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Γενικές πληροφορίες
Το σύστημα Infotainment σας παρέ‐
χει ενημέρωση και ψυχαγωγία αυτο‐
κινήτου υψηλής ποιότητας.
Για τις ζώνες συχνοτήτων AM, FM
και DAB (εκτός από το CD 300), το
ραδιόφωνο διαθέτει δώδεκα προεπι‐
λογές καναλιών που αποθηκεύονται
αυτόματα. Επιπλέον, υπάρχει δυνα‐
τότητα χειροκίνητης αποθήκευσης 36
καναλιών (ανεξάρτητα από τη μπάντα
συχνοτήτων).
Με το ενσωματωμένο audio player
μπορείτε να ακούσετε CD ήχου και
CD αρχείων MP3/WMA, καθώς και
DVD αρχείων MP3/WMA (μόνο στο
DVD 800).
Επιπλέον, στο σύστημα Infotainment
μπορείτε να συνδέσετε εξωτερικές συ‐
σκευές αποθήκευσης δεδομένων
π.χ. iPod, MP3 player ή USB stick
(εκτός από το CD 300) ή φορητό CD
player ως πρόσθετες πηγές ήχου.
Ο ψηφιακός επεξεργαστής ήχου σας
προσφέρει πολλά προρυθμισμένα
στιλ ήχου για τη βελτιστοποίηση του
ήχου.

Το σύστημα πλοήγησης (μόνο στα
CD 500 / DVD 800) με δυναμικό
πλάνο διαδρομής σας καθοδηγεί με
αξιοπιστία στον προορισμό σας και,
εφόσον το επιθυμείτε, παρακάμπτει
αυτόματα μποτιλιαρίσματα ή άλλα κυ‐
κλοφοριακά προβλήματα.
Το σύστημα Infotainment μπορεί να
διαθέτει προαιρετικά χειριστήρια στο
τιμόνι και μια μονάδα πολλαπλών λει‐
τουργιών (μόνο στα CD 500 /
DVD 800) ανάμεσα στα μπροστινά
καθίσματα.
Επιπλέον, το σύστημα Infotainment
μπορεί να εξοπλιστεί με πύλη κινητού
τηλεφώνου.
Ο εργονομικός σχεδιασμός των χειρι‐
στηρίων, οι σαφείς ενδείξεις και το με‐
γάλο πλήκτρο πολλαπλών λειτουρ‐
γιών σας επιτρέπουν να ελέγχετε το
σύστημα εύκολα και άμεσα.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=1fd6ba24c40755d7c0a801ea011f3f03&version=3&language=el&variant=GR
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Σημαντική πληροφορία για το
χειρισμό και την οδική ασφάλεια

9 Προειδοποίηση

Η χρήση του συστήματος
Infotainment πρέπει να είναι τέ‐
τοια, ώστε η οδήγηση του οχήμα‐
τος να γίνεται πάντοτε με ασφά‐
λεια. Εάν έχετε αμφιβολίες, σταμα‐
τήστε το όχημά σας και χειριστείτε
το σύστημα Infotainment με το
όχημα σταματημένο.

9 Προειδοποίηση

Η χρήση του συστήματος πλοήγη‐
σης (μόνο τα CD 500 / DVD 800)
δεν απαλλάσσει τον οδηγό από
την ευθύνη για ορθή, προσεκτική
συμπεριφορά όταν οδηγεί. Οι σχε‐
τικοί κανονισμοί οδικής κυκλοφο‐
ρίας πρέπει πάντοτε να τηρούνται.
Πραγματοποιείτε την εισαγωγή
στοιχείων (π.χ. διευθύνσεις) μόνο
όταν το όχημα είναι σταματημένο.
Εάν κάποια υπόδειξη καθοδήγη‐
σης του συστήματος πλοήγησης
αντιβαίνει τους κανονισμούς οδι‐
κής κυκλοφορίας, ισχύουν πά‐
ντοτε οι κανονισμοί οδικής κυκλο‐
φορίας.

9 Προειδοποίηση

Σε ορισμένες περιοχές, οι μονό‐
δρομοι, άλλες οδοί και είσοδοι
(π.χ. ζώνες πεζοδρόμησης), όπου
δεν επιτρέπεται να στρίψετε, δεν
επισημαίνονται στο χάρτη. Σε αυ‐
τές τις περιοχές, από το σύστημα
Infotainment ακούγεται μια προει‐
δοποίηση την οποία πρέπει να
επιβεβαιώσετε. Πρέπει να δώσετε
ιδιαίτερη προσοχή στους μονό‐
δρομους, τις οδούς και τις εισό‐
δους που δεν επιτρέπετε να εισέλ‐
θετε.

Λήψη ραδιοφωνικού σήματος
Η λήψη ραδιοφωνικού σήματος μπο‐
ρεί να διακοπεί από παράσιτα, θό‐
ρυβο, παραμόρφωση ή απώλεια σή‐
ματος λόγω
■ αλλαγών στην απόσταση από τον

πομπό,
■ λήψης μέσω πολλαπλών καναλιών

λόγω ανάκλασης,
■ φαινομένων σκίασης.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=b89d5c23c411b183c0a801ea0121385e&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=765c7c37c41555e3c0a801ea00294888&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=747ae06ec46292e5c0a801ea0075de9b&version=1&language=el&variant=GR
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Λειτουργία αντικλεπτικής
προστασίας
Το σύστημα Infotainment είναι εξο‐
πλισμένο με ηλεκτρονικό σύστημα
ασφαλείας για αντικλεπτική προστα‐
σία.
Το σύστημα Infotainment λειτουργεί
μόνο στο δικό σας όχημα και επομέ‐
νως είναι άχρηστο για τον κλέφτη.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=fa2bae50c4180841c0a801ea01bb6f26&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=fa2bae50c4180841c0a801ea01bb6f26&version=1&language=el&variant=GR
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Χρήση
Χειριστήρια
Ο χειρισμός του συστήματος
Infotainment γίνεται με τα πλήκτρα
λειτουργιών, τα πλήκτρα πολλαπλών
λειτουργιών και τα μενού που εμφανί‐
ζονται στην οθόνη.
Οι ρυθμίσεις γίνονται είτε:
■ από την κεντρική μονάδα χειρισμού

στον πίνακα οργάνων 3 5
■ από τα χειριστήρια στο τιμόνι 3 5
■ από τη μονάδα πολλαπλών λει‐

τουργιών (μόνο στα CD 500 /
DVD 800) ανάμεσα στα μπροστινά
καθίσματα 3 5

Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση του
συστήματος Infotainment
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο X. Μό‐
λις ενεργοποιήσετε το σύστημα
Infotainment, ενεργοποιείται η πηγή
ήχου που είχε επιλεγεί τελευταία.

Αυτόματη απενεργοποίηση
Εάν ενεργοποιήσετε το σύστημα
Infotainment με το πλήκτρο X όταν
ο διακόπτης ανάφλεξης είναι κλει‐
στός, το σύστημα θα τεθεί αυτόματα
εκτός λειτουργίας μετά από 30 λεπτά
από την τελευταία φορά που θα το
χρησιμοποιήσετε.

Ρύθμιση έντασης ήχου
Περιστρέψτε το πλήκτρο X. Στην
οθόνη εμφανίζεται η τρέχουσα ρύθ‐
μιση.
Όταν ενεργοποιείτε το σύστημα
Infotainment, μεταδίδει στην ένταση
ήχου που επιλέξατε την τελευταία
φορά, εάν η ένταση αυτή είναι χαμη‐
λότερη από τη μέγιστη ένταση ήχου
κατά την ενεργοποίηση.
Μπορείτε να ρυθμίσετε ανεξάρτητα:
■ τη μέγιστη ένταση ήχου εκίνησης
3 25

■ την ένταση ήχου των δελτίων οδι‐
κής κυκλοφορίας 3 25

■ την ένταση ήχου των μηνυμάτων
πλοήγησης (μόνο στα CD 500 /
DVD 800) 3 64

Ένταση ήχου προσαρμοζόμενη στην
ταχύτητα
Όταν είναι ενεργοποιημένη η προ‐
σαρμογή της έντασης ήχου στην τα‐
χύτητα 3 25 η ένταση ήχου ρυθμί‐
ζεται αυτόματα ώστε να αντισταθμίζε‐
ται ο θόρυβος του δρόμου και του
αέρα καθώς οδηγείτε.

Σίγαση
Πατήστε το πλήκτρο PHONE (εάν
η πύλη κινητού τηλεφώνου είναι δια‐
θέσιμη: πατήστε το επί μερικά δευτε‐
ρόλεπτα) για να σιγήσουν οι πηγές
ήχου.
Για να ακυρώσετε ξανά τη σίγαση: πε‐
ριστρέψτε το πλήκτρο X ή πατήστε το
πλήκτρο PHONE ξανά (εάν η πύλη
κινητού τηλεφώνου είναι διαθέσιμη:
πατήστε το επί μερικά δευτερόλεπτα).

Όριο έντασης ήχου σε υψηλές
θερμοκρασίες
(μόνο στα CD 300 / CD 400)
Όταν η θερμοκρασία στο εσωτερικό
του οχήματος είναι πολύ υψηλή, το
σύστημα Infotainment περιορίζει τη

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=b79a01ecc8f29277c0a801ea003837b7&version=3&language=el&variant=GR
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μέγιστη ρυθμιζόμενη ένταση ήχου.
Εάν είναι απαραίτητο, η ένταση του
ήχου ελαττώνεται αυτόματα.

Προγράμματα λειτουργίας

Ραδιόφωνο
Πατήστε το πλήκτρο RADIO για να
ανοίξει το κύριο μενού του ραδιοφώ‐
νου ή για να επιλέξετε άλλη μπάντα
συχνοτήτων.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το υπομενού
με επιλογές για επιλογή σταθμών.
Λεπτομερής περιγραφή των λειτουρ‐
γιών του ραδιοφώνου 3 29.

Συστήματα αναπαραγωγής ήχου
Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX για να
ανοίξει το μενού CD, USB, iPod
ή AUX (εάν είναι διαθέσιμο) ή για
εναλλαγή μεταξύ αυτών των μενού.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το υπομενού
με επιλογές για επιλογή κομματιών.

CD 500 / DVD 800
Λεπτομερής περιγραφή των εξής:
■ Λειτουργίες CD/DVD player 3 50
■ Λειτουργίες AUX In 3 55
■ Λειτουργίες θύρας USB 3 57
CD 300 / CD 400
Λεπτομερής περιγραφή των εξής:
■ Λειτουργίες CD player 3 50
■ Λειτουργίες AUX In 3 55
■ Λειτουργίες θύρας USB (εκτός από

το CD 300) 3 57

Πλοήγηση
(μόνο στο CD 500 / DVD 800)
Πατήστε το πλήκτρο NAV δύο φορές,
για να εμφανιστεί το μενού πλοήγη‐
σης.
Λεπτομερής περιγραφή των λειτουρ‐
γιών του συστήματος πλοήγησης
3 64.

Τηλέφωνο
(εάν η πύλη κινητού τηλεφώνου είναι
διαθέσιμη)
Πατήστε το πλήκτρο PHONE για να
εμφανιστεί το μενού του τηλεφώνου.

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το υπομενού
με επιλογές για την εισαγωγή ή την
επιλογή αριθμών.
Λεπτομερής περιγραφή των λειτουρ‐
γιών της πύλης κινητού τηλεφώνου
3 103.

Βασικός χειρισμός
Πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών
Το πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών
είναι το κεντρικό χειριστήριο για τα με‐
νού.
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών:
■ για να μαρκάρετε μια επιλογή μενού
■ CD 300: για να εμφανίσετε μια επι‐

λογή μενού
■ για να ορίσετε μια αριθμητική τιμή

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=8916c62bcce7ce0ac0a801ea01126d33&version=4&language=el&variant=GR
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Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών (CD 500 / DVD 800: πιέστε
τον εξωτερικό δακτύλιο):
■ για να επιλέξετε ή να ενεργοποιή‐

σετε τη μαρκαρισμένη επιλογή
■ CD 300: για να επιλέξετε ή να ενερ‐

γοποιήσετε την επιλογή που εμφα‐
νίζεται

■ για να επιβεβαιώσετε μια τιμή που
έχετε ορίσει

■ για να ενεργοποιήσετε/απενεργο‐
ποιήσετε μια λειτουργία του συστή‐
ματος

Πλήκτρο BACK
Πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο BACK
για:
■ να βγείτε από ένα μενού
■ να επιστρέψετε από ένα υπομενού

στο επόμενο υψηλότερο επίπεδο
του μενού

■ να διαγράψετε τον τελευταίο χαρα‐
κτήρα σε μια σειρά χαρακτήρων

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
πλήκτρο BACK επί μερικά δευτερόλε‐
πτα για να διαγράψετε ολόκληρη την
καταχώρηση.

Παραδείγματα για το χειρισμό
του μενού

CD 500 / DVD 800
Επιλογές

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να μετακινήσετε τον
κέρσορα (= χρωματιστή μπάρα) στην
επιλογή που επιθυμείτε.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιλέξετε την επιση‐
μασμένη επιλογή.

Υπομενού
Ένα βέλος στη δεξιά άκρη του μενού
δείχνει ότι αφού κάνετε την επιλογή
που επιθυμείτε θα ανοίξει ένα υπομε‐
νού με περισσότερες επιλογές.
Ενεργοποίηση ρύθμισης

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επισημάνετε τη
ρύθμιση που επιθυμείτε.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ενεργοποιήσετε τη
ρύθμιση.
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Ρύθμιση τιμής

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να αλλάξετε την τρέ‐
χουσα τιμή της ρύθμισης.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε τη
ρυθμισμένη τιμή.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
μίας λειτουργίας

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επισημάνετε τη λει‐
τουργία που πρόκειται να ενεργο‐
ποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιλέξετε μεταξύ των
ρυθμίσεων On (Ενεργοποίηση) και
Off (Απενεργοποίηση).

Εισαγωγή ακολουθίας χαρακτήρων

Για να εισάγετε σειρές χαρακτήρων,
π.χ. τηλεφωνικούς αριθμούς ή ονό‐
ματα οδών:
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επιλέξετε το χαρα‐
κτήρα που επιθυμείτε.
Μπορείτε να διαγράψετε τον τελευ‐
ταίο χαρακτήρα στη σειρά χαρακτή‐
ρων χρησιμοποιώντας το πλήκτρο
BACK. Εάν πατήσετε και κρατήσετε
πατημένο το πλήκτρο BACK, διαγρά‐
φεται ολόκληρη η καταχώρηση.
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Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε τον
επιλεγμένο χαρακτήρα.

CD 400
Επιλογές

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να μετακινήσετε τον
κέρσορα (= χρωματιστή μπάρα) στην
επιλογή που επιθυμείτε.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιλέξετε την επιση‐
μασμένη επιλογή.

Υπομενού
Ένα βέλος στη δεξιά άκρη του μενού
δείχνει ότι αφού κάνετε την επιλογή
που επιθυμείτε θα ανοίξει ένα υπομε‐
νού με περισσότερες επιλογές.
Ενεργοποίηση ρύθμισης

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επισημάνετε τη
ρύθμιση που επιθυμείτε.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ενεργοποιήσετε τη
ρύθμιση.

Ρύθμιση τιμής

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να αλλάξετε την τρέ‐
χουσα τιμή της ρύθμισης.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε τη
ρυθμισμένη τιμή.
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Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
μίας λειτουργίας

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επισημάνετε τη λει‐
τουργία που πρόκειται να ενεργο‐
ποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε. Πα‐
τήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιλέξετε μεταξύ των
ρυθμίσεων On (Ενεργοπ.) και Off
(Απενεργοπ.).

Εισαγωγή ακολουθίας χαρακτήρων

Για την εισαγωγή μιας σειράς χαρα‐
κτήρων, π.χ. τηλεφωνικούς αριθμούς:
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επιλέξετε το χαρα‐
κτήρα που επιθυμείτε.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε τον
επιλεγμένο χαρακτήρα.
Με το πλήκτρο BACK, μπορείτε να
διαγράψετε τον τελευταίο χαρακτήρα
στη σειρά χαρακτήρων.

CD 300
Στοιχεία και σύμβολα μενού

Το βέλος με φορά προς τα κάτω 1 δεί‐
χνει ότι το επάνω επίπεδο του μενού
είναι ενεργό. Στο ενεργό μενού υπάρ‐
χουν διαθέσιμες περισσότερες επιλο‐
γές.
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να εμφανίσετε τις άλ‐
λες επιλογές στο ενεργό μενού.
Το βέλος 2 δείχνει ότι είναι διαθέσιμο
ένα υπομενού με περισσότερες επι‐
λογές.
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Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επισημάνετε την επι‐
λογή που εμφανίζεται και να ανοίξει το
αντίστοιχο υπομενού.
Το βέλος που δείχνει προς τα δεξιά
3 δείχνει ότι είναι ενεργό το πρώτο
επίπεδο υπομενού (δύο βέλη = είναι
ενεργό το δεύτερο επίπεδο υπομε‐
νού).
Το βέλος με φορά προς τα κάτω 4 δεί‐
χνει ότι υπάρχουν και άλλες διαθέσι‐
μες επιλογές στο ενεργό υπομενού.
Ενεργοποίηση ρύθμισης

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το αντίστοιχο
μενού ρυθμίσεων.
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να εμφανίσετε τη ρύθ‐
μιση που επιθυμείτε.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ενεργοποιήσετε τη
ρύθμιση.
Ρύθμιση τιμής

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το αντίστοιχο
μενού ρυθμίσεων.

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να αλλάξετε την τρέ‐
χουσα τιμή της ρύθμισης.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε τη
ρυθμισμένη τιμή.
Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
μίας λειτουργίας

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το αντίστοιχο
μενού ρυθμίσεων.
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επισημάνετε τη
ρύθμιση On (Ενεργοπ.) ή Off
(Απενεργοπ.).
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Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε την
επισημασμένη ρύθμιση.
Εισαγωγή ακολουθίας χαρακτήρων

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το σχετικό με‐
νού ρυθμίσεων.
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να αλλάξετε το χαρα‐
κτήρα στην τρέχουσα θέση του κέρ‐
σορα.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε τον
εμφανιζόμενο χαρακτήρα.

Με το πλήκτρο BACK, μπορείτε να
διαγράψετε τον τελευταίο χαρακτήρα
στη σειρά χαρακτήρων.

Ρυθμίσεις ηχητικών τόνων
CD 500 / DVD 800
Στο μενού ρυθμίσεων τόνου μπορείτε
να ρυθμίσετε τα χαρακτηριστικά του
τόνου για κάθε ραδιοφωνική μπάντα
συχνοτήτων και κάθε πηγή αναπαρα‐
γωγής ήχου.

Πατήστε το πλήκτρο TONE για να
ανοίξει το μενού τόνου.

Ρύθμιση μπάσων, μεσαίων και
πρίμων

Επιλέξτε Bass (Μπάσα), Middle
(Μεσαία) ή Treble (Πρίμα).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή για την
επιλογή σας.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=882e6c90ce05d435c0a801ea00e85104&version=4&language=el&variant=GR
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Ρύθμιση κατανομής έντασης ήχου
μπροστά - πίσω

Επιλέξτε Fader (Εξασθένιση).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή.

Ρύθμιση κατανομής έντασης ήχου
δεξιά - αριστερά

Επιλέξτε Balance (Εξισορρόπηση).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή.

Ορισμός μεμονωμένης ρύθμισης στη
θέση "0" ή "Off (Απενεργοποίηση)"
Επισημάνετε την επιλογή που επιθυ‐
μείτε και πατήστε και κρατήστε πατη‐
μένο το πλήκτρο πολλαπλών λειτουρ‐
γιών επί μερικά δευτερόλεπτα.

Ορισμός όλων των ρυθμίσεων στη
θέση "0" ή "Off (Απενεργοποίηση)"
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
πλήκτρο TONE επί μερικά δευτερόλε‐
πτα.

Βελτιστοποίηση του τόνου για το
είδος της μουσικής

Επιλέξτε EQ (Ισοσταθμ.) (Ισοσταθμι‐
στής).
Οι διαθέσιμες επιλογές αφορούν
προεπιλογές βελτιστοποίησης των
μπάσων, των μεσαίων και των πρί‐
μων για το σχετικό είδος της μουσικής.
Επιλέξτε τη σχετική επιλογή.
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CD 300 / CD 400
Στο μενού ρυθμίσεων τόνων, μπο‐
ρείτε να ορίσετε ξεχωριστά τα χαρα‐
κτηριστικά των ηχητικών τόνων για
κάθε ζώνη ραδιοφωνικών συχνοτή‐
των και για κάθε πηγή της μονάδας
αναπαραγωγής ήχου.

Πατήστε το πλήκτρο TONE για να
ανοίξει το μενού τόνου.

Ρύθμιση μπάσων, μεσαίων και
πρίμων

Επιλέξτε Bass: (Μπάσα:), Midrange:
(Μεσαία:) ή Treble: (Πρίμα:).
Ρυθμίστε την τιμή που επιθυμείτε για
τη συγκεκριμένη επιλογή.

Ρύθμιση κατανομής έντασης ήχου
μπροστά - πίσω

Επιλέξτε Fader: (Εξασθένιση:).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή.
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Ρύθμιση κατανομής έντασης ήχου
δεξιά - αριστερά

Επιλέξτε Balance: (Εξισορρόπηση:).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή.

Ορισμός μεμονωμένης ρύθμισης στη
θέση "0"
Επισημάνετε την επιλογή που επιθυ‐
μείτε και πατήστε και κρατήστε πατη‐
μένο το πλήκτρο πολλαπλών λειτουρ‐
γιών επί μερικά δευτερόλεπτα.

Ορισμός όλων των ρυθμίσεων στη
θέση "0" ή "Off"
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
πλήκτρο TONE επί μερικά δευτερόλε‐
πτα.

Βελτιστοποίηση του τόνου για το
είδος της μουσικής

Επιλέξτε EQ: (Ισοσταθμ.:) (Ισοσταθ‐
μιστής).
Οι διαθέσιμες επιλογές αφορούν
προεπιλογές βελτιστοποίησης των
μπάσων, των μεσαίων και των πρί‐
μων για το σχετικό είδος της μουσικής.
Επιλέξτε την προεπιλογή που επιθυ‐
μείτε.

Ρυθμίσεις έντασης ήχου
CD 500 / DVD 800

Maximum startup volume (Μέγιστη
ένταση ήχου εκκίνησης)

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG για να
ανοίξει το μενού ρυθμίσεων του συ‐
στήματος.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια
Maximum startup volume (Μέγιστη
ένταση ήχου εκκίνησης).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=722d252cce082374c0a801ea003ea8b1&version=3&language=el&variant=GR
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Speed dependent volume (Ρύθμιση
έντασης προσαρμ. στην ταχύτητα)

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG για να
ανοίξει το μενού ρυθμίσεων του συ‐
στήματος.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια Speed
dependent volume (Ρύθμιση έντασης
προσαρμ. στην ταχύτητα).
Στο μενού που εμφανίζεται μπορείτε
να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία
έντασης ήχου προσαρμοζόμενης
στην ταχύτητα ή να επιλέξετε σε ποιο
βαθμό θα προσαρμόζεται η ένταση
ήχου.

Επιλέξτε τη σχετική επιλογή.

Ένταση ήχου δελτίων οδικής
κυκλοφορίας (ΤΑ)
Η ένταση ήχου των δελτίων οδικής
κυκλοφορίας μπορεί να αυξηθεί ή να
ελαττωθεί αναλογικά με την κανονική
ένταση ήχου.

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG για να
ανοίξει το μενού ρυθμίσεων του συ‐
στήματος.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου), RDS options
(Επιλογές RDS) και TA volume
(Ένταση ήχου TA).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή.

CD 300 / CD 400

Maximum startup volume (Μέγιστη
ένταση κατά την ενεργ/ση)

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG για να
ανοίξει το μενού ρυθμίσεων του συ‐
στήματος.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια
Maximum startup volume (Μέγιστη
ένταση κατά την ενεργ/ση).
CD 300: επιλέξτε Audio settings
(Ρυθμίσεις ήχου) και κατόπιν Start up
volume (Ένταση ήχου κατά την ενεργ/
ση).
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Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή.

Speed compensated volume
(Προσαρμογή έντασης στην
ταχύτητα)

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG για να
ανοίξει το μενού ρυθμίσεων του συ‐
στήματος.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια Speed
compensated volume (Προσαρμογή
έντασης στην ταχύτητα).
CD 300: επιλέξτε Audio settings
(Ρυθμίσεις ήχου) και κατόπιν Speed
compensated volume (Προσαρμογή
έντασης στην ταχύτητα).

Από το εμφανιζόμενο μενού μπορείτε
να απενεργοποιήσετε την ένταση
ήχου προσαρμοζόμενη στην ταχύ‐
τητα ή να επιλέξετε το βαθμό προσαρ‐
μογής της έντασης.
Επιλέξτε την προεπιλογή που επιθυ‐
μείτε.

Ένταση ήχου δελτίων οδικής
κυκλοφορίας (ΤΑ)
Η ένταση ήχου των δελτίων οδικής
κυκλοφορίας μπορεί να αυξηθεί ή να
ελαττωθεί αναλογικά με την κανονική
ένταση ήχου.

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG για να
ανοίξει το μενού ρυθμίσεων του συ‐
στήματος.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου), RDS options
(Επιλογές RDS) και TA volume
(Ένταση ήχου δελτίων κυκλοφορίας
[TA]).
CD 300: επιλέξτε Audio settings
(Ρυθμίσεις ήχου), RDS options
(Επιλογές RDS) και TA volume
(Ένταση ήχου δελτίων κυκλοφορίας
[TA]).
Ρυθμίστε την επιθυμητή τιμή αύξησης
ή ελάττωσης της έντασης του ήχου.

Εξατομίκευση
(μόνο στο CD 400)
Μπορείτε να αποθηκεύσετε ξεχωρι‐
στά διάφορες ρυθμίσεις του συστήμα‐
τος Ιnfotainment για κλειδί (οδηγό)
του οχήματος.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=a28dc325385ce4d7c0a801ea0166fbae&version=2&language=el&variant=GR
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Αποθηκευμένες ρυθμίσεις
Με την αφαίρεση του κλειδιού από το
διακόπτη ανάφλεξης αποθηκεύονται
αυτόματα οι ρυθμίσεις για το χρησι‐
μοποιούμενο κλειδί:
■ ρυθμίσεις τελευταίας έντασης ήχου:

μία ένταση ήχου για όλες τις πηγές
ήχου που δεν αφορούν στο τηλέ‐
φωνο (ραδιόφωνο, CD player,
AUX, USB) και μία για τον ήχο του
τηλεφώνου (εάν είναι διαθέσιμη
η πύλη κινητού τηλεφώνου)

■ όλοι οι προεπιλεγμένοι ραδιοφωνι‐
κοί σταθμοί

■ όλες οι ρυθμίσεις ηχητικών τόνων:
κάθε μία από αυτές τις ρυθμίσεις
αποθηκεύονται ξεχωριστά για κάθε
μία από τις παρακάτω πηγές ήχου
(εάν υπάρχουν): AM, FM, DAB,
CD player, AUX, USB

■ τελευταία ενεργή πηγή ήχου
■ τελευταίος ενεργός ραδιοφωνικός

σταθμός (ξεχωριστά για κάθε ζώνη
συχνοτήτων)

■ τελευταία ενεργή λειτουργία ενδεί‐
ξεων

■ τελευταία θέση στο Audio/MP3 CD
που περιλαμβάνει αριθμό μουσικού
κομματιού και κατάλογο

■ κατάσταση ρύθμισης αναδιευθέτη‐
σης τραγουδιών (CD player)

■ κατάσταση ρύθμισης TP (Traffic
Programme)

■ θέση του κέρσορα για κάθε μενού
στην οθόνη

Ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση εξατομίκευσης
Πατήστε το πλήκτρο CONFIG για να
ανοίξει το μενού ρυθμίσεων του συ‐
στήματος.
Επιλέξτε Vehicle settings (Ρυθμίσεις
οχήματος) και στη συνέχεια Comfort
settings (Ρυθμίσεις άνεσης).
Ρυθμίστε το Personalization by driver
(Εξατομίκευση ανά οδηγό) στο On
(Ενεργοπ.) ή στο Off (Απενεργοπ.).
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Ραδιόφωνο

Χρήση .......................................... 29
Αναζήτηση σταθμών .................... 29
Κατάλογοι αυτόματης
αποθήκευσης ............................... 30
Κατάλογοι προτιμήσεων .............. 31
Μενού ζωνών συχνοτήτων .......... 33
Σύστημα Ραδιοφωνικών
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Ψηφιακή μετάδοση ήχου .............. 44

Χρήση
Πλήκτρα ελέγχου
Τα σημαντικότερα πλήκτρα ελέγχου
του ραδιοφώνου είναι τα εξής:
■ RADIO: Ενεργοποίηση ραδιοφώ‐

νου
■ s u: Αναζήτηση σταθμού
■ AS: Κατάλογοι αυτόματης αποθή‐

κευσης
■ FAV: Κατάλογοι προτιμήσεων
■ 1...6: Πλήκτρα προεπιλεγμένων

σταθμών
■ TP: Υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐

κλοφορίας 3 39

Ενεργοποίηση του ραδιοφώνου
Πατήστε το πλήκτρο RADIO για να
ανοίξει το κύριο μενού του ραδιοφώ‐
νου.
Θα αρχίσει η μετάδοση του σταθμού
που μετάδιδε τελευταία.

Επιλογή μπάντας συχνοτήτων
Πατήστε το πλήκτρο RADIO μία ή πε‐
ρισσότερες φορές για να επιλέξετε τη
ζώνη συχνοτήτων που επιθυμείτε.

Θα γίνει λήψη του σταθμού που μετά‐
διδε τελευταία στη συγκεκριμένη μπά‐
ντα συχνοτήτων.

Αναζήτηση σταθμών
Αυτόματη αναζήτηση σταθμών
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο s
ή u για να αρχίσει η μετάδοση του
επόμενου σταθμού στη μνήμη σταθ‐
μών.

Χειροκίνητη αναζήτηση
σταθμών

CD 500 / DVD 800
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
πλήκτρο s ή u. Αφήστε το πλή‐
κτρο, όταν σύμφωνα με την ένδειξη
συχνοτήτων έχετε σχεδόν φτάσει
στην επιθυμητή συχνότητα.
Γίνεται αναζήτηση του επόμενου
σταθμού με δυνατότητα λήψης και
ακούγεται αυτόματα.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=f5c6b69fd2305e02c0a801ea01023ff9&version=3&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e9689390d230eaf9c0a801ea004ac655&version=3&language=el&variant=GR
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CD 300 / CD 400
Πατήστε το πλήκτρο s ή u επί
μερικά δευτερόλεπτα για να αρχίσει
η αναζήτηση του επόμενου σταθμού
με ισχυρό σήμα στην τρέχουσα ζώνη
συχνοτήτων.
Όταν φτάσετε στη σχετική συχνότητα,
αρχίζει αυτόματα η αναπαραγωγή του
σταθμού.
Επισήμανση
Χειροκίνητη αναζήτηση σταθμών:
Εάν το ραδιόφωνο δεν βρίσκει
σταθμό, μεταβαίνει αυτόματα σε μία
πιο ευαίσθητη βαθμίδα αναζήτησης
σταθμών. Εάν εξακολουθεί να μην
μπορεί να βρει σταθμό, συντονίζεται
ξανά στη συχνότητα στην οποία είχε
συντονιστεί την τελευταία φορά.
Επισήμανση
Ζώνη συχνοτήτων FM: όταν η λει‐
τουργία RDS είναι ενεργοποιημένη,
γίνεται αναζήτηση μόνο σταθμών
RDS 3 39, και όταν είναι ενεργο‐
ποιημένη η λειτουργία δελτίων οδι‐
κής κυκλοφορίας (TP), το ραδιό‐
φωνο αναζητά μόνο σταθμούς με δυ‐
νατότητα μετάδοσης δελτίων οδικής
κυκλοφορίας 3 39.

Χειροκίνητος συντονισμός
σταθμών

Ζώνη συχνοτήτων FM
Μόνο στο CD 500 / DVD 800: πατήστε
το πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών
να ανοίξετε το μενού FM και επιλέξτε
Manual tuning FM (χειροκίνητος
συντονισμός FM).
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών και ρυθμίστε τη βέλτιστη
συχνότητα λήψης στην αναδυόμενη
οθόνη συχνοτήτων.

Ζώνη συχνοτήτων ΑM
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών και ρυθμίστε τη βέλτιστη
συχνότητα λήψης στην αναδυόμενη
οθόνη συχνοτήτων.

Μπάντα DAB
(δεν διατίθεται στο CD 300)
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το μενού DAB
και επιλέξτε DAB manual tuning
(Χειροκίνητος συντονισμός DAB).

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών και επιλέξτε τη συχνότητα
λήψης που επιθυμείτε στην αναδυό‐
μενη οθόνη συχνοτήτων.

Κατάλογοι αυτόματης
αποθήκευσης
Μπορείτε να αναζητήσετε αυτόματα
τους σταθμούς με την καλύτερη λήψη
σε μία μπάντα συχνοτήτων και οι
σταθμοί αυτοί μπορούν να αποθηκευ‐
τούν αυτόματα με τη λειτουργία αυτό‐
ματης αποθήκευσης.
CD 500 / DVD 800:

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=851057bdd26aefd2c0a801ea016dd84a&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=23077a5dd26db6adc0a801ea00b9c519&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=9d9a33a1d2316f54c0a801ea015c4315&version=3&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=9d9a33a1d2316f54c0a801ea015c4315&version=3&language=el&variant=GR
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Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή είναι μαρκαρισμένος.

CD 400:

Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

Για κάθε ζώνη συχνοτήτων υπάρχουν
2 κατάλογοι αυτόματης αποθήκευσης
(AS 1, AS 2), σε κάθε έναν από τους
οποίους μπορούν να αποθηκευτούν
6 σταθμοί.

Αυτόματη αποθήκευση
σταθμών
Κρατήστε το πλήκτρο AS πατημένο
μέχρι να εμφανιστεί ένα μήνυμα αυτό‐
ματης αποθήκευσης. Οι
12 σταθμοί με το ισχυρότερο σήμα
στην τρέχουσα ζώνη συχνοτήτων θα
αποθηκευτούν στους 2 καταλόγους
αυτόματης αποθήκευσης σταθμών.
Για να διακόψετε τη διαδικασία αυτό‐
ματης αποθήκευσης, πατήστε το πλή‐
κτρο πολλαπλών λειτουργιών.

Χειροκίνητη αποθήκευση
Μπορείτε επίσης να αποθηκεύσετε
χειροκίνητα σταθμούς στις λίστες αυ‐
τόματα αποθηκευμένων σταθμών.
Συντονιστείτε στο σταθμό που θέλετε
να αποθηκεύσετε.
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο AS για
να ανοίξει η λίστα αυτόματα αποθη‐
κευμένων σταθμών ή για να περάσετε
σε άλλη λίστα αυτόματα αποθηκευμέ‐
νων σταθμών.

Για να αποθηκεύσετε το σταθμό σε
μια θέση του καταλόγου: πατήστε το
αντίστοιχο πλήκτρο σταθμού 1...6 μέ‐
χρι να εμφανιστεί το μήνυμα επιβε‐
βαίωσης.
Επισήμανση
Οι χειροκίνητα αποθηκευμένοι σταθ‐
μοί διαγράφονται αυτόματα κατά τη
διαδικασία αυτόματης αποθήκευσης
σταθμών.

Ανάκληση σταθμού
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο AS για
να ανοίξει η λίστα αυτόματα αποθη‐
κευμένων σταθμών ή για να περάσετε
σε άλλη λίστα αυτόματα αποθηκευμέ‐
νων σταθμών.
Πατήστε στιγμιαία ένα από τα πλή‐
κτρα σταθμών 1...6, για να επιλέξετε
το σταθμό στην αντίστοιχη θέση του
καταλόγου.

Κατάλογοι προτιμήσεων
Στους καταλόγους προτιμήσεων μπο‐
ρείτε να αποθηκεύσετε χειροκίνητα
σταθμούς που εκπέμπουν σε όλες τις
μπάντες συχνοτήτων.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=9c4c11a5c37c4e51c0a801ea00a3c87a&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
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CD 500 / DVD 800

Σε κάθε κατάλογο προτιμήσεων μπο‐
ρούν να αποθηκευτούν 6 σταθμοί.
Μπορείτε να ορίσετε τον αριθμό των
διαθέσιμων καταλόγων προτιμήσεων
(βλ. παρακάτω).
Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή είναι μαρκαρισμένος.

Αποθήκευση σταθμού
Συντονιστείτε στο σταθμό που θέλετε
να αποθηκεύσετε.

Πατήστε σύντομα το πλήκτρο FAV για
να εμφανιστεί ο κατάλογος προτιμή‐
σεων ή για να μεταβείτε σε άλλον κα‐
τάλογο προτιμήσεων.
Για να αποθηκεύσετε το σταθμό σε
μια θέση του καταλόγου: πατήστε το
αντίστοιχο πλήκτρο σταθμού 1...6 μέ‐
χρι να εμφανιστεί το μήνυμα επιβε‐
βαίωσης.

Ανάκληση σταθμού
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο FAV για
να εμφανιστεί ο κατάλογος προτιμή‐
σεων ή για να μεταβείτε σε άλλον κα‐
τάλογο προτιμήσεων. Πατήστε στιγ‐
μιαία ένα από τα πλήκτρα σταθμών
1...6, για να επιλέξετε το σταθμό στη
σχετική θέση του καταλόγου.

Ορισμός του αριθμού των διαθέσιμων
καταλόγων προτιμήσεων

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια Radio
favourites (Αγαπημένοι ραδιοφ.
σταθμοί).
Επιλέξτε τον αριθμό διαθέσιμων κα‐
ταλόγων προτιμήσεων που επιθυ‐
μείτε.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=9c4c11a5c37c4e51c0a801ea00a3c87a&version=1&language=el&variant=GR
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CD 300 / CD 400

Σε κάθε κατάλογο προτιμήσεων μπο‐
ρούν να αποθηκευτούν 6 σταθμοί.
Μπορείτε να ορίσετε τον αριθμό των
διαθέσιμων καταλόγων προτιμήσεων
(βλ. παρακάτω).
CD 300: Δεν υπάρχει δυνατότητα δια‐
μόρφωσης καταλόγων προτιμήσεων.
Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

Αποθήκευση σταθμού
Συντονιστείτε στο σταθμό που θέλετε
να αποθηκεύσετε.

Πατήστε σύντομα το πλήκτρο FAV για
να εμφανιστεί ο κατάλογος προτιμή‐
σεων ή για να μεταβείτε σε άλλον κα‐
τάλογο προτιμήσεων.
Για να αποθηκεύσετε το σταθμό σε
μια θέση του καταλόγου: πατήστε το
αντίστοιχο πλήκτρο σταθμού 1...6 μέ‐
χρι να εμφανιστεί το μήνυμα επιβε‐
βαίωσης.

Ανάκληση σταθμού
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο FAV για
να εμφανιστεί ο κατάλογος προτιμή‐
σεων ή για να μεταβείτε σε άλλον κα‐
τάλογο προτιμήσεων.
Πατήστε στιγμιαία ένα από τα πλή‐
κτρα σταθμών 1...6, για να επιλέξετε
το σταθμό στη σχετική θέση του κα‐
ταλόγου.

Ορισμός του αριθμού των διαθέσιμων
καταλόγων προτιμήσεων
(όχι στο CD 300)

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια Radio
favourites (Αγαπημένοι ραδιοφ.
σταθμοί).
Επιλέξτε τον αριθμό διαθέσιμων κα‐
ταλόγων προτιμήσεων που επιθυ‐
μείτε.

Μενού ζωνών συχνοτήτων
Εναλλακτικές δυνατότητες επιλογής
σταθμών υπάρχουν στα επιμέρους
μενού κάθε μπάντας συχνοτήτων.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=3d9b5b07787ccde3c0a801ea002658bf&version=3&language=el&variant=GR
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Με το κύριο μενού ραδιοφώνου
ενεργό πατήστε το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών για να ανοίξει το
σχετικό μενού μπάντας συχνοτήτων.
Επισήμανση
Οι παρακάτω οθόνες FM παρατίθε‐
νται ως παραδείγματα.

CD 500 / DVD 800

Favourites list (Λίστα αγαπημένων)
Επιλέξτε Favourites list (Λίστα
αγαπημένων). Εμφανίζονται όλοι οι
σταθμοί που είναι αποθηκευμένοι
στους καταλόγους προτιμήσεων.

Επιλέξτε το σχετικό σταθμό.
Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

Μηχανικός συντονισμός
Περιγραφή 3 Αναζήτηση σταθμού.

Λίστες σταθμών
Ζώνη συχνοτήτων AM/FM
Επιλέξτε AM station list (Λίστα
σταθμών AM) ή FM station list (Λίστα
σταθμών FM).

Εμφανίζονται όλοι οι σταθμοί AM/FM
με ισχυρό σήμα στην τρέχουσα πε‐
ριοχή λήψης.
Μπάντα DAB
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών.
Εμφανίζονται όλοι οι σταθμοί DAB
3 44 με ισχυρό σήμα στην τρέχουσα
περιοχή λήψης.
Επισήμανση
Εάν δεν έχει δημιουργηθεί ήδη λίστα
σταθμών, το σύστημα Infotainment
αναζητά αυτόματα σταθμό.

Επιλέξτε το σχετικό σταθμό.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=89deea08d3100709c0a801ea00e928eb&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=d3a17c76d71e7607c0a801ea00abec64&version=1&language=el&variant=GR
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Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

Ενημέρωση λίστας σταθμών
Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η λήψη
των σταθμών που έχουν αποθηκευτεί
στη λίστα σταθμών μιας συγκεκριμέ‐
νης μπάντας:
Επιλέξτε την αντίστοιχη εντολή για να
ενημερωθεί η λίστα σταθμών.
Αρχίζει αναζήτηση σταθμού. Όταν τε‐
λειώσει η αναζήτηση, ακούγεται ο πιο
πρόσφατα επιλεγμένος σταθμός.
Για να ακυρώσετε την αναζήτηση
σταθμού: πατήστε το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών.
Επισήμανση
Εάν ενημερωθεί η λίστα σταθμών για
τη συγκεκριμένη ζώνη συχνοτήτων,
ενημερώνεται και η αντίστοιχη λίστα
κατηγοριών (εάν είναι διαθέσιμη).

Σημείωση για την ενημέρωση των
λιστών σταθμών
Ο διπλός δέκτης του συστήματος ενη‐
μέρωσης/ψυχαγωγίας ενημερώνει
συνεχώς στο παρασκήνιο τις λίστες

σταθμών. Έτσι διασφαλίζεται ότι, π.χ.
σε μια μεγάλη διαδρομή στον αυτοκι‐
νητόδρομο, οι λίστες σταθμών θα πε‐
ριέχουν πάντοτε τους σταθμούς δυ‐
νατότητα λήψης στην εκάστοτε πε‐
ριοχή λήψης. Επειδή η αυτόματη ενη‐
μέρωση διαρκεί κάποιο χρονικό διά‐
στημα, ενδέχεται να μην είναι αμέσως
διαθέσιμοι όλοι οι σταθμοί της λίστας
σταθμών αν αλλάξει ξαφνικά η πε‐
ριοχή λήψης. Σε αυτή την περίπτωση
μπορείτε να ενημερώσετε γρηγορό‐
τερα τις λίστες των σταθμών με την
αντίστοιχη εντολή ενημέρωσης λίστας
σταθμών.

Λίστες κατηγοριών
Πολλοί σταθμοί RDS 3 39 μεταδί‐
δουν έναν κωδικό PTY, ο οποίος ορί‐
ζει τον τύπο του προγράμματος που
μεταδίδεται (π.χ. Ειδήσεις). Ορισμένοι
σταθμοί αλλάζουν επίσης τον κωδικό
PTY ανάλογα με το περιεχόμενο του
προγράμματος που μεταδίδεται.
Το σύστημα Infotainment αποθηκεύει
αυτούς τους σταθμούς κατά τύπο
προγράμματος, στην αντίστοιχη λίστα
κατηγορίας.

Για να αναζητήσετε έναν τύπο προ‐
γράμματος βάσει σταθμού: ενεργο‐
ποιήστε την επιλογή λίστας κατηγο‐
ριών για τη συγκεκριμένη ζώνη συ‐
χνοτήτων.

Εμφανίζεται μία λίστα των τύπων
προγραμμάτων που είναι διαθέσιμοι
εκείνη τη στιγμή.
Επιλέξτε τον τύπο προγράμματος
που επιθυμείτε.
Εμφανίζεται μία λίστα σταθμών που
μεταδίδουν πρόγραμμα του επιλεγμέ‐
νου τύπου.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=7fcd7c7bd7239cffc0a801ea0057a570&version=1&language=el&variant=GR
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Επιλέξτε το σχετικό σταθμό.
Η λίστα κατηγοριών ενημερώνεται
επίσης όταν ενημερώνεται η αντί‐
στοιχη λίστα σταθμών για τη συγκε‐
κριμένη ζώνη συχνοτήτων.
Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

DAB announcements (Αναγγελίες
DAB)
Εκτός από τα μουσικά προγράμματα,
πολλοί σταθμοί DAB 3 44 μεταδί‐
δουν ανακοινώσεις διάφορων κατη‐
γοριών.

Η υπηρεσία DAB (πρόγραμμα) που
λαμβάνει το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή διακόπτεται όταν εκκρε‐
μούν ανακοινώσεις κατηγοριών που
είχαν ενεργοποιηθεί νωρίτερα.
Ενεργοποίηση κατηγοριών
ανακοινώσεων
Επιλέξτε DAB announcements
(Αναγγελίες DAB) στο μενού DAB.

Ενεργοποιήστε τις κατηγορίες ανακοι‐
νώσεων που επιθυμείτε.
Μπορείτε να επιλέξετε ταυτόχρονα
πολλές κατηγορίες ανακοινώσεων.

Επισήμανση
Η λήψη των αναγγελιών DAB είναι
εφικτή μόνο εάν έχει ενεργοποιηθεί
η ζώνη συχνοτήτων DAB.

CD 300 / CD 400

Favourites list (Κατάλογος
προτιμήσεων)
Επιλέξτε Favourites list (Κατάλογος
προτιμήσεων). Εμφανίζονται όλοι οι
σταθμοί που είναι αποθηκευμένοι
στους καταλόγους προτιμήσεων.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=f116c704d742f78cc0a801ea01ef5350&version=1&language=el&variant=GR
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Επιλέξτε το σχετικό σταθμό.
Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

Λίστες σταθμών
Ζώνη συχνοτήτων AM/FM
Επιλέξτε AM stations list (Κατάλογος
σταθμών ΑΜ) ή FM stations list
(Κατάλογος σταθμών FM).
Εμφανίζονται όλοι οι σταθμοί AM/FM
με ισχυρό σήμα στην τρέχουσα πε‐
ριοχή λήψης.
Μπάντα DAB

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών.
Εμφανίζονται όλοι οι σταθμοί DAB
3 44 με ισχυρό σήμα στην τρέχουσα
περιοχή λήψης.
Επισήμανση
Εάν δεν έχει δημιουργηθεί ήδη λίστα
σταθμών, το σύστημα Infotainment
αναζητά αυτόματα σταθμό.

Επιλέξτε το σχετικό σταθμό.
Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

Ενημέρωση λίστας σταθμών
Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η λήψη
των σταθμών που έχουν αποθηκευτεί
στη λίστα σταθμών μιας συγκεκριμέ‐
νης μπάντας:
Επιλέξτε την αντίστοιχη εντολή για να
ενημερωθεί η λίστα σταθμών.
CD 400: Ο διπλός δέκτης του συστή‐
ματος Infotainment ενημερώνει συνε‐
χώς στο παρασκήνιο τις λίστες σταθ‐
μών FM. Δεν απαιτείται ενημέρωση
από εσάς.
Αρχίζει αναζήτηση σταθμού. Μόλις
ολοκληρωθεί η αναζήτηση, θα αρχίσει
να μεταδίδει ο σταθμός που εντοπί‐
στηκε τελευταίος.
Για να διακόψετε τη διαδικασία ανα‐
ζήτησης σταθμού, πατήστε το πλή‐
κτρο πολλαπλών λειτουργιών.
Επισήμανση
Εάν ενημερωθεί η λίστα σταθμών για
τη συγκεκριμένη ζώνη συχνοτήτων,
ενημερώνεται και η αντίστοιχη λίστα
κατηγοριών (εάν είναι διαθέσιμη).

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=d3a17c76d71e7607c0a801ea00abec64&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=7fcd7c7bd7239cffc0a801ea0057a570&version=1&language=el&variant=GR
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Λίστες κατηγοριών
Πολλοί σταθμοί RDS 3 39 μεταδί‐
δουν έναν κωδικό PTY, ο οποίος ορί‐
ζει τον τύπο του προγράμματος που
μεταδίδεται (π.χ. Ειδήσεις). Ορισμένοι
σταθμοί αλλάζουν επίσης τον κωδικό
PTY ανάλογα με το περιεχόμενο του
προγράμματος που μεταδίδεται.
Το σύστημα Infotainment αποθηκεύει
αυτούς τους σταθμούς κατά τύπο
προγράμματος, στην αντίστοιχη λίστα
κατηγορίας.
Για να αναζητήσετε έναν τύπο προ‐
γράμματος βάσει σταθμού: ενεργο‐
ποιήστε την επιλογή λίστας κατηγο‐
ριών για τη συγκεκριμένη ζώνη συ‐
χνοτήτων.

Εμφανίζεται μία λίστα των τύπων
προγραμμάτων που είναι διαθέσιμοι
εκείνη τη στιγμή.
Επιλέξτε τον τύπο προγράμματος
που επιθυμείτε.
Εμφανίζεται μία λίστα σταθμών που
μεταδίδουν πρόγραμμα του επιλεγμέ‐
νου τύπου.

Επιλέξτε το σταθμό που επιθυμείτε.
CD 300: Γίνεται αναζήτηση και μετά‐
δοση του επόμενου σταθμού του επι‐
λεγμένου τύπου με ισχυρό σήμα.
Η λίστα κατηγοριών ενημερώνεται
επίσης όταν ενημερώνεται η αντί‐
στοιχη λίστα σταθμών για τη συγκε‐
κριμένη ζώνη συχνοτήτων.
Επισήμανση
Ο σταθμός στον οποίο είναι συντο‐
νισμένο το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή επισημαίνεται ως i.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e25d5730d2a1c684c0a801ea0159d57b&version=1&language=el&variant=GR
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DAB announcements (Ανακοινώσεις
DAB)
Εκτός από τα μουσικά προγράμματα,
πολλοί σταθμοί DAB 3 44 μεταδί‐
δουν ανακοινώσεις διάφορων κατη‐
γοριών.
Η υπηρεσία DAB (πρόγραμμα) που
λαμβάνει το ραδιόφωνο τη συγκεκρι‐
μένη στιγμή διακόπτεται όταν εκκρε‐
μούν ανακοινώσεις κατηγοριών που
είχαν ενεργοποιηθεί νωρίτερα.
Ενεργοποίηση κατηγοριών
ανακοινώσεων
Επιλέξτε DAB announcements
(Ανακοινώσεις DAB) στο μενού DAB.

Ενεργοποιήστε τις κατηγορίες ανακοι‐
νώσεων που επιθυμείτε.
Μπορείτε να επιλέξετε ταυτόχρονα
πολλές κατηγορίες ανακοινώσεων.
Επισήμανση
Η λήψη των αναγγελιών DAB είναι
εφικτή μόνο εάν έχει ενεργοποιηθεί
η ζώνη συχνοτήτων DAB.

Σύστημα Ραδιοφωνικών
Δεδομένων (RDS)
Το RDS είναι μια υπηρεσία των σταθ‐
μών FM που διευκολύνει σημαντικά
την ανεύρεση του επιθυμητού σταθ‐
μού και εξασφαλίζει άριστη λήψη.

Πλεονεκτήματα του RDS
■ Στην οθόνη εμφανίζεται το όνομα

του προγράμματος του επιλεγμέ‐
νου σταθμού, αντί για τη συχνότητά
του.

■ Κατά την αναζήτηση σταθμού, το
σύστημα Infotainment συντονίζεται
μόνο σε σταθμούς RDS.

■ Το σύστημα Infotainment συντονί‐
ζεται πάντοτε στη συχνότητα του
επιλεγμένου σταθμού με την καλύ‐
τερη λήψη μέσω της λειτουργίας AF
(Εναλλακτική Συχνότητα).

■ Ανάλογα με το σταθμό που ακούτε,
το σύστημα Infotainment εμφανίζει
ραδιοφωνικό κείμενο που μπορεί
να περιέχει, για παράδειγμα, πλη‐
ροφορίες σχετικά με το τρέχον πρό‐
γραμμα.

CD 500 / DVD 800

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=f116c704d742f78cc0a801ea01ef5350&version=1&language=el&variant=GR
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Διαμόρφωση RDS
Για να εμφανιστεί το μενού για τη δια‐
μόρφωση του RDS:
Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια RDS
options (Επιλογές RDS).

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
RDS
Ρυθμίστε το RDS στο On
(Ενεργοποίηση) ή στο Off
(Απενεργοποίηση).

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
αυτόματου επανασυντονισμού
(για να είναι δυνατός ο αυτόματος
επανασυντονισμός, πρέπει να είναι
ενεργοποιημένο το RDS.)
Ορισμένες φορές μερικοί σταθμοί
RDS εκπέμπουν τοπικά διαφορετικά
προγράμματα σε διαφορετικές συχνό‐
τητες.
Ρυθμίστε το Regional (Τοπικά) στο
On (Ενεργοποίηση) ή στο Off
(Απενεργοποίηση).
Επιλέγονται μόνο εναλλακτικές συ‐
χνότητες (AF) με τα ίδια τοπικά προ‐
γράμματα.
Εάν ο αυτόματος επανασυντονισμός
είναι απενεργοποιημένος, επιλέγο‐
νται εναλλακτικές συχνότητες των
σταθμών ανεξάρτητα από τα τοπικά
προγράμματα.
RDS-Κυλιόμενο κείμενο (RDS-
scrolling text)
Ορισμένοι σταθμοί RDS χρησιμο‐
ποιούν τη γραμμή ενδείξεων για την
ονομασία του σταθμού, για να μεταδί‐
δουν πρόσθετες πληροφορίες. Σε αυ‐
τήν την περίπτωση αποκρύπτεται το
όνομα του σταθμού.

Για να μην εμφανίζονται πρόσθετες
πληροφορίες:
Ρυθμίστε το RDS-text scroll freeze
(Απενεργ/ση κύλισης κειμένου RDS)
στο On (Ενεργοποίηση).
Ραδιοφωνικό κείμενο
Εάν είναι ενεργοποιημένες οι λειτουρ‐
γίες RDS και λήψη σταθμού RDS,
κάτω από το όνομα του προγράμμα‐
τος εμφανίζονται πληροφορίες σχε‐
τικά με το πρόγραμμα και το μουσικό
κομμάτι που ακούτε.
Για εμφάνιση ή απόκρυψη των πλη‐
ροφοριών:
Ρυθμίστε το Radio text (Κείμενο
ραδιοφώνου) στο On
(Ενεργοποίηση) ή στο Off
(Απενεργοποίηση) .
TA volume (Ένταση ήχου TA)
Μπορείτε να προεπιλέξετε την ένταση
ήχου των δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας (TA) 3 25.
Υπηρεσία δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας
(TP = Traffic Program (Δελτία οδικής
κυκλοφορίας))
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Οι σταθμοί με υπηρεσία δελτίων οδι‐
κής κυκλοφορίας είναι σταθμοί RDS
που μεταδίδουν δελτία οδικής κυκλο‐
φορίας.
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
υπηρεσίας δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ‐
γοποιήσετε τη δυνατότητα αναμονής
δελτίων οδικής κυκλοφορίας του συ‐
στήματος Infotainment:
Πατήστε το πλήκτρο TP.
■ Εάν η υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐

κλοφορίας είναι ενεργοποιημένη,
εμφανίζεται η ένδειξη [ ] με μαύρο
χρώμα στην οθόνη (με γκρι χρώμα
εάν η υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐
κλοφορίας είναι απενεργοποιη‐
μένη).

■ Το ραδιόφωνο συντονίζεται μόνο
σε σταθμούς που διαθέτουν υπηρε‐
σία δελτίων οδικής κυκλοφορίας.

■ Εάν ο τρέχων σταθμός δεν διαθέτει
υπηρεσία δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας, το ραδιόφωνο αναζητά αυτό‐
ματα τον επόμενο σταθμό με υπη‐
ρεσία δελτίων οδικής κυκλοφορίας.

■ Εάν εντοπιστεί κάποιος σταθμός με
υπηρεσία δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας, στην οθόνη εμφανίζεται η έν‐
δειξη [TP] με μαύρο χρώμα. Εάν
δεν βρεθεί σταθμός δελτίων κυκλο‐
φορίας, η ένδειξη TP εμφανίζεται με
γκρι χρώμα.

■ Τα δελτία οδικής κυκλοφορίας με‐
ταδίδονται στην προεπιλεγμένη
ένταση ήχου TA 3 25.

■ Εάν η υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐
κλοφορίας είναι ενεργοποιημένη,
η αναπαραγωγή CD/MP3 διακό‐
πτεται κατά τη διάρκεια της μετάδο‐
σης του δελτίου.

Ακρόαση δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας μόνο
Ενεργοποιήστε την υπηρεσία δελτίων
οδικής κυκλοφορίας και χαμηλώστε
εντελώς την ένταση ήχου του συστή‐
ματος Infotainment.
Διακοπή μετάδοσης δελτίων οδικής
κυκλοφορίας
Για να διακόψετε τη μετάδοση ενός
δελτίου οδικής κυκλοφορίας, π.χ.
κατά την αναπαραγωγή CD/MP3:

Πατήστε το πλήκτρο TP ή το πλήκτρο
πολλαπλών λειτουργιών.
Η αναγγελία οδικής κυκλοφορίας δια‐
κόπτεται και το αντίστοιχο μήνυμα
εξαφανίζεται από την οθόνη, αλλά
η υπηρεσία δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας παραμένει ενεργοποιημένη.
ΕΟΝ (Ενισχυμένα Άλλα Δίκτυα)
Με τη λειτουργία EON μπορείτε να
ακούσετε τα δελτία οδικής κυκλοφο‐
ρίας ακόμη και αν ο σταθμός που
έχετε επιλέξει δεν μεταδίδει δικά του
δελτία οδικής κυκλοφορίας. Εάν έχει
επιλεγεί ένας τέτοιος σταθμός, εμφα‐
νίζεται με μαύρο χρώμα στην οθόνη
όπως και στην περίπτωση των σταθ‐
μών με υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐
κλοφορίας TP.
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CD 300 / CD 400

Διαμόρφωση RDS
Για να εμφανιστεί το μενού για τη δια‐
μόρφωση του RDS:
Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια RDS
options (Επιλογές RDS).
CD 300: Επιλέξτε Audio settings
(Ρυθμίσεις ήχου) και στη συνέχεια
RDS options (Επιλογές RDS).

TA volume (Ένταση ήχου δελτίων
κυκλοφορίας [TA])
Μπορείτε να προεπιλέξετε την ένταση
ήχου των δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας (TA) 3 25.
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
RDS
Ρυθμίστε την επιλογή RDS στο On
(Ενεργοπ.) ή στο Off (Απενεργοπ.).
Traffic announcement (TA) (Δελτία
οδικής κυκλοφορίας)
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ‐
γοποιήσετε μόνιμα τη λειτουργία ΤΑ:

Ρυθμίστε την επιλογή Traffic
announcement (TA) (Δελτία οδικής
κυκλοφορίας) στο On (Ενεργοπ.)
ή στο Off (Απενεργοπ.).
Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
αυτόματου επανασυντονισμού
(για να είναι δυνατός ο αυτόματος
επανασυντονισμός, πρέπει να είναι
ενεργοποιημένο το RDS.)
Ορισμένες φορές μερικοί σταθμοί
RDS εκπέμπουν τοπικά διαφορετικά
προγράμματα σε διαφορετικές συχνό‐
τητες.
Ρυθμίστε την επιλογή Regional
(REG) (Τοπικά (REG)) στο On
(Ενεργοπ.) ή στο Off (Απενεργοπ.).
Επιλέγονται μόνο εναλλακτικές συ‐
χνότητες (AF) με τα ίδια τοπικά προ‐
γράμματα.
Εάν ο αυτόματος επανασυντονισμός
είναι απενεργοποιημένος, επιλέγο‐
νται εναλλακτικές συχνότητες των
σταθμών ανεξάρτητα από τα τοπικά
προγράμματα.
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RDS-Κυλιόμενο κείμενο
Ορισμένοι σταθμοί RDS δεν εμφανί‐
ζουν το όνομα του προγράμματος
στην οθόνη για να εμφανίσουν πρό‐
σθετες πληροφορίες.
Για να μην εμφανίζονται πρόσθετες
πληροφορίες:
Ρυθμίστε το RDS-Text scroll freeze
(Απενεργ/ση κύλισης κειμένου) στο
On (Ενεργοπ.).
Radio text: (Κείμενο ραδιοφώνου:)
Εάν είναι ενεργοποιημένες οι λειτουρ‐
γίες RDS και λήψη σταθμού RDS,
κάτω από το όνομα του προγράμμα‐
τος εμφανίζονται πληροφορίες σχε‐
τικά με το πρόγραμμα και το μουσικό
κομμάτι που ακούτε.
Για εμφάνιση ή απόκρυψη των πλη‐
ροφοριών:
Ρυθμίστε την επιλογή Radio text:
(Κείμενο ραδιοφώνου:) στο On
(Ενεργοπ.) ή στο Off (Απενεργοπ.).

Υπηρεσία δελτίων οδικής
κυκλοφορίας
(TP = Traffic Program (Δελτία οδικής
κυκλοφορίας))

Οι σταθμοί με υπηρεσία δελτίων οδι‐
κής κυκλοφορίας είναι σταθμοί RDS
που μεταδίδουν δελτία οδικής κυκλο‐
φορίας.
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
υπηρεσίας δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ‐
γοποιήσετε τη δυνατότητα αναμονής
δελτίων οδικής κυκλοφορίας του συ‐
στήματος Infotainment:
Πατήστε το πλήκτρο TP.
■ Εάν η υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐

κλοφορίας είναι ενεργοποιημένη,
στο βασικό μενού του ραδιοφώνου
εμφανίζεται η ένδειξη [ ].

■ Το ραδιόφωνο συντονίζεται μόνο
σε σταθμούς που διαθέτουν υπηρε‐
σία δελτίων οδικής κυκλοφορίας.

■ Εάν ο τρέχων σταθμός δεν διαθέτει
υπηρεσία δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας, το ραδιόφωνο αναζητά αυτό‐
ματα τον επόμενο σταθμό με υπη‐
ρεσία δελτίων οδικής κυκλοφορίας.

■ Εάν εντοπιστεί κάποιος σταθμός με
υπηρεσία δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας, στο βασικό μενού του ραδιο‐
φώνου εμφανίζεται η ένδειξη [TP].

■ Τα δελτία οδικής κυκλοφορίας με‐
ταδίδονται στην προεπιλεγμένη
ένταση ήχου TA 3 25.

■ Εάν η υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐
κλοφορίας είναι ενεργοποιημένη,
η αναπαραγωγή CD/MP3 διακό‐
πτεται κατά τη διάρκεια της μετάδο‐
σης του δελτίου.

Ακρόαση δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας μόνο
Ενεργοποιήστε την υπηρεσία δελτίων
οδικής κυκλοφορίας και χαμηλώστε
εντελώς την ένταση ήχου του συστή‐
ματος Infotainment.
Διακοπή μετάδοσης δελτίων οδικής
κυκλοφορίας
Για να διακόψετε τη μετάδοση ενός
δελτίου οδικής κυκλοφορίας, π.χ.
κατά την αναπαραγωγή CD/MP3:
Πατήστε το πλήκτρο TP ή το πλήκτρο
πολλαπλών λειτουργιών.
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Η αναγγελία οδικής κυκλοφορίας δια‐
κόπτεται και το αντίστοιχο μήνυμα
εξαφανίζεται από την οθόνη, αλλά
η υπηρεσία δελτίων οδικής κυκλοφο‐
ρίας παραμένει ενεργοποιημένη.
ΕΟΝ (Ενισχυμένα Άλλα Δίκτυα)
Με τη λειτουργία EON μπορείτε να
ακούσετε τα δελτία οδικής κυκλοφο‐
ρίας ακόμη και αν ο σταθμός που
έχετε επιλέξει δεν μεταδίδει δικά του
δελτία οδικής κυκλοφορίας. Εάν έχει
επιλεγεί ένας τέτοιος σταθμός, εμφα‐
νίζεται με μαύρο χρώμα στην οθόνη
όπως και στην περίπτωση των σταθ‐
μών με υπηρεσία δελτίων οδικής κυ‐
κλοφορίας TP.

Ψηφιακή μετάδοση ήχου
(δεν διατίθεται στο CD 300)
Το σύστημα ψηφιακής μετάδοσης
ήχου (DAB) είναι ένα πρωτοποριακό
διεθνές σύστημα μετάδοσης.
Οι σταθμοί DAB υποδεικνύονται από
το όνομα του προγράμματος αντί της
συχνότητας λήψης.

CD 500 / DVD 800:

CD 400:

Γενικές πληροφορίες
■ Με το DAB είναι δυνατή η μετάδοση

πολλών ραδιοφωνικών προγραμ‐
μάτων (υπηρεσιών) σε μία μόνο συ‐
χνότητα (ensemble).

■ Εκτός από τις υπηρεσίες ήχου υψη‐
λής ποιότητας, το DAB έχει επίσης
τη δυνατότητα μετάδοσης πληρο‐
φοριών που σχετίζονται με το πρό‐
γραμμα και πολλές άλλες υπηρε‐
σίες δεδομένων συμπεριλαμβανο‐
μένων πληροφοριών ταξιδίου και
οδικής κυκλοφορίας.

■ Μόλις ο δέκτης DAB εντοπίσει το
σήμα που εκπέμπει ένας σταθμός
(ακόμη και αν το σήμα είναι πολύ
ασθενές), η αναπαραγωγή ήχου εί‐
ναι εξασφαλισμένη.

■ Δεν υπάρχει εξασθένιση του ήχου
που παρατηρείται συνήθως στη
λήψη AM ή FM. Το σήμα DAB ανα‐
παράγεται σε σταθερή ένταση.

■ Εάν το σήμα DAB είναι πολύ ασθε‐
νές για το συλλάβει ο δέκτης,
η λήψη διακόπτεται εντελώς. Αυτό
μπορεί να αποφευχθεί ως εξής:
CD 500 / DVD 800: ενεργοποίηση
του Auto ensemble linking (Αυτόμ.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=feb087e9d244bf95c0a801ea003f3190&version=3&language=el&variant=GR
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σύζευξη ensemble) στο μενού ρυθ‐
μίσεων DAB.
CD 400 : ενεργοποίηση του Auto
ensemble linking (Αυτόμ. σύζευξη
ensemble) ή/και του Auto linking
DAB-FM (Αυτόμ. σύζευξη DAB-
FM) στο μενού ρυθμίσεων DAB.

■ Παρεμβολές που προκαλούνται
από σταθμούς που εκπέμπουν σε
παραπλήσιες συχνότητες (φαινό‐
μενο τυπικό της λήψης AM και FM)
δεν παρατηρούνται σε δέκτες DAB.

■ Εάν το σήμα DAB αντανακλάται
από φυσικά εμπόδια ή κτίρια,
η ποιότητα λήψης DAB βελτιώνεται,
ενώ η ποιότητα λήψης ΑΜ ή FM
μειώνεται σημαντικά σε τέτοιες πε‐
ριπτώσεις.

■ Η λήψη σταθμών DAB+ δεν υπο‐
στηρίζεται ακόμα από τον δέκτη
DAB.

Διαμόρφωση DAB

CD 500 / DVD 800

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια DAB
settings (Ρυθμίσεις DAB).
Στο μενού διαμόρφωσης είναι διαθέ‐
σιμες οι παρακάτω επιλογές:
■ Auto ensemble linking (Αυτόμ.

σύζευξη ensemble): με αυτή τη λει‐
τουργία ενεργοποιημένη, η συ‐
σκευή μεταβαίνει στην ίδια υπηρε‐
σία (πρόγραμμα) σε άλλο DAB
ensemble (συχνότητα, εάν είναι

διαθέσιμη) όταν το σήμα DAB είναι
πολύ ασθενές για να το συλλάβει
ο δέκτης.

■ Dynamic audio adaption (Δυναμική
προσαρμογή ήχου): με τη λειτουρ‐
γία αυτή ενεργοποιημένη, το δυνα‐
μικό εύρος του σήματος DAB μειώ‐
νεται. Αυτό σημαίνει ότι η στάθμη
των δυνατών ήχων μειώνεται, αλλά
όχι η στάθμη των χαμηλών ήχων.
Επομένως, η ένταση ήχου του συ‐
στήματος Infotainment μπορεί να
αυξηθεί τόσο ώστε οι χαμηλοί ήχοι
να είναι ακουστοί, χωρίς όμως οι
δυνατοί ήχοι να ακούγονται υπερ‐
βολικά δυνατά.

■ Frequency band (Ζώνη
συχνοτήτων): μετά από αυτή την
επιλογή, ο χρήστης μπορεί να ορί‐
σει ποιες ζώνες συχνοτήτων DAB
θα λαμβάνει το σύστημα
Infotainment.
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CD 400

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Radio settings (Ρυθμίσεις
ραδιοφώνου) και στη συνέχεια DAB
settings (Ρυθμίσεις DAB).
Στο μενού διαμόρφωσης είναι διαθέ‐
σιμες οι παρακάτω επιλογές:
■ Auto ensemble linking (Αυτόμ.

σύζευξη ensemble): με αυτή τη λει‐
τουργία ενεργοποιημένη, η συ‐
σκευή μεταβαίνει στην ίδια υπηρε‐
σία (πρόγραμμα) σε άλλο DAB
ensemble (συχνότητα, εάν είναι

διαθέσιμη) όταν το σήμα DAB είναι
πολύ ασθενές για να το συλλάβει
ο δέκτης.

■ Auto linking DAB-FM (Αυτόμ.
σύζευξη DAB-FM): με αυτή τη λει‐
τουργία ενεργοποιημένη, η συ‐
σκευή μεταβαίνει στον αντίστοιχο
σταθμό FM της ενεργής υπηρεσίας
DAB (εάν είναι διαθέσιμη) όταν το
σήμα DAB είναι πολύ ασθενές για
να το συλλάβει ο δέκτης.

■ Dynamic audio adaption (Δυναμική
προσαρμογή ήχου): με τη λειτουρ‐
γία αυτή ενεργοποιημένη, το δυνα‐
μικό εύρος του σήματος DAB μειώ‐
νεται. Αυτό σημαίνει ότι η στάθμη
των δυνατών ήχων μειώνεται, αλλά
όχι η στάθμη των χαμηλών ήχων.
Επομένως, η ένταση ήχου του συ‐
στήματος Infotainment μπορεί να
αυξηθεί τόσο ώστε οι χαμηλοί ήχοι
να είναι ακουστοί, χωρίς όμως οι
δυνατοί ήχοι να ακούγονται υπερ‐
βολικά δυνατά.

■ Frequency band (Ζώνη
συχνοτήτων): όταν επιλεχθεί αυτή
η δυνατότητα, μπορείτε να ορίσετε

ποιες μπάντες συχνοτήτων DAB θα
λαμβάνονται από το σύστημα
Infotainment.
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CD/DVD player
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Γενικές πληροφορίες
CD 500 / DVD 800
Το CD/DVD player του συστήματος
Infotainment έχει δυνατότητα αναπα‐
ραγωγής CD ήχου και CD αρχείων
MP3/WMA καθώς και DVD αρχείων
MP3/WMA (μόνο στο DVD 800).

Σημαντικές πληροφορίες για τα CD
ήχου και τα CD/DVD αρχείων MP3/
WMA

Προσοχή

Σε καμία περίπτωση μην τοποθε‐
τείτε στο ηχοσύστημα DVD, μονά
CD διαμέτρου 8 cm ή CD με περί‐
γραμμα (shape-CD).
Μην τοποθετείτε αυτοκόλλητες ετι‐
κέτες στα CD. Αυτοί οι δίσκοι μπο‐
ρεί να φρακάρουν μέσα στη μο‐
νάδα CD και να προκαλέσουν σο‐
βαρή ζημιά στη μονάδα. Αυτό μπο‐
ρεί να οδηγήσει σε δαπανηρή αντι‐
κατάσταση της συσκευής.

■ Τα CD ήχου με προστασία αντιγρα‐
φής, που δεν πληρούν τις προδια‐
γραφές του προτύπου που αφορά
τα CD ήχου, ενδέχεται να μη μπο‐
ρούν να αναπαραχθούν σωστά
ή καθόλου.

■ Δίσκοι CD-R ή CD-RW που έχουν
εγγραφεί από το χρήστη χρειάζο‐
νται μεγαλύτερη προσοχή στο χει‐
ρισμό απ' ό,τι τα προεγγεγραμ‐
μένα CD. Επομένως, πρέπει πάντα
να διασφαλίζεται ο σωστός χειρι‐
σμός, ιδιαίτερα εάν πρόκειται για
CD-R και CD-RW εγγεγραμμένα
από το χρήστη. Βλ. παρακάτω.

■ Η αναπαραγωγή CD-R και CD-RW
εγγεγραμμένων από το χρήστη εν‐
δέχεται να μην είναι σωστή ή καθό‐
λου δυνατή.

■ Στα Mixed-Mode CD (συνδυασμοί
ήχου και δεδομένων, π.χ. MP3),
αναγνωρίζονται και αναπαράγονται
μόνο τα κομμάτια ήχου.

■ Αποφεύγετε να αφήνετε δακτυλικά
αποτυπώματα στα CD/DVD όταν τα
αλλάζετε.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=07175f3b0afbc9e9c0a801ea0026b3a3&version=3&language=el&variant=GR
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■ Τοποθετείτε τα CD/DVD ξανά στις
θήκες τους αμέσως μόλις τα αφαι‐
ρέσετε από το Audio-Player, ώστε
να είναι προστατευμένα από ζημιές
και να παραμείνουν καθαρά.

■ Ακαθαρσίες και υγρά πάνω στα CD/
DVD μπορεί να ρυπάνουν το φακό
του συστήματος αναπαραγωγής
ήχου στο εσωτερικό της συσκευής
και να προκαλέσουν ζημιά.

■ Προστατεύετε τα CD/DVD από
υψηλές θερμοκρασίες και από
άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

■ Για τα δεδομένα που είναι αποθη‐
κευμένα σε ένα CD/DVD αρχείων
MP3/WMA ισχύουν οι παρακάτω
περιορισμοί:
Μέγιστο βάθος δομής φακέλων:
11 επίπεδα.
Μέγιστος αριθμός αρχείων MP3/
WMA που μπορούν να αποθηκευ‐
τούν: 1000.
Τα αρχεία WMA με προστασία δια‐
χείρισης δικαιωμάτων ψηφιακού
περιεχομένου (Digital Rights
Management - DRM) από μουσικά

καταστήματα online δεν μπορούν
να αναπαραχθούν.
Τα αρχεία WMA μπορούν να ανα‐
παραχθούν με ασφάλεια μόνο αν
έχουν δημιουργηθεί με τον
Windows Media Player, έκδοση 8 ή
μεταγενέστερη.
Ισχύουσες προεκτάσεις λίστας ανα‐
παραγωγής: .m3u, .pls
Οι καταχωρήσεις στη λίστα αναπα‐
ραγωγής πρέπει να έχουν τη μορφή
σχετικών διαδρομών.

■ Αυτό το κεφάλαιο αφορά μόνο στην
αναπαραγωγή αρχείων MP3, κα‐
θώς η λειτουργία των αρχείων MP3
και WMA είναι πανομοιότυπη. Όταν
εισάγετε στο σύστημα ένα CD/DVD
με αρχεία WMA, εμφανίζονται τα με‐
νού MP3.

CD 300 / CD 400
Το CD player του συστήματος
Infotainment έχει δυνατότητα αναπα‐
ραγωγής CD ήχου και CD αρχείων
MP3/WMA.

Σημαντικές πληροφορίες για τα CD
ήχου και τα CD αρχείων MP3/WMA

Προσοχή

Σε καμία περίπτωση μην τοποθε‐
τείτε στο ηχοσύστημα DVD, μονά
CD διαμέτρου 8 cm ή CD με περί‐
γραμμα (shape-CD).
Μην τοποθετείτε αυτοκόλλητες ετι‐
κέτες στα CD. Αυτοί οι δίσκοι μπο‐
ρεί να φρακάρουν μέσα στη μο‐
νάδα CD και να προκαλέσουν σο‐
βαρή ζημιά στη μονάδα. Αυτό μπο‐
ρεί να οδηγήσει σε δαπανηρή αντι‐
κατάσταση της συσκευής.

■ Μπορούν να χρησιμοποιηθούν τα
ακόλουθα μορφότυπα CD:
CD-ROM Μέθοδος (Mode) 1 και
Μέθοδος (Mode) 2 
CD-ROM XA Μέθοδος 2, Μορφή
1 και Μορφή 2.

■ Μπορούν να χρησιμοποιηθούν τα
ακόλουθα μορφότυπα αρχείου:
ISO9660 Στάθμη 1, Στάθμη 2,
(Romeo, Joliet).
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Τα αρχεία MP3 και WMA που γρά‐
φονται σε ένα διαφορετικό μορφό‐
τυπο από αυτά που παρουσιάζο‐
νται παραπάνω μπορεί να μην παι‐
χτούν σωστά όπως και να μην απει‐
κονιστούν σωστά τα ονόματα αρ‐
χείου και τα ονόματα των καταλό‐
γων.

■ Τα CD ήχου με προστασία αντιγρα‐
φής, που δεν πληρούν τις προδια‐
γραφές του προτύπου που αφορά
τα CD ήχου, ενδέχεται να μη μπο‐
ρούν να αναπαραχθούν σωστά
ή καθόλου.

■ Δίσκοι CD-R ή CD-RW που έχουν
εγγραφεί από το χρήστη χρειάζο‐
νται μεγαλύτερη προσοχή στο χει‐
ρισμό απ' ό,τι τα προεγγεγραμ‐
μένα CD. Επομένως, πρέπει πάντα
να διασφαλίζεται ο σωστός χειρι‐
σμός, ιδιαίτερα εάν πρόκειται για
CD-R και CD-RW εγγεγραμμένα
από το χρήστη. Βλ. παρακάτω.

■ Η αναπαραγωγή CD-R και CD-RW
εγγεγραμμένων από το χρήστη εν‐
δέχεται να μην είναι σωστή ή καθό‐

λου δυνατή. Σ' αυτή την περίπτωση
δεν σημαίνει ότι ο εξοπλισμός έχει
υποστεί βλάβη.

■ Στα Mixed-Mode CD (στα οποία
αποθηκεύονται μουσικά κομμάτια
και συμπιεσμένα αρχεία, π.χ. MP3),
είναι εφικτή η αναπαραγωγή των
μουσικών κομματιών και των συ‐
μπιεσμένων αρχείων ξεχωριστά.

■ Αποφεύγετε να αφήνετε δαχτυλιές
στα CD όταν τα αλλάζετε.

■ Τοποθετείτε τα CD ξανά στις θήκες
τους αμέσως μόλις τα αφαιρέσετε
από το CD player, ώστε να είναι
προστατευμένα από ζημιές και να
παραμένουν καθαρά.

■ Ακαθαρσίες και υγρά πάνω στα CD
μπορεί να ρυπάνουν το φακό του
CD player στο εσωτερικό της συ‐
σκευής και να προκαλέσουν ζημιά.

■ Προστατεύετε τα CD από τη θερμό‐
τητα και την άμεση ηλιακή ακτινο‐
βολία.

■ Για τα δεδομένα που είναι αποθη‐
κευμένα σε ένα CD αρχείων MP3/
WMA ισχύουν οι παρακάτω περιο‐
ρισμοί:

Αριθμός μουσικών κομματιών: έως
999.
Αριθμός φακέλων: έως 255.
Βάθος δομής φακέλων: έως 64 επί‐
πεδα (συνιστώμενο: έως 8 επί‐
πεδα).
Αριθμός λιστών αναπαραγωγής:
έως 15.
Αριθμός μουσικών κομματιών ανά
λίστα αναπαραγωγής: έως 255.
Ισχύουσες προεκτάσεις λίστας ανα‐
παραγωγής: .m3u, .pls, .asx, .wpl.

■ Αυτό το κεφάλαιο αφορά μόνο στην
αναπαραγωγή αρχείων MP3, κα‐
θώς η λειτουργία των αρχείων MP3
και WMA είναι πανομοιότυπη. Όταν
εισάγετε στο σύστημα ένα CD με
αρχεία WMA, εμφανίζονται τα με‐
νού MP3.
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Χρήση
CD 500 / DVD 800

Έναρξη αναπαραγωγής CD/DVD
Εισάγετε το CD/DVD με την επιγραμ‐
μένη πλευρά προς τα επάνω στην
υποδοχή CD/DVD, μέχρι να εισέλθει
μόνο του.
Η αναπαραγωγή του CD/DVD αρχίζει
αυτόματα και εμφανίζεται το μενού
Audio CD (CD ήχου) ή Audio MP3
(MP3 ήχου).

Εάν υπάρχει ήδη κάποιο CD/DVD στη
συσκευή, δεν είναι όμως ενεργό το με‐
νού Audio CD (CD ήχου) ή Audio MP3
(MP3 ήχου):
Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX.
Εμφανίζεται το μενού Audio CD (CD
ήχου) ή Audio MP3 (MP3 ήχου) και
αρχίζει η αναπαραγωγή CD/DVD.
Ανάλογα με τα δεδομένα που έχουν
αποθηκευτεί στο Audio-CD ή στο
MP3-CD/DVD, εμφανίζονται στην
οθόνη διαφορετικές πληροφορίες
σχετικά με το CD/DVD και το τρέχον
μουσικό κομμάτι.
Εάν δεν εμφανιστεί το μενού Audio
CD (CD ήχου) ή Audio MP3 (MP3
ήχου) ενώ έχετε πατήσει το πλήκτρο
CD/AUX, σημαίνει ότι υπάρχει DVD
πλοήγησης στην υποδοχή CD/DVD.
Πατήστε το d για να αφαιρέσετε το
DVD.

Επιλογή μουσικού κομματιού
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να εμφανιστεί μια λί‐
στα με όλα τα μουσικά κομμάτια στο

CD/DVD. Το μουσικό κομμάτι που
ακούγεται τη συγκεκριμένη στιγμή εί‐
ναι προεπιλεγμένο.
Επιλέξτε το μουσικό κομμάτι που επι‐
θυμείτε.

Μεταπήδηση σε επόμενο
ή προηγούμενο μουσικό κομμάτι
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο s
ή u μία ή περισσότερες φορές.

Αναζήτηση μουσικού κομματιού
μπροστά ή πίσω
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο s
ή u και στη συνέχεια το πλήκτρο
s ή u άλλη μία φορά και κρατή‐
στε το πατημένο, μέχρι να εμφανιστεί
ο τίτλος που επιθυμείτε.

Γρήγορη αναπαραγωγή μπροστά
ή πίσω
Πατήστε το πλήκτρο sή u και
κρατήστε το πατημένο για γρήγορη
αναπαραγωγή του τρέχοντος μουσι‐
κού κομματιού μπροστά ή πίσω.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=5bf159ea0afc2d56c0a801ea01e65e90&version=3&language=el&variant=GR
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Επιλογή μουσικών κομματιών από το
μενού CD ήχου ή MP3
Κατά την αναπαραγωγή ενός CD
ήχου

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το σχετικό με‐
νού CD ήχου.
Για την αναπαραγωγή όλων των μου‐
σικών κομματιών με τυχαία σειρά:
ρυθμίστε το Shuffle songs (RDM)
(Αναδιευθέτηση τραγουδιών (RDM))
ως On (Ενεργοποίηση).

Για να επιλέξετε ένα μουσικό κομμάτι
στο CD ήχου: επιλέξτε Track list
(Λίστα μουσικών κομματιών) και στη
συνέχεια επιλέξτε το μουσικό κομμάτι
που επιθυμείτε.
Κατά τη διάρκεια αναπαραγωγής
ενός MP3

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το σχετικό με‐
νού MP3.
Για την αναπαραγωγή όλων των μου‐
σικών κομματιών με τυχαία σειρά:
ρυθμίστε το Shuffle songs (RDM)
(Αναδιευθέτηση τραγουδιών (RDM))
ως On (Ενεργοποίηση).

Για να επιλέξετε ένα μουσικό κομμάτι
από ένα φάκελο ή μια λίστα αναπα‐
ραγωγής (εάν είναι διαθέσιμη): επι‐
λέξτε Folders (Φάκελοι) ή Playlists
(Λίστες αναπαραγωγής).
Επιλέξτε ένα φάκελο ή μια λίστα ανα‐
παραγωγής και στη συνέχεια επιλέξτε
το μουσικό κομμάτι που επιθυμείτε.
Επιλέξτε το Search (Αναζήτηση) για
να ανοίξετε το μενού με τις πρόσθετες
επιλογές για την αναζήτηση και επι‐
λογή ενός μουσικού κομματιού.
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Η αναζήτηση μπορεί να διαρκέσει αρ‐
κετά λεπτά ανάλογα με τον αριθμό
των μουσικών κομματιών που έχουν
αποθηκευτεί.
Επιλέξτε μία επιλογή αναζήτησης και
στη συνέχεια επιλέξτε το μουσικό κομ‐
μάτι που επιθυμείτε.

Αφαίρεση ενός CD/DVD
Πατήστε το πλήκτρο d.
Το CD/DVD εξέρχεται από την υπο‐
δοχή CD/DVD.
Εάν δεν αφαιρέσετε το CD/DVD μετά
την εξαγωγή του, ο μηχανισμός θα το
τραβήξει ξανά προς τα μέσα αυτόματα
μετά από μερικά δευτερόλεπτα.

CD 300 / CD 400

Έναρξη αναπαραγωγής CD
Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX για να
ανοίξει το μενού CD ή MP3.
Εάν υπάρχει CD στο CD player, αρ‐
χίζει αμέσως η αναπαραγωγή του.
Ανάλογα με τα δεδομένα που έχουν
αποθηκευτεί στο CD ήχου ή στο CD
αρχείων MP3, στην οθόνη θα εμφανι‐
στούν διαφορετικές πληροφορίες
σχετικά με το CD και το τρέχον μου‐
σικό κομμάτι.

Τοποθέτηση CD
Εισάγετε ένα CD στην υποδοχή CD
με την έντυπη πλευρά προς τα πάνω
μέχρι να τραβηχτεί μέσα.

Αλλαγή τυπικής προβολής σελίδας
(μόνο στο CD 300)
Κατά την αναπαραγωγή CD ήχου
MP3: πατήστε το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών και στη συνέχεια
επιλέξτε Default CD page view
(Οθόνη προεπιλ/νης σελίδας CD)
ή Default MP3 page view (Οθόνη
προεπιλ/νης σελίδας MP3).
Επιλέξτε την προεπιλογή που επιθυ‐
μείτε.

Αλλαγή επιπέδου φακέλου
(μόνο στο CD 300, αναπαραγωγή
MP3)
Πατήστε το πλήκτρο g ή e για να
μεταβείτε σε υψηλότερο ή χαμηλό‐
τερο επίπεδο φακέλου.

Μεταπήδηση σε επόμενο
ή προηγούμενο μουσικό κομμάτι
Πατήστε σύντομα το s ή το u.
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Γρήγορη αναπαραγωγή μπροστά
ή πίσω
Πατήστε το πλήκτρο sή u και
κρατήστε το πατημένο για γρήγορη
αναπαραγωγή του τρέχοντος μουσι‐
κού κομματιού μπροστά ή πίσω.

Επιλογή μουσικών κομματιών από το
μενού CD ήχου ή MP3
Κατά την αναπαραγωγή ενός CD
ήχου

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το σχετικό με‐
νού CD ήχου.

Για την αναπαραγωγή όλων των μου‐
σικών κομματιών με τυχαία σειρά:
ρυθμίστε το Shuffle songs
(Αναδιευθέτηση τραγουδιών) ως On
(Ενεργοπ.).
Για να επιλέξετε ένα μουσικό κομμάτι
στο CD ήχου: επιλέξτε Tracks list
(Κατάλογος μουσικών κομματιών) και
στη συνέχεια επιλέξτε το μουσικό κομ‐
μάτι που επιθυμείτε.
Κατά τη διάρκεια αναπαραγωγής
ενός MP3

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το σχετικό με‐
νού MP3.

Για την αναπαραγωγή όλων των μου‐
σικών κομματιών με τυχαία σειρά:
ρυθμίστε το Shuffle songs
(Αναδιευθέτηση τραγουδιών) ως On
(Ενεργοπ.).
Για να επιλέξετε ένα μουσικό κομμάτι
από ένα φάκελο ή μια λίστα αναπα‐
ραγωγής (εάν είναι διαθέσιμη): επι‐
λέξτε Playlists/Folders (Λίστες
αναπαραγωγής/Φάκελοι)
Επιλέξτε ένα φάκελο ή μια λίστα ανα‐
παραγωγής και στη συνέχεια επιλέξτε
το μουσικό κομμάτι που επιθυμείτε.
Επισήμανση
Εάν ένα CD περιέχει δεδομένα ήχου
και MP3, μπορείτε να επιλέξετε τα
δεδομένα ήχου από το Playlists/
Folders (Λίστες αναπαραγωγής/
Φάκελοι).

Για να ανοίξετε το μενού με τις πρό‐
σθετες επιλογές για την αναζήτηση
και επιλογή ενός μουσικού κομματιού:
επιλέξτε Search (Αναζήτηση). Οι δια‐
θέσιμες εξαρτώνται από τα στοιχεία
που έχουν αποθηκευτεί στο MP3 CD.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=aa3b2a130bb3c3dfc0a801ea012f1392&version=1&language=el&variant=GR
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Η διαδικασία αναζήτησης στο CD αρ‐
χείων MP3 διαρκεί μερικά λεπτά. Στο
διάστημα αυτό θα αρχίσει η μετάδοση
του σταθμού που μετάδιδε τελευταία.

Αφαίρεση CD
Πατήστε το πλήκτρο d.
Το CD πετάγεται έξω από την υπο‐
δοχή του.
Εάν δεν αφαιρέσετε το CD αμέσως
μετά την εξαγωγή του, ο μηχανισμός
θα το τραβήξει ξανά προς τα μέσα αυ‐
τόματα μετά από μερικά δευτερόλε‐
πτα.
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Υποδοχή AUX In

Γενικές πληροφορίες .................... 55
Χρήση .......................................... 55

Γενικές πληροφορίες

Κάτω από το κάλυμμα στην κεντρική
κονσόλα υπάρχει μια υποδοχή AUX
για τη σύνδεση εξωτερικών πηγών
ήχου.
Επισήμανση
Η υποδοχή πρέπει να διατηρείται
πάντοτε στεγνή και καθαρή.

Είναι δυνατή π.χ. η σύνδεση ενός φο‐
ρητού CD playerμε ένα βύσμα 3,5 mm
στην είσοδο AUX.

Χρήση
CD 500 / DVD 800

Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX μία
ή περισσότερες φορές για να ενεργο‐
ποιήσετε τη λειτουργία AUX.
Ο χειρισμός μίας πηγής ήχου συνδε‐
δεμένης στην είσοδο AUX μπορεί να
γίνει μόνο μέσω των χειριστηρίων της
πηγής ήχου.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=defaa34b0bd0133fc0a801ea001e420f&version=2&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=147b8aa40bd79dd9c0a801ea01f34e61&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=a5140f340bd0e4c7c0a801ea01572c59&version=3&language=el&variant=GR
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CD 300 / CD 400

Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX μία
ή περισσότερες φορές για να ενεργο‐
ποιήσετε τη λειτουργία AUX.
Ο χειρισμός μίας πηγής ήχου συνδε‐
δεμένης στην είσοδο AUX μπορεί να
γίνει μόνο μέσω των χειριστηρίων της
πηγής ήχου.
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Θύρα USB

Γενικές πληροφορίες .................... 57
Αναπαραγωγή αποθηκευμένων
αρχείων ήχου ............................... 59

Γενικές πληροφορίες
CD 500 / DVD 800

Κάτω από το κάλυμμα στην κεντρική
κονσόλα υπάρχει μια υποδοχή USB
για τη σύνδεση εξωτερικών πηγών
ήχου.
Επισήμανση
Η υποδοχή πρέπει να διατηρείται
πάντοτε στεγνή και καθαρή.

Στη θύρα USB μπορεί να συνδεθεί
ένα MP3 player, μια συσκευή USB
ή ένα iPod.

Ο χειρισμός των συσκευών αυτών γί‐
νεται μέσω των χειριστηρίων και των
μενού του συστήματος Ιnfotainment.

Υποδείξεις
MP3 player και οδηγοί USB
■ Τα συνδεδεμένα MP3 player και οι

συσκευές USB πρέπει να πληρούν
το πρότυπο USB Mass Storage
Class (USB MSC).

■ Υποστηρίζονται μόνο MP3 player
και συσκευές USB με μέγεθος συ‐
στοιχιών μικρότερο ή ίσο των
64 kBytes στο σύστημα αρχείων
FAT16/FAT32.

■ Οι μονάδες σκληρού δίσκου (HDD)
δεν υποστηρίζονται.

■ Οι θύρες USB δεν υποστηρίζονται.
■ Για τα δεδομένα που είναι αποθη‐

κευμένα σε ένα MP3 Player ή σε μια
συσκευή USB ισχύουν οι παρα‐
κάτω περιορισμοί:
Μέγιστο βάθος δομής φακέλων:
11 επίπεδα.
Μέγιστος αριθμός αρχείων MP3/
WMA που μπορούν να αποθηκευ‐
τούν: 1000.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=e3e5258f0bf5417fc0a801ea0008d50c&version=3&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=147b8aa40bd79dd9c0a801ea01f34e61&version=1&language=el&variant=GR
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Τα αρχεία WMA με προστασία δια‐
χείρισης δικαιωμάτων ψηφιακού
περιεχομένου (Digital Rights
Management - DRM) από μουσικά
καταστήματα online δεν μπορούν
να αναπαραχθούν.
Τα αρχεία WMA μπορούν να ανα‐
παραχθούν με ασφάλεια μόνο αν
έχουν δημιουργηθεί με τον
Windows Media Player, έκδοση 8 ή
μεταγενέστερη.
Ισχύουσες προεκτάσεις λίστας ανα‐
παραγωγής: .m3u, .pls
Οι καταχωρήσεις στη λίστα αναπα‐
ραγωγής πρέπει να έχουν τη μορφή
σχετικών διαδρομών.
Το χαρακτηριστικό του συστήματος
για τους φακέλους/αρχεία που πε‐
ριέχουν δεδομένα ήχου δεν πρέπει
να οριστεί.

Επισήμανση
Μην εισάγετε μια συσκευή USB με
μήκος μεγαλύτερο από 70 mm. Εάν
είναι μεγαλύτερο, μπορεί να υποστεί
ζημιά όταν κατεβάζετε το υποβρα‐
χιόνιο.

Υποστηριζόμενα μοντέλα iPod
■ iPod nano (1η/2η/3η/4η γενιά)
■ iPod με video (5ης/5,5ης γενιάς)
■ iPod classic (6η γενιά)
■ iPod touch (1ης/2ης γενιάς)
■ iPhone (3η γενιά)
Στις ακόλουθες περιπτώσεις ενδέχε‐
ται να παρουσιαστούν περιορισμοί
στο χειρισμό και στον τρόπο λειτουρ‐
γίας:
■ Σε περίπτωση σύνδεσης ενός iPod,

στο οποίο είναι εγκατεστημένη πιο
πρόσφατη έκδοση firmware, από
την έκδοση firmware που υποστη‐
ρίζεται από το σύστημα ενημέρω‐
σης/ψυχαγωγίας.

■ Κατά τη σύνδεση ενός iPod στο
οποίο υπάρχει εγκατεστημένο
firmware τρίτων εταιρειών (π.χ.
Rockbox).

CD 400

Κάτω από το κάλυμμα στην κεντρική
κονσόλα υπάρχει μια υποδοχή USB
για τη σύνδεση εξωτερικών πηγών
ήχου.
Ο χειρισμός των συσκευών που είναι
συνδεδεμένες στη θύρα USB πραγ‐
ματοποιείται μέσω των χειριστηρίων
και των μενού του συστήματος
Ιnfotainment.
Επισήμανση
Η υποδοχή πρέπει να διατηρείται
πάντοτε στεγνή και καθαρή.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=2944a4390c195eacc0a801ea01b24aef&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=147b8aa40bd79dd9c0a801ea01f34e61&version=1&language=el&variant=GR
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Υποδείξεις
Στη θύρα USB μπορούν να συνδε‐
θούν οι παρακάτω συσκευές:
■ iPod
■ Zune
■ Συσκευή PlaysForSure (PFD)
■ Συσκευή USB
Επισήμανση
Το σύστημα Infotainment δεν υπο‐
στηρίζει όλα τα μοντέλα μονάδων
iPod, Zune, PFD ή USB.
Επισήμανση
Μην εισάγετε μια συσκευή USB με
μήκος μεγαλύτερο από 70 mm. Εάν
είναι μεγαλύτερο, μπορεί να υποστεί
ζημιά όταν κατεβάζετε το υποβρα‐
χιόνιο.

Αναπαραγωγή
αποθηκευμένων αρχείων
ήχου
CD 500 / DVD 800

MP3 player / οδηγοί USB

Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX μία
ή περισσότερες φορές για να ενεργο‐
ποιήσετε τη λειτουργία USB ήχου.
Αρχίζει η αναπαραγωγή των δεδομέ‐
νων ήχου που είναι αποθηκευμένα
στη συσκευή USB.

Ο χειρισμός των συσκευών δεδομέ‐
νων που συνδέονται μέσω USB είναι
ίδιος με το χειρισμό των CD/DVD αρ‐
χείων ήχου MP3/WMA 3 50.

iPod

Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX μία
ή περισσότερες φορές για να ενεργο‐
ποιήσετε τη λειτουργία ήχου iPod.
Αρχίζει η αναπαραγωγή των δεδομέ‐
νων ήχου που είναι αποθηκευμένα
στο iPod.
Ο χειρισμός του iPod που συνδέεται
μέσω USB είναι σχεδόν ίδιος με το
χειρισμό των CD/DVD αρχείων ήχου
MP3/WMA 3 50.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=50bce6dd0c189a72c0a801ea0065d17f&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=2944a4390c195eacc0a801ea01b24aef&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=a2412dd80c1356e9c0a801ea003e75ca&version=3&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=a2412dd80c1356e9c0a801ea003e75ca&version=3&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=a2412dd80c1356e9c0a801ea003e75ca&version=3&language=el&variant=GR
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Παρακάτω περιγράφονται μόνο οι
διαφορετικές/πρόσθετες λειτουργίες
χειρισμού.
Λειτουργίες iPod

Ανάλογα με τα αποθηκευμένα δεδο‐
μένα, υπάρχουν διαθέσιμες διάφορες
επιλογές για την επιλογή και την ανα‐
παραγωγή των μουσικών κομματιών.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών και κατόπιν επιλέξτε Search
(Αναζήτηση) για να εμφανιστούν οι
διαθέσιμες επιλογές.
Η διαδικασία της αναζήτησης στη συ‐
σκευή μπορεί να διαρκέσει μερικά
δευτερόλεπτα.

CD 300 / CD 400

Πατήστε το πλήκτρο CD/AUX μία
ή περισσότερες φορές για να ενεργο‐
ποιήσετε τη λειτουργία USB.
Αρχίζει η αναπαραγωγή των δεδομέ‐
νων ήχου που είναι αποθηκευμένα
στη συσκευή USB.
Ο χειρισμός των συσκευών δεδομέ‐
νων που συνδέονται μέσω USB είναι
ίδιος με το χειρισμό των CD αρχείων
ήχου MP3 3 50.
Παρακάτω περιγράφονται μόνο οι
διαφορετικές/πρόσθετες λειτουργίες
χειρισμού.

Περιγράφεται ο χειρισμός και οι ενδεί‐
ξεις στην οθόνη μόνο για τις μονάδες
USB. Ο χειρισμός άλλων συσκευών
όπως το iPod ή το Zune είναι σχεδόν
ίδιος.

Επιλογή μουσικών κομματιών μέσω
του μενού USB

Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να ανοίξει το σχετικό με‐
νού USB.
Για αναπαραγωγή όλων των μουσι‐
κών κομματιών διαδοχικά: επιλέξτε
Play all (Αναπαραγωγή όλων).
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Για να απεικονίσετε ένα μενού με τις
διάφορες πρόσθετες επιλογές για την
αναζήτηση και επιλογή ενός μουσικού
κομματιού: επιλέξτε Search
(Αναζήτηση).
Η διαδικασία της αναζήτησης στη συ‐
σκευή USB μπορεί να διαρκέσει με‐
ρικά λεπτά. Στο διάστημα αυτό θα αρ‐
χίσει η μετάδοση του σταθμού που
μετάδιδε τελευταία.
Για την αναπαραγωγή όλων των μου‐
σικών κομματιών με τυχαία σειρά:
ρυθμίστε το Shuffle songs (random)
(Αναδιευθέτηση τραγουδιών
(τυχαία)) ως On (Ενεργοπ.).
Για επανάληψη του τρέχοντος μουσι‐
κού κομματιού: ρυθμίστε το Repeat
(Επανάληψη) ως On (Ενεργοπ.).



62 Πλοήγηση

Πλοήγηση

Γενικές πληροφορίες .................... 62
Χρήση .......................................... 64
Εισαγωγή προορισμού ................ 69
Χρήση του βιβλίου
διευθύνσεων ................................ 81
Καθοδήγηση ................................ 83
Δυναμική καθοδήγηση ................. 91
Επισκόπηση συμβόλων ............... 92

Γενικές πληροφορίες
Το σύστημα πλοήγησης θα σας οδη‐
γήσει αξιόπιστα στον προορισμό σας
χωρίς να χρειαστεί να διαβάσετε χάρ‐
τες, ακόμα και αν δεν έχετε γνώσεις
της περιοχής.
Η επίκαιρη κατάσταση της οδικής κυ‐
κλοφορίας λαμβάνεται υπόψη στον
υπολογισμό της διαδρομής αν χρησι‐
μοποιείται η δυναμική καθοδήγηση
στον προορισμό. Για αυτή τη χρήση
το σύστημα Infotainment λαμβάνει
δελτία οδικής κυκλοφορίας στην επί‐
καιρη περιοχή λήψης μέσω του RDS-
TMC.
Το σύστημα πλοήγησης δεν μπορεί
παρόλα αυτά να λάβει υπόψη τα τρο‐
χαία ατυχήματα, τις κυκλοφοριακές
ρυθμίσεις που έχουν ληφθεί βραχυ‐
πρόθεσμα όπως και τους κινδύνους
ή προβλήματα που παρουσιάστηκαν
ξαφνικά (π.χ. εργασίες στο οδό‐
στρωμα).

Προσοχή

Η χρήση του συστήματος πλοήγη‐
σης δεν απαλλάσσει τον οδηγό
από την ευθύνη για ορθή, προσε‐
κτική συμπεριφορά όταν οδηγεί.
Οι σχετικοί κανονισμοί οδικής κυ‐
κλοφορίας πρέπει πάντοτε να τη‐
ρούνται. Εάν κάποια υπόδειξη κα‐
θοδήγησης του συστήματος πλοή‐
γησης αντιβαίνει τους κανονι‐
σμούς οδικής κυκλοφορίας,
ισχύουν πάντοτε οι κανονισμοί
οδικής κυκλοφορίας.

Λειτουργία του συστήματος
πλοήγησης
Η θέση και η κίνηση του οχήματος ανι‐
χνεύονται από το σύστημα πλοήγη‐
σης με τη χρήση αισθητήρων. Η από‐
σταση που έχει διανυθεί υπολογίζεται
από το σήμα ταχύμετρου του οχήμα‐
τος, τις κινήσεις αλλαγής κατεύθυν‐
σης σε γωνίες από ένα γυροσκόπιο.
Η θέση υπολογίζεται από τους δορυ‐
φόρους GPS (παγκόσμιο σύστημα
εντοπισμού θέσης).

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=704bb8ae34147fc3c0a801ea01f5babe&version=2&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=6a5fc3263417ae56c0a801ea018459b2&version=1&language=el&variant=GR
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Με τη σύγκριση των σημάτων αισθη‐
τήρα με τους ψηφιακούς χάρτες στο
CD/DVD πλοήγησης είναι δυνατός
ο καθορισμός της θέσης με μία ακρί‐
βεια περ. 10 m.
Το σύστημα θα λειτουργήσει επίσης
με μία φτωχή λήψη GPS, θα μειωθεί
όμως έτσι η ακρίβεια προσδιορισμού
της θέσης.
Μετά από την καταχώριση της διεύ‐
θυνσης προορισμού ή του σημείου
ενδιαφέροντος (το πιο κοντινό πρατή‐
ριο καυσίμων, ξενοδοχείο, κλπ.) θα
υπολογιστεί η διαδρομή από την τρέ‐
χουσα θέση προς τον επιλεγμένο
προορισμό.
Η καθοδήγηση διαδρομής παρέχεται
ακουστικά και με ένα βέλος, όπως και
με τη βοήθεια μίας πολύχρωμης οθό‐
νης χάρτη.

Σύστημα πληροφοριών οδικής
κυκλοφορίας TMC και δυναμική
καθοδήγηση διαδρομής
Το σύστημα πληροφοριών οδικής κυ‐
κλοφορίας TMC λαμβάνει όλες τις
πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας
από τους ραδιοφωνικούς σταθμούς

TMC. Αν είναι ενεργή η δυναμική κα‐
θοδήγηση, αυτές οι πληροφορίες πε‐
ριλαμβάνονται στον υπολογισμό της
συνολικής διαδρομής. Κατά τη διάρ‐
κεια της διαδικασίας σχεδιάζεται έτσι
η διαδρομή ώστε να αποφεύγονται τα
κυκλοφοριακά προβλήματα που σχε‐
τίζονται με τα προεπιλεγμένα κριτή‐
ρια.
Αν υπάρχει ένα κυκλοφοριακό πρό‐
βλημα κατά τη διάρκεια της ενεργής
καθοδήγησης στον προορισμό που
εξαρτάται από τις προρυθμίσεις, τότε
θα εμφανιστεί ένα μήνυμα που πρέπει
να αλλάξει η διαδρομή.
Οι πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας
TMC απεικονίζονται στην οθόνη κα‐
θοδήγησης διαδρομής σαν σύμβολα
ή σαν λεπτομερές κείμενο στο μενού
TMC messages (Μηνύματα TMC).
Για να μπορέσει να χρησιμοποιεί τις
πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας
TMC πρέπει το σύστημα να λαμβάνει
τους σταθμούς TMC στην αντίστοιχη
περιοχή.

Η δυναμική καθοδήγηση στον προο‐
ρισμό λειτουργεί μόνο σε περίπτωση
λήψης πληροφοριών κυκλοφορίας
από το σύστημα πληροφοριών κυ‐
κλοφορίας TMC.
Η λειτουργία δυναμικής καθοδήγησης
διαδρομής μπορεί να απενεργοποιη‐
θεί 3 83

Υλικό χάρτη
Το πλήρες υλικό χάρτη είναι πολύ
ογκώδες για να μπορέσει να φορτωθεί
στη μνήμη του συστήματος.
Για τη διεθνή πλοήγηση εισάγετε το
CD/DVD πλοήγησης ή φορτώστε τα
σχετικά στοχεία για τις περιοχές στη
μνήμη του συστήματος. Το δίκτυο των
κύριων δρόμων στην Ευρώπη φορ‐
τώνεται αυτόματα. Μπορεί να είναι
αναγκαίο να διαγράψετε άλλο υλικό
χάρτη από τη μνήμη του συστήματος.
Μόλις φορτωθεί το επιθυμητό υλικό
χάρτη, τότε μπορεί να αφαιρεθεί το
CD/DVD ώστε να μπορει να χρησιμο‐
ποιηθεί η μονάδα για την αναπαρα‐
γωγή μουσικής.
Πρόσθεση/αφαίρεση στοιχείων χάρτη
3 64.
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Βασικές πληροφορίες στο CD/
DVD του χάρτη

Προσοχή

Σε καμία περίπτωση μην τοποθε‐
τείτε στο ηχοσύστημα DVD, μονά
CD διαμέτρου 8 cm ή CD με περί‐
γραμμα (shape-CD).
Μην τοποθετείτε αυτοκόλλητες ετι‐
κέτες στα CD. Αυτοί οι δίσκοι μπο‐
ρεί να φρακάρουν μέσα στη μο‐
νάδα CD και να προκαλέσουν σο‐
βαρή ζημιά στη μονάδα. Αυτό μπο‐
ρεί να οδηγήσει σε δαπανηρή αντι‐
κατάσταση της συσκευής.

■ Να χρησιμοποιείτε μόνο τα CD/
DVD που έχουν εγκριθεί από τον
κατασκευαστή του οχήματος. Το
σύστημα Infotainment δν θα διαβά‐
σει CD/DVD χαρτών από άλλους
κατασκευαστές.

■ Σας προτείνουμε να χρησιμοποιείτε
πάντοτε το τελευταίο CD/DVD χαρ‐
τών που έχει εγκριθεί από τον κα‐
τασκευαστή του οχήματος για το
σύστημα Infotainment.

■ Αποφεύγετε να αφήνετε δακτυλικά
αποτυπώματα στα CD/DVD χαρ‐
τών όταν τα αλλάζετε.

■ Τοποθετείτε τα CD/DVD χαρτών
ξανά στις θήκες τους αμέσως μόλις
τα αφαιρέσετε από το σύστημα
Infotainment, ώστε να είναι προ‐
στατευμένα από ζημιές και να πα‐
ραμείνουν καθαρά.

■ Ακαθαρσίες και υγρά πάνω στα CD/
DVD χαρτών μπορεί να ρυπάνουν
το φακό του CD/DVD player στο
εσωτερικό της συσκευής και να
προκαλέσουν ζημιά.

■ Προστατεύετε τα CD/DVD χαρτών
από υψηλές θερμοκρασίες και από
άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

Χρήση
Χειριστήρια
Τα πιο σημαντικά χειριστήρια του συ‐
στήματος πλοήγησης είναι τα παρα‐
κάτω:
Πλήκτρο NAV: ενεργοποίηση πλοή‐
γησης, παρουσίαση τρέχουσας θέ‐
σης (αν είναι ενεργή η καθοδήγηση

προς τον προορισμό), παρουσίαση
της υπολογισμένης διαδρομή (αν είναι
ενεργή η καθοδήγηση προς τον
προορισμό), αλλαγή ανάμεσα στην
πλήρη οθόνη χάρτη, την οθόνη με τα
βέλη (αν είναι ενεργή η καθοδήγηση
προς τον προορισμό) και η διάσπαση
της οθόνης, βλέπε "Πληροφορίες
στην οθόνη".
Kουμπί DEST: άνοιγμα του μενού με
επιλογές για την καταχώρηση του
προορισμού.
Διακόπτης οκτώ κατευθύνσεων: μετα‐
κίνηση του παραθύρου της οθόνης
στην προβολή χάρτη πλοήγησης. Για
να επιλέξετε τον προορισμό, πατήστε
προς την κατάλληλη κατεύθυνση για
να τοποθετήσετε το σταυρό επάνω
από έναν προορισμό στο χάρτη.
Πλήκτρο RPT: επανάληψη του τελευ‐
ταίου καθοδήγηση διαδρομής καθο‐
δήγησης στον προορισμό.

Ενεργοποίηση του συστήματος
πλοήγησης
Πατήστε το πλήκτρο NAV.
Ο χάρτης της τρέχουσας περιοχής εμ‐
φανίζεται στην οθόνη.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=c806e73a0b04f4a6c0a801ea00b7b7e6&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=900465327d00ae10c0a801ea014f5d0e&version=4&language=el&variant=GR
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Φόρτωση ενός CD/DVD χάρτη
Για να φορτώσετε πρόσθετο χαρτο‐
γραφικό υλικό για μια χώρα, πιέστε
το CD/DVD χάρτη με την έντυπη
πλευρά προς τα πάνω μέσα στην
υποδοχή CD/DVD μέχρι να τραβηχτεί
μέσα.

Αφαίρεση ενός CD/DVD χάρτη
Πατήστε το πλήκτρο d. Το CD/DVD
εξέρχεται από την υποδοχή CD/DVD.
Εάν δεν αφαιρέσετε το CD/DVD μετά
την εξαγωγή του, ο μηχανισμός θα το
τραβήξει ξανά προς τα μέσα αυτόματα
μετά από μερικά δευτερόλεπτα.

Ρύθμιση της έντασης ήχου
πλοήγησης
Περιγραφή 3 "Ρύθμιση του συστήμα‐
τος πλοήγησης".

Απεικόνιση στην οθόνη

Η καθοδήγηση προς τον προορισμό
δεν είναι ενεργή

Αν η καθοδήγηση προς τον προορι‐
σμό δεν είναι ενεργή, τότε απεικονίζε‐
ται η ακόλουθη πληροφορία:
■ Στην πάνω σειρά: το όνομα της

οδού στην τρέχουσα θέση.
■ Διεύθυνση και γεωγραφικές συντε‐

ταγμένες της τρέχουσας θέσης.
■ Απεικόνιση χάρτη της περιοχής

γύρω από την τρέχουσα θέση
■ Τρέχουσα θέση σημαδεμένη με ένα

κόκκινο τρίγωνο.

■ Ένα σύμβολο πυξίδας που υποδει‐
κνύει την βόρεια κατεύθυνση.

■ Αν δεν είναι διαθέσιμο το σήμα GPS
3 62 στην τρέχουσα θέση: θα απει‐
κονιστεί ένα σταυρωμένο σύμβολο
"GPS" κάτω από το σύμβολο της
πυξίδας.

■ Η επιλεγμένη κλίμακα χάρτη (αλ‐
λαγή κλίμακας: περιστρέψτε το
πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών).

Η καθοδήγηση προς τον προορισμό
είναι ενεργή
Εάν η καθοδήγηση στον προορισμό
είναι ενεργή, εμφανίζονται οι παρα‐
κάτω πληροφορίες ανάλογα με τις
τρέχουσες Navigation options
(Επιλογές πλοήγησης) ρυθμίσεις
3 83.
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Πληροφορίες στην επάνω γραμμή

■ Ώρα
■ Απόσταση προς τον τελικό προορι‐

σμό ή ο επόμενος ενδιάμεσος
προορισμός σε μία διαδρομή (αν εί‐
ναι διαθέσιμη)

■ Ώρα άφιξης ή διάρκεια ταξιδιού
■ Εξωτερική θερμοκρασία
Πληροφορίες σχετικά με την ένδειξη
βέλους
■ Η κατεύθυνση που πρέπει να ακο‐

λουθήσετε.
■ Απόσταση έως την επόμενη δια‐

σταύρωση.

■ Δρόμοι που οδηγούν μακριά από
την τρέχουσα οδό που πρέπει να
ακολουθήσετε.

■ Κάτω από το σύμβολο του βέλους:
το όνομα της οδού που πρέπει να
ακολουθήσετε.

■ Επάνω από το σύμβολο του βέ‐
λους: το όνομα της οδού που πρέ‐
πει να ακολουθήσετε μετά την επό‐
μενη διασταύρωση.

■ Όταν υπάρχει μία πληροφορία κόμ‐
βου στον αυτοκινητόδρομο που
αφορά την καθοδήγηση λωρίδας
τότε απεικονίζεται:

Αν είναι ενεγοποιημένη η επιλογή
Highway lane guidance (Οδηγός

λωρίδας αυτοκινητοδρόμου) στο
μενού Display route guidance
(Εμφάνιση καθοδήγησης
διαδρομής) 3 83 τότε απεικονίζε‐
ται ο ακολουθος τύπος εικόνας:

Πληροφορίες για την οθόνη χάρτη
Στη δεξιά πλευρά της οθόνης απεικο‐
νίζεται η ακόλουθη πληροφορία:
■ Ένα σύμβολο πυξίδας που υποδει‐

κνύει την βόρεια κατεύθυνση.
■ Αν δεν είναι διαθέσιμο το σήμα GPS
3 62 στην τρέχουσα θέση: θα απει‐
κονιστεί ένα σταυρωμένο σύμβολο
"GPS" κάτω από το σύμβολο της
πυξίδας.
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■ Η επιλεγμένη κλίμακα χάρτη (αλ‐
λαγή κλίμακας: περιστρέψτε το
πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών).

Στον χάρτη απεικονίζεται η ακόλουθη
πληροφορία:
■ Η διαδρομή ως μπλε γραμμή.
■ Η τρέχουσα θέση ως κόκκινο τρί‐

γωνο.
■ Ο τελικός προορισμός ως καρέ ση‐

μαία.
■ Τα διάφορα σύμβολα 3 92 που

επισημαίνουν πληροφορίες για την
οδική κυκλοφορία και γενικές πλη‐
ροφορίες ή σημεία ενδιαφέροντος.

Ρύθμιση του συστήματος
πλοήγησης
Για να ανοίξει το μενού ρυθμίσεων με
ειδικές ρυθμίσεις πλοήγησης: πατή‐
στε το πλήκτρο CONFIG και στη συ‐
νέχεια επιλέξτε Navigation settings
(Ρυθμίσεις πλοήγησης).
Είναι διαθέσιμες οι παρακάτω επιλο‐
γές:
■ Navigation volume (Ένταση ήχου

πλοήγησης)
■ TMC settings (Ρυθμίσεις TMC)

■ Delete lists (Διαγραφή λιστών)
■ Map data add / remove (Προσθήκη/

αφαίρεση δεδομένων χάρτη)
■ Erase map data memory

(Διαγραφή μνήμης δεδομένων
χάρτη)

■ Delete Home address (Διαγραφή
διεύθυνσης οικίας)

Navigation volume (Ένταση ήχου
πλοήγησης)
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση
ήχου για το μήνυμα πλοήγησης
(Announcement (Αναγγελία)) και την
πηγή ήχου (Background (Φόντο))
όταν εμφανίζεται το μήνυμα πλοήγη‐
σης.

Ρυθμίστε τις επιθυμητές τιμές για τα
Announcement (Αναγγελία)
Background (Φόντο).
Για να ελέγξετε τις τρέχουσες ρυθμί‐
σεις: επιλέξτε Volume test (Δοκιμή
έντασης ήχου).

TMC settings (Ρυθμίσεις TMC)
Infotypes (Τύποι πληροφ.)
Επιλέξτε Infotypes (Τύποι πληροφ.)
για να ανοίξει ένα υπομενού με διά‐
φορες επιλογές προκειμένου να ορί‐
σετε εάν και ποιοι τύποι μηνυμάτων
οδικής κυκλοφορίας θέλετε να εμφα‐
νίζονται στο χάρτη ενεργής καθοδή‐
γησης στον προορισμό.
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Όταν έχει επιλεγεί το User defined
(Καθορισμ. από το χρήση), μπορείτε
να ορίσετε τους τύπους πληροφοριών
που πρόκειται να εμφανίζονται.
Sort criteria (Κριτήρια ταξινόμησης)
Επιλέξτε εάν θέλετε να εμφανίζονται
τα μηνύματα οδικής κυκλοφορίας με
τη σειρά, βάσει απόστασης ή βάσει
ονόματος της οδού.
Warning messages when route
guidance is inactive
(Προειδοποιητικά μηνύματα όταν
είναι απενεργή η καθοδήγηση)
Αποφασίστε αν το σύστημα
Infotainment πρέπει να αναγγέλει τα
προειδοποιητικά μηνύματα ακόμα και
αν δεν είναι ενεργή η καθοδήγηση
στον προορισμό.

Delete lists (Διαγραφή λιστών)

Επιλέξτε εάν θέλετε να διαγραφούν
όλες οι καταχωρήσεις στο Address
book (Βιβλίο διευθύνσεων), στο Last
destinations (Τελευταίοι προορισμοί)
ή/και στη λίστα Tours (Περιηγήσεις).

Map data add / remove (Προσθήκη/
αφαίρεση δεδομένων χάρτη)
(δεν είναι διαθέσιμη όταν είναι ενεργή
η καθοδήγηση στο προορισμό)
Μπορείτε να φορτώσετε το ειδικό χαρ‐
τογραφικό υλικό της χώρας από το
CD/DVD χάρτη στην εσωτερική

μνήμη του συστήματος Infotainment
και να το διαγράψετε από την εσωτε‐
ρική μνήμη.

Εισάγετε το CD/DVD χάρτη
Το ποσοστό της ελεύθερης εσωτερι‐
κής μνήμης εμφανίζεται στην επάνω
γραμμή.
Επιλέξτε τους χάρτες που πρόκειται
να φορτωθούν στην εσωτερική
μνήμη.
Αποεπιλέξτε τους χάρτες που πρόκει‐
ται να διαγραφούν από την εσωτερική
μνήμη.
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Επιλέξτε Confirm (Επιβεβαίωση) για
να φορτώσετε/διαγράψετε τους επι‐
λεγμένους χάρτες.
Η διαδικασία φόρτωσης/διαγραφής
μπορεί να διαρκέσει λίγη ώρα ανά‐
λογα με τα δεδομένα που πρόκειται να
φορτωθούν ή/και να διαγραφούν.
Η διάρκεια της διαδικασίας φόρτω‐
σης/διαγραφής που εμφανίζεται είναι
μια πρόχειρη εκτίμηση στην οποία δεν
συνυπολογίζονται άλλες ενεργές λει‐
τουργίες, π.χ. η αναπαραγωγή αρ‐
χείων MP3.
Εάν η διαδικασία φόρτωσης/διαγρα‐
φής διακοπεί λόγω απενεργοποίησης
του συστήματος Infotainment, η δια‐
δικασία πρέπει να αρχίσει ξανά χειρο‐
κίνητα όταν το σύστημα Infotainment
ενεργοποιηθεί ξανά.
Το σχετικό χαρτογραφικό υλικό που
έχει φορτωθεί θα διαγραφεί από τη
μνήμη εάν η διαδικασία φόρτωσης/
διαγραφής ακυρωθεί χειροκίνητα. Για
τη διαδικασία αυτή απαιτείται κάποιο
χρονικό διάστημα.

Erase map data memory (Διαγραφή
μνήμης δεδομένων χάρτη)
Εάν η πλοήγηση δεν είναι εφικτή χρη‐
σιμοποιώντας τα δεδομένα από την
εσωτερική μνήμη ή εάν εμφανιστεί μή‐
νυμα σφάλματος σχετικά με τη φόρ‐
τωση/διαγραφή του χαρτογραφικού
υλικού, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
αυτή την εντολή για να διαγράψετε την
εσωτερική μνήμη γρήγορα και εξ ολο‐
κλήρου.

Delete Home address (Διαγραφή
διεύθυνσης οικίας)
Αυτή η εντολή διαγράφει την τρέ‐
χουσα ρύθμιση της διεύθυνσης κατοι‐
κίας 3 69.

Εισαγωγή προορισμού
Πατήστε το πλήκτρο DEST για να
ανοίξετε ένα μενού με διάφορες επι‐
λογές για την εισαγωγή προορισμού:

■ Home: (Οικία:) επιλογή της τρέχου‐
σας ρύθμισης της διεύθυνσης κα‐
τοικίας (προσδιορισμένη στον κα‐
τάλογο διευθύνσεων 3 81).

■ Enter address (Εισαγωγή
διεύθυνσης): άμεση εισαγωγή της
διεύθυνσης προορισμού με χώρα,
πόλη, οδό και αριθμό κατοικίας.

■ Address book (Βιβλίο
διευθύνσεων): επιλογή μίας διεύ‐
θυνσης που έχει ήδη αποθηκευτεί
στον κατάλογο διευθύνσεων.

■ Last destinations (Τελευταίοι
προορισμοί): επιλογή από μία λίστα
των πρόσφατα επιλεγμένων προο‐
ρισμών.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=5a49ea913413c06ac0a801ea00f3fe9d&version=3&language=el&variant=GR
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■ Points of Interest (Σημεία
ενδιαφέροντος): επιλογή από μία
λίστα σημείων ενδιαφέροντος
(εστιατόρια, ξενοδοχεία, πρατήρια
καυσίμων, κλπ.) κοντά στην τρέ‐
χουσα θέση, τον προορισμό, άλλες
τοποθεσίες ή επιλογή από τον
χάρτη, όπως και επιλογή μέσω του
ονόματος ή αριθμού τηλεφώνου.

■ Select from map (Επιλογή από
χάρτη): επιλογή από το απόσπα‐
σμα χάρτη χρησιμοποιώντας το
διακόπτη οχτώ διαδρομών 3 5.

■ Latitude / Longitude (Γεωγραφικό
πλάτος/Γεωγραφικό μήκος): επι‐
λογή ενός προορισμού χρησιμο‐
ποιώντας τις γεωγραφικές συντε‐
ταγμένες.

■ Travel guide (Ταξιδιωτικός
οδηγός) (μόνο DVD 800): χαρακτη‐
ριστικό για την απεικόνιση σημείων
ενδιαφέροντος βάσει των κριτηρίων
ταξιδιωτικού οδηγού (π.χ. στέγαση,
αξιοθέατα, διασκέδαση, κλπ.) σε
μία επιλεγμένη τοποθεσία.

■ Tours (Περιηγήσεις) (μόνο DVD
800): επιλογή μίας προκαθορισμέ‐
νης διαδρομής με ενδιαμέσα σημεία
διαδρομής/προορισμούς.

Άμεση εισαγωγή μίας
διεύθυνσης
Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε ύστερα Enter address
(Εισαγωγή διεύθυνσης).

Για την αλλαγή/επιλογή της χώρας:
σημαδέψτε το πεδίο εισαγωγής χώ‐
ρας και πατήστε το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών για να ανοίξει το
μενού Countries (Χώρες).

Επιλέξτε την επιθυμητή χώρα.

Εισαγωγή μίας διεύθυνσης
χρησιμοποιώντας τη λειτουργία
ελεγκτής ορθογραφίας
Σημαδέψτε το πεδίο εισαγωγής City:
(Πόλη:) και πατήστε το πλήκτρο πολ‐
λαπλών λειτουργιών για να ενεργο‐
ποιηθεί η λειτουργία ελεγκτής ορθο‐
γραφίας.
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Χρησιμοποιώντας το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών σημαδέψτε διαδο‐
χικά και αποδεχτείτε τα γράμματα για
την επιθυμητή πόλη. Κατά τη διάρκεια
αυτής της διαδικασίας το σύστημα θα
μπλοκάρει αυτόματα γράμματα που
δεν μπορεί να παρουσιαστούν στο
όνομα της πόλης.
Τα ακόλουθα σύμβολα μπορούν να
επιλεγούν στην κάτω γραμμή:
⇧ : λίστες με τους ειδικούς χαρακτήρες
που απεικονίζονται στην κάτω
γραμμή.
◀▶ : Το προηγούμενο/επόμενο
γράμμα είναι σημαδεμένο.

k : Διαγραφή του τελευταίου χαρα‐
κτήρα.
Aa : Μεγάλα, κεφαλαία γράμματα
j : Λειτουργία λίστας : μόλις καταχω‐
ρηθούν δύο γράμματα, σε μερικές πε‐
ριπτώσεις μόνο ένα γράμμα, τότε
απεικονίζονται όλα τα διαθέσιμα ονό‐
ματα με αυτα τα γράμματα. Όσο πε‐
ρισσότερα γράμματα καταχωρούνται,
τόσο περισσότερο μικραίνει η λίστα.
ΟΚ : Συμπληρώστε την καταχώριση
ή αποδεχτείτε τον όρο αναζήτησης.
Με ένα μακρύτερο πάτημα στο πλή‐
κτρο BACK όλα τα γράμματα και οι
χαρακτήρες που έχουν καταχωρηθεί
θα διαγραφούν αμέσως από την
γραμμή εισαγωγής.
Επαναλάβετε τη διαδικασία για τα
υπόλοιπα πεδία εισαγωγής.

Μετά από την ολοκλήρωση της διεύ‐
θυνσης επιλέξτε ΟΚ.
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.

Επιλογή της διεύθυνσης από
τον κατάλογο διευθύνσεων
Περιγραφή 3 81.
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Επιλογή ενός προηγούμενου
προορισμού

Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε ύστερα Last destinations
(Τελευταίοι προορισμοί).
Θα απεικονιστεί μία λίστα των προο‐
ρισμών που έχουν καταχωρηθεί/επι‐
λεγεί τελευταία.
Επιλέξτε τον επιθυμητό προορισμό.
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.

Επιλέξτε ένα σημείο
ενδιαφέροντος

Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε ύστερα Points of Interest
(Σημεία ενδιαφέροντος).
Απεικονίζονται διάφορες επιλογές για
την επιλογή των σημείων ενδιαφέρο‐
ντος (π.χ. εστιατόρια, πρατήρια καυ‐
σίμων, νοσοκομεία κλπ.).

Vicinity current position (Τρέχουσα
θέση στην περιοχή)
Επιλογή των σημείων ενδιαφέροντος
κοντά στην τρέχουσα θέση του οχή‐
ματος.

Π.χ. όταν ψάχνετε για ένα πρατήριο
καυσίμων:
Επιλέξτε Automotive & Petrol
Stations (Πρατήρια αυτοκινήτων &
καυσίμων) και στη συνέχεια
Automotive & Petrol Stations
(Πρατήρια αυτοκινήτων & καυσίμων).
Απεικονίζεται ένα μενού, το οποίο επι‐
τρέπει την επιπλέον εξειδίκευση της
αναζήτησης του πρατήριου καυσί‐
μων.

Μετά την επιλογή το Start search
(Έναρξη αναζήτησης) ξεκινάει η ανα‐
ζήτηση για όλα τα πρατήρια καυσίμων
στην περιοχή. Η αναζήτηση λαμβάνει
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υπόψη όλα τα πρατήρια καυσίμων
που εκπληρώνουν τα πρόσφατα ρυθ‐
μισμένα κριτήρια φίλτρου για το Brand
or chain name (Επωνυμία μάρκας
ή αλυσίδας) και το Fuel type (Τύπος
καυσίμου), βλέπε επιπλέον κάτω στο
"Ρύθμιση φίλτρων για την εξειδίκευση
αναζήτησης".
Αφού ολοκληρωθεί η αναζήτηση
απεικονιζεται μία λίστα με όλα τα πρα‐
τήρια καυσίμων που βρέθηκαν.

Κάτω από τη λίστα απεικονίζονται
πληροφορές για την απόσταση, την
κατεύθυνση που πρέπει να ακολου‐

θηθεί και τους τύπους διαθέσιμου
καυσίμου (επιπρόσθετα σε βενζίνη
και πετρέλαιο).
Οι συντμήσεις που χρησιμοποιούνται
για τους τύπους καυσίμου:
■ CNG: Πεπιεσμένο φυσικό αέριο
■ LNG: Υγροποιημένο αέριο πετρε‐

λαίου (υγραέριο)
Επιλέξτε το σταθμό καυσίμων που
επιθυμείτε.
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.
Φίλτρα ρύθμισης για την εξειδίκευση
αναζήτησης
Μετά από την επιλογή του Brand or
chain name (Επωνυμία μάρκας
ή αλυσίδας) απεικονίζεται μία λίστα με
όλες τις διαθέσιμες μάρκες/αλυσίδες
πρατήριων καυσίμων στην περιοχή.

Ο αριθμός των πρατήριων καυσίμων
μπορεί να μειωθεί σημαδεύοντας του‐
λάχιστον μία μάρκα/αλυσίδα πρατή‐
ριων καυσίμων.
Μετά από το σημάδεμα της επιθυμη‐
τής μάρκας επιλέξτε Start search with
selected filters (Εκκίνηση
αναζήτησης με επιλεγμένα φίλτρα)
ή Continue with next filter (Συνέχεια
με το επόμενο φίλτρο) (τύπο καυσί‐
μων) για την περαιτέρω εξειδίκευση
της αναζήτησης.
Μετά από την επιλογή του Fuel type
(Τύπος καυσίμου) απεικονίζεται μία
λίστα με όλους τους τύπους καυσίμου
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(επιπλέον σε βενζινη και πετρέλαιο)
που είναι διαθέσιμοι στα πρατήρια
καυσίμων στην περιοχή.
Ο αριθμός των πρατήριων καυσίμων
μπορεί να μειωθεί σημαδεύοντας του‐
λάχιστον ένα τύπο καυσίμου.
Μετά από το σημάδεμα των επιθυμη‐
τών τύπων καυσίμου επιλέξτε Start
search with selected filters (Εκκίνηση
αναζήτησης με επιλεγμένα φίλτρα)
ή Continue with next filter (Συνέχεια
με το επόμενο φίλτρο) (μάρκες/αλυσί‐
δες πρατήριου καυσίμων) για την πε‐
ραιτέρω εξειδίκευση της αναζήτησης
Μετά από την εκκίνηση της αναζήτη‐
σης θα απεικονιστεί μία λίστα με όλα
τα πρατήρια καυσίμων που τηρούν τα
κριτήρια φίλτρου που επιλέχτηκαν
προηγουμένως.

Along freeway (Κατά μήκος αυτοκινη‐
τόδρομου)
Επιλογή των σχετικών σημείων ενδια‐
φέροντος στον αυτοκινητόδρομο
(π.χ. πρατήρια καυσίμων ή χώροι εξυ‐
πηρέτησης) κατά μήκος της διαδρο‐

μής. Είναι διαθέσιμη μόνο αν οδηγείτε
αυτή τη στιγμή στον αυτοκινητό‐
δρομο.
Επιλογή ενός σημείου ενδιαφέρο‐
ντος: για παράδειγμα βλέπε παρα‐
πάνω "Τρέχουσα θέση μείζονος πε‐
ριοχής".

Around destination (Γύρω από τον
προορισμό)
Επιλογή των σημείων ενδιαφέροντος
κοντά στον καταχωρημένο προορι‐
σμό.
Επιλογή ενός σημείου ενδιαφέρο‐
ντος: για παράδειγμα βλέπε παρα‐
πάνω "Τρέχουσα θέση μείζονος πε‐
ριοχής".

Γύρω από άλλες πόλεις
Επιλογή των σημείων ενδιαφέροντος
γύρω από κάποια πόλη.
Επιλέξτε την επιθυμητή χώρα.

Καταχωρήστε την επιθυμητή πόλη
χρησιμοποιώντας την λειτουργία ει‐
σαγωγής γραμμάτων 3 69.
Μόλις εξειδικευτεί αρκετά η καταχώ‐
ριση, τότε θα απεικονιστεί μία λίστα με
τις πιθανές πόλεις. Μερικές φορές εί‐
ναι αναγκαίο να επιλέξετε j για την
απεικόνιση της λίστας.
Επιλέξτε την επιθυμητή πόλη. Θα εμ‐
φανιστεί ένα μενού, στο οποίο απει‐
κονίζονται ανά κατηγορία τα σημεία
ενδιαφέροντος κοντά στην επιλεγμένη
πόλη.
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Επιλογή ενός σημείου ενδιαφέρο‐
ντος: για παράδειγμα βλέπε παρα‐
πάνω "Τρέχουσα θέση μείζονος πε‐
ριοχής".

Search by name (Αναζήτηση κατά
όνομα)
Επιλογή των σημείων ενδιαφέροντος
με την καταχώρηση ενός ονόματος.
Επιλέξτε την επιθυμητή χώρα.

Καταχωρήστε το όνομα του επιθυμη‐
τού σημείου ενδιαφέροντος χρησιμο‐
ποιώντας τη λειτουργία εισαγωγής
γραμμάτων 3 69.

Μόλις εξειδικευτεί αρκετά η καταχώ‐
ριση, τότε θα απεικονιστεί μία λίστα με
τα πιθανά σημεία ενδιαφέροντος. Με‐
ρικές φορές είναι αναγκαίο να επιλέ‐
ξετε j για την απεικόνιση της λίστας.
Επιλέξτε το επιθυμητό σημείο ενδια‐
φέροντος.
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.

Search by phone number (Αναζήτηση
μέσω του αριθμού τηλεφώνου)
Επιλογή των σημείων ενδιαφέροντος
με την καταχώρηση ενός τηλεφωνικού
αριθμού.
Επιλέξτε την επιθυμητή χώρα.

Καταχωρήστε τον επιθυμητό τηλεφω‐
νικό αριθμό χρησιμοποιώντας την λει‐
τουργία εισαγωγής γραμμάτων 3 69.
Μόλις εξειδικευτεί αρκετά η καταχώ‐
ριση, τότε θα απεικονιστεί μία λίστα με
τα πιθανά σημεία ενδιαφέροντος. Με‐
ρικές φορές είναι αναγκαίο να επιλέ‐
ξετε j για την απεικόνιση της λίστας.
Επιλέξτε το επιθυμητό σημείο ενδια‐
φέροντος.
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.

Επιλογή ενός προορισμού από
το χάρτη
Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε ύστερα Select from map
(Επιλογή από χάρτη).
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Επισήμανση
Μπορείτε να αλλάξετε την κλίμακα
του χάρτη, περιστρέφοντας το κου‐
μπί πολλαπλών λειτουργιών.

Χρησιμοποιώντας το διακόπτη οχτώ
διαδρομών στο πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών τοποθετήστε το σταυρό
σε ένα προορισμό στο χάρτη.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε την
επιλογή.
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.

Επιλογή ενός προορισμού μέσω
των γεωγραφικών
συντεταγμένων
Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε ύστερα Latitude / Longitude
(Γεωγραφικό πλάτος/Γεωγραφικό
μήκος).

Επιλέξτε Latitude (Γεωγρ. πλάτος).
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να επιλέξετε N (Β)
ή S (Ν) (βόρεια ή νότια του Ισημερι‐
νού).
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε την
επιλογή.

Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να καταχωρήσετε τις
επιθυμητές μοίρες του γεωγραφικού
πλάτους.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε την
καταχώριση.
Καταχωρήστε τις επιθυμητές τιμές για
τα λεπτά και δευτερόλεπτα γεωγραφι‐
κού πλάτους.
Επιλέξτε Longitude (Γεωγρ. μήκος).
Περιστρέψτε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για την επιλογή του W
(Δ) ή E (Α) (δυτικά ή ανατολικά του
πρώτου μεσημβρινού σε Greenwich).
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να επιβεβαιώσετε την
καταχώριση.
Καταχωρήστε και επιβεβαιώστε τις
επιθυμητές τιμές για τις μοίρες, λεπτά
και δευτερόλεπτα του γεωγραφικού
μήκους.
Επιλέξτε Apply (Εφαρμογή).
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=944d0f8e3951aaa3c0a801ea0064b1d0&version=1&language=el&variant=GR
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Ταξιδιωτικός οδηγός
(μόνο στο DVD 800)
Επισήμανση
Εάν η πλοήγηση πραγματοποιείται
με τα δεδομένα από την εσωτερική
μνήμη, ο ταξιδιωτικός οδηγός είναι
διαθέσιμος μόνο για τις αποθηκευ‐
μένες περιοχές.

Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε ύστερα Travel guide
(Ταξιδιωτικός οδηγός).

Απεικονίζονται οι διάφορες επιλογές
για την επιλογή των σημείων ενδιαφέ‐
ροντος βάσει των κριτήριων ταξιδιω‐
τικού οδηγού (π.χ. στέγαση, αξιο‐
θέατα, διασκέδαση, κλπ.)
Επιλογή ενός σημείου ενδιαφέροντος
βάσει των κριτήριων ταξιδιωτικού
οδηγού: βλέπε τις αντίστοιχες περι‐
γραφές στο "Επιλογή ενός σημείου
ενδιαφέροντος".

Σύνθετες διαδρομές
(μόνο στο DVD 800)
Μια σύνθετη διαδρομή παρέχει τη δυ‐
νατότητα εισαγωγής μιας σειράς από
προορισμούς, στους οποίους κατευ‐
θύνεστε διαδοχικά. Η λειτουργία αυτή
είναι κατάλληλη για τακτικά επανα‐
λαμβανόμενες σύνθετες διαδρομές,
χωρίς να χρειάζεται να εισάγετε εκ
νέου κάθε φορά τους επιμέρους
προορισμούς. Οι σύνθετες διαδρομές
αποθηκεύονται με ένα όνομα. Μπο‐
ρείτε να αποθηκεύσετε το πολύ δέκα
σύνθετες διαδρομές με 9 ενδιάμεσους
προορισμούς η κάθε μία. Μία υπάρ‐
χουσα σύνθετη διαδρομή μπορεί να

τροποποιηθεί ως προς τη σειρά των
προορισμών ή με την προσθήκη
ή διαγραφή προορισμών.

Δημιουργία μιας σύνθετης διαδρομής

Αφού επιλέξετε New tour (Νέα
περιήγηση), εισάγετε ένα όνομα για τη
διαδρομή χρησιμοποιώντας τη λει‐
τουργία εισαγωγής γραμμάτων 3 69.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=ca4aef9f39942ec6c0a801ea008867df&version=1&language=el&variant=GR
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Αποδεχθείτε το όνομα που καταχω‐
ρήσατε χρησιμοποιώντας το OK. Το
όνομα εμφανίζεται στο μενού Tours
(Περιηγήσεις).

Προσθήκη ενδιάμεσων προορισμών
στη διαδρομή

Επιλέξτε τη νέα διαδρομή και στη συ‐
νέχεια Add new waypoint (Προθήκη
νέου ενδιάμεσου σημείου).
Στο υπομενού Add waypoint
(Προσθήκη ενδιάμεσου σημείου), εμ‐
φανίζονται οι παρακάτω επιλογές για
την επιλογή/καταχώριση των ενδιάμε‐
σων προορισμών:
■ Enter waypoint (Εισαγωγή

ενδιάμεσου σημείου) (εισαγωγή
διεύθυνσης)

■ Address book (Βιβλίο
διευθύνσεων)

■ Last destinations (Τελευταίοι
προορισμοί)

■ Select from map (Επιλογή από
χάρτη)

■ Points of Interest (Σημεία
ενδιαφέροντος)

Μαρκάρετε μια επιλογή για την εισα‐
γωγή προορισμού και στη συνέχεια
επιλέξτε/εισάγετε τον ενδιάμεσο
προορισμό που επιθυμείτε 3 69.
Θα απεικονιστεί ένα μενού το οποίο
δείχνει τα στοιχεία διεύθυνσης του
επιλεγμένου/καταχωρημένου ενδιά‐
μεσου προορισμού.
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Μετά από την επιλογή του Add
(Προσθήκη) θα απεικονιστεί μία λίστα
με όλους τους ενδιάμεσους προορι‐
σμούς που προστέθηκαν προηγουμέ‐
νως.

Ως προεπιλογή, τα νέα ενδιάμεσα ση‐
μεία προστίθενται στο τέλος της λί‐
στας. Εάν θέλετε να προσθέσετε κά‐
ποια άλλη θέση, περιστρέψτε το πλή‐
κτρο πολλαπλών λειτουργιών για να
επιλέξετε ένα άλλο σημείο εισαγωγής.
Επαναλάβετε τη διαδικασία που πε‐
ριγράφεται για να προσθέσετε περισ‐
σότερους ενδιάμεσους προορισμούς.

Έναρξη μιας σύνθετης διαδρομής

Επιλέξτε μια διαδρομή στο μενού
Tours (Περιηγήσεις). Το μενού
Navigation (Πλοήγηση) απεικονίζε‐
ται.

Για την εκκίνηση της καθοδήγησης
διαδρομής: επιλέξτε Start tour
(Έναρξη περιήγησης). Όλοι οι προκα‐
θορισμένοι ενδιάμεσοι προορισμοί
λαμβάνονται υπόψη για τον υπολογι‐
σμό της διαδρομής.
Αν θέλετε να αγνοήσετε τους προκα‐
θορισμένους ενδιάμεσους προορι‐
σμούς στη διαδρομή και να ξεκινήσετε
την άμεση καθοδήγηση διαδρομής σε
ένα ορισμένο προορισμό: επιλέξτε
Start tour from (Έναρξη περιήγησης
από). Θα απεικονιστεί μία λίστα με
όλους τους προκαθορισμένους ενδιά‐
μεσους προορισμούς.



80 Πλοήγηση

Επιλέξτε τον επιθυμητό επόμενο
προορισμό. Υπολογίζεται μία δια‐
δρομή που οδηγεί απευθείας στον
επιθυμητό ενδιάμεσο προορισμό.

Επεξεργασία μια σύνθετης διαδρομής
Επιλέξτε μια διαδρομή στο μενού
Tours (Περιηγήσεις) και στη συνέχεια
επιλέξτε Edit tour (Τροποποίηση
περιήγησης) για να εμφανιστεί ένα
υπομενού με τις παρακάτω επιλογές:

Move waypoints (Μετακίνηση
ενδιάμεσων σημείων)
Απεικονίσει μια λίστα με όλους τους
ενδιάμεσους προορισμούς στην επι‐
λεγμένη διαδρομή.
Move waypoints (Μετακίνηση
ενδιάμεσων σημείων)
Απεικονίσει μια λίστα με όλους τους
ενδιάμεσους προορισμούς στην επι‐
λεγμένη διαδρομή.
Μαρκάρετε τον ενδιάμεσο προορισμό
που θέλετε να μετακινηθεί.
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να αποκόψετε τον επι‐
λεγμένο προορισμό.

Για να εισάγετε τον προορισμό που
αποκόψατε στο τέλος της λίστας: πα‐
τήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών ξανά.
Για να εισάγετε τον προορισμό που
αποκόψατε πριν από κάποιον άλλο
προορισμό: μαρκάρετε αυτό τον
προορισμό και στη συνέχεια πατήστε
το πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών.
Delete waypoints (Διαγραφή
ενδιάμεσων σημείων)
Απεικονίσει μια λίστα με όλους τους
ενδιάμεσους προορισμούς στην επι‐
λεγμένη διαδρομή.
Μαρκάρετε τον ενδιάμεσο προορισμό
που επιθυμείτε και στη συνέχεια πα‐
τήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών.
Επιβεβαιώστε το απεικονιζόμενο μή‐
νυμα.
Delete tour (Διαγραφή περιήγησης)
Διαγράφει πλήρως τη διαδρομή που
επιλέχτηκε πρόσφατα.
Για την εκτέλεση της διαγραφής επι‐
βεβαιώστε το απεικονιζόμενο μήνυμα.
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Edit name (Τροποποίηση ονόματος)
Το όνομα της πρόσφατα επιλεγμένης
διαδρομής μπορεί να αλλαχτεί χρησι‐
μοποιώντας τη λειτουργία εισαγωγής
γραμμάτων 3 69.

Fuel level low (Στάθμη καυσίμου
χαμηλή) προειδοποίηση
Όταν είναι χαμηλή η στάθμη καυσίμου
στο ρεζερβουάρ του οχήματος, τότε
θα απεικονιστεί ένα προειδοποιητικό
μήνυμα.

Για την εκκίνηση της αναζήτησης ενός
πρατήριου καυσίμων κοντά στην τρέ‐
χουσα θέση του οχήματος: επιλέξτε
Petrol stations (Πρατήρια καυσίμων).

Αφού ολοκληρωθεί η αναζήτηση
απεικονιζεται μία λίστα με όλα τα πρα‐
τήρια καυσίμων που βρέθηκαν.

Κάτω από τη λίστα απεικονίζονται
πληροφορές για την απόσταση, την
κατεύθυνση που πρέπει να ακολου‐
θηθεί και τους τύπους διαθέσιμου
καυσίμου (επιπρόσθετα σε βενζίνη
και πετρέλαιο).
Οι συντμήσεις που χρησιμοποιούνται
για τους τύπους καυσίμου:
■ CNG: Πεπιεσμένο φυσικό αέριο
■ LNG: Υγροποιημένο αέριο πετρε‐

λαίου (υγραέριο)

Επιλέξτε το σταθμό καυσίμων που
επιθυμείτε. Το μενού Navigation
(Πλοήγηση) απεικονίζεται.
Επιλέξτε Start navigation (Έναρξη
πλοήγησης) για να ξεκινήσει η καθο‐
δήγηση διαδρομής 3 83.
Περιγραφή όλων των επιλογών του
μενού Navigation (Πλοήγηση)
3 83.

Χρήση του βιβλίου
διευθύνσεων
Προσθήκη και αφαίρεση μίας
διεύθυνσης στον κατάλογο
διευθύνσεων
Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε ύστερα Enter address
(Εισαγωγή διεύθυνσης).

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=0badbeac39e99206c0a801ea01868ea0&version=2&language=el&variant=GR
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Καταχωρήστε την επιθυμητή διεύ‐
θυνση 3 69.
Μετά από την ολοκλήρωση της διεύ‐
θυνσης επιλέξτε ΟΚ. Το μενού
Navigation (Πλοήγηση) απεικονίζε‐
ται.

Επιλέξτε Store (Αποθήκευση).
Το μενού Store (Αποθήκευση) απει‐
κονίζεται με την καταχωρημένη διεύ‐
θυνση σαν προεπιλεγμένο όνομα.

Το προεπιλεγμένο όνομα μπορέι να
αλλαχτεί χρησιμοποιώντας τη λει‐
τουργία εισαγωγής γραμμάτων 3 69.
Επιλέξτε ΟΚ για την αποθήκευση της
διεύθυνσης στον κατάλογο διευθύν‐
σεων χρησιμοποιώντας το απεικονι‐
ζόμενο όνομα.
Στον κατάλογο διευθύνσεων μπο‐
ρούν να αποθηκευτούν μεχρι και 100
προορισμοί.

Επιλογή της διεύθυνσης από
τον κατάλογο διευθύνσεων
Πατήστε το πλήκτρο DEST και επι‐
λέξτε έπειτα Address book (Βιβλίο
διευθύνσεων) για να παρουσιαστούν
οι καταχωρήσεις του καταλόγου διευ‐
θύνσεων.
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Επιλέξτε την επιθυμητή καταχώριση
του καταλόγου διευθύνσεων.
Το μενού Navigation (Πλοήγηση)
απεικονίζεται, περιγραφή 3 83.

Αλλαγή ενός ονόματος
διεύθυνσης, διαγραφή μίας
διεύθυνσης ή ρύθμιση της
διεύθυνσης κατοικίας
Πατήστε το πλήκτρο DEST, επιλέξτε
Address book (Βιβλίο διευθύνσεων),
επιλέξτε το επιθυμητό όνομα διεύθυν‐
σης και επιλέξτε έπειτα Edit
(Σύνταξη).

Το μενού Edit (Σύνταξη) απεικονίζε‐
ται.

Οι παρακάτω επιλογές απεικονίζο‐
νται:
■ Name: (Όνομα:) καταχωρήστε ένα

όνομα για την απεικονιζόμενη διεύ‐
θυνση χρησιμοποιώντας τη λει‐
τουργία εισαγωγής γραμμάτων
3 69.

■ Delete (Διαγραφή): διαγράψτε την
απεικονιζόμενη διεύθυνση από τον
τηλεφωνικό κατάλογο.

■ Set as Home (Ρύθμιση ως οικία):
ρύθμιση της απεικονιζόμενης διεύ‐
θυνσης σαν διεύθυνση κατοικίας.

Η διεύθυνση κατοικίας μπορεί
έπειτα να επιλεγεί σαν προορισμός
στο μενού Enter destination
(Εισαγωγή προορισμού) 3 69.

Καθοδήγηση
Πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών για να απεικονιστεί το κύριο
μενού πλοήγησης. Ανάλογα εάν η κα‐
θοδήγηση στον προορισμό είναι τη
συγκεκριμένη στιγμή ενεργή ή ανε‐
νεργή, οι διαθέσιμες επιλογές μενού
διαφέρουν.

Λειτουργίες με την καθοδήγηση
στον προορισμό ανενεργή

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=4d4bf31b7c797405c0a801ea015ec6ed&version=3&language=el&variant=GR
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Start navigation (Έναρξη πλοήγησης)
Μετά την επιλογή του Start navigation
(Έναρξη πλοήγησης) απεικονίζεται το
μενού Navigation (Πλοήγηση) 3 83.

Είναι διαθέσιμες οι παρακάτω επιλο‐
γές:
■ Start navigation (Έναρξη

πλοήγησης): Η καθοδήγηση στον
προορισμό προς την απεικονιζό‐
μενη διεύθυνση έχει ξεκινήσει
3 83.

■ Show on map (Εμφάνιση στο
χάρτη): δείχει τη θέση της απεικονι‐
ζόμενης δεύθυνσης σε ένα χάρτη.

■ Call (Κλήση): αν τα στοιχεία της
διεύθυνσης περιλαμβάνουν ένα τη‐
λεφωνικό αριθμό (διαθέσιμο μόνο
στα σημεία ενδιαφέροντος) και
υπάρχει ένα τηλεφωνικό δίκτυο τότε
θα κληθεί ο τηλεφωνικός αριθμός.

■ Store (Αποθήκευση): αποθήκευση
διεύθυνσης στον κατάλογο διευ‐
θύνσεων 3 81.

■ Edit (Σύνταξη): αλλαγή του ονόμα‐
τος της διεύθυνσης, διαγραφή της
διεύθυνσης από τον κατάλογο διευ‐
θύνσεων ή ρύθμιση της διεύθυνσης
στη διεύθυνση κατοικίας 3 81.

■ Route criteria (Κριτήρια
διαδρομής): ρύθμιση/αλλαγή των
κριτηρίων για τον υπολογισμό της
διαδρομής, βλέπε "Επιλογές πλοή‐
γησης".

TMC messages (Μηνύματα TMC)
Πληροφορίες για το TMC 3 62.
Επιλέξτε TMC messages (Μηνύματα
TMC) για να εμφανιστεί μια λίστα με
όλα τα μηνύματα κυκλοφορίας TMC
που έχουν ληφθεί τη συγκεκριμένη
στιγμή.

Επιλέξτε ένα μήνυμα κυκλοφορίας
TMC για να εμφανιστούν λεπτομερείς
πληροφορίες σχετικά με το αντίστοιχο
ζήτημα για την κυκλοφορία.

Navigation options (Επιλογές
πλοήγησης)
Στο αντίστοιχο μενού παρατίθενται
επιλογές και διάφορα σχετικών υπο‐
μενού για την παραμετροποίηση της
καθοδήγησης στον προορισμό.
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Route criteria (Κριτήρια διαδρομής)

Ο υπολογισμός της διαδρομής μπορεί
να ρυθμιστεί βάσει διάφορων κριτη‐
ρίων.
Επιλέξτε από τα παρακάτω κριτήρια:
■ Fastest (Γρηγορότερη)
■ Shortest (Συντομότερη)
■ Economic (Οικονομική)
Επιλέξτε Vehicle parameters
(Παράμετροι οχήματος) για να ανοίξει
το μενού για την επιλογή των ειδικών
παραμέτρων του οχήματος.

Οι επιλεγμένες παράμετροι θα λη‐
φθούν υπόψη για τον υπολογισμό της
διαδρομής.

Μετά από τη ρύθμιση των επιθυμητών
παραμέτρων του οχήματος πατήστε
το πλήκτρο BACK για να εγκαταλεί‐
ψετε το μενού.
Επιλέξτε Dynamic guidance
(Δυναμική καθοδήγηση) για να ανοί‐
ξετε ένα μενού για την παραμετρο‐
ποίηση της δυναμικής καθοδήγησης
στον προορισμό
Πληροφορίες σχετικά με τη δυναμική
καθοδήγηση στον προορισμό 3 91.

Επιλέξτε Dynamic guidance
(Δυναμική καθοδήγηση) για να ενερ‐
γοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη δυ‐
ναμική καθοδήγηση στον προορισμό.
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Εάν ενεργοποιηθεί η δυναμική καθο‐
δήγηση στον προορισμό:
Επιλέξτε Automatic recalculation
(Αυτόματος επανυπολογισμός) εάν
η διαδρομή πρέπει να υπολογιστεί εκ
νέου αυτόματα όταν υπάρχουν κυ‐
κλοφοριακά προβλήματα.
Επιλέξτε Recalculation after
confirmation (Επανυπολογισμός μετά
την επιβεβαίωση) εάν η διαδρομή
πρέπει να υπολογιστεί εκ νέου, χωρίς
πρώτα να χρειάζεται να επιβεβαιώ‐
σετε το αντίστοιχο μήνυμα προτρο‐
πής.
Επιλέξτε Apply settings (Εφαρμογή
ρυθμίσεων) για την ενεργοποίηση
των απεικονιζόμενων ρυθμίσεων και
για την εγκατάλειψη του μενού.

Αν είναι επιθυμητό επιλέξτε μία ή και
περισσότερες από τις ακόλουθες επι‐
λογές στο μενού Navigation options
(Επιλογές πλοήγησης):
■ Avoid freeways (Αποφυγή αυτοκι‐

νητοδρόμων)
■ Avoid toll roads (Αποφυγή διοδίων)
■ Avoid tunnels (Αποφυγή

σηράγγων)
■ Avoid ferries (Αποφυγή

πορθμείων)

Display route guidance (Εμφάνιση
καθοδήγησης διαδρομής)
Για την απεικόνιση της καθοδήγησης
στον προορισμό είναι διαθέσιμες για
επιλογή οι ακόλουθες επιλογές:

Με τη χρήση της επιλογής Popup
information (Αναδυόμενες
πληροφορίες) μπορεί να προσδιορι‐
στεί ο τύπος της εικόνας που θα πα‐
ρουσιαστεί όταν προσεγγίζεται ένας
κόμβος αυτοκινητοδρόμου.
Αν είναι απενεργοποιημένο το Popup
information (Αναδυόμενες
πληροφορίες) τότε θα παρουσιαστεί
ο ακόλουθος τύπος της εικόνας:
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Αν είναι ενεργοποιημένο το Popup
information (Αναδυόμενες
πληροφορίες) τότε θα παρουσιαστεί
ο ακόλουθος τύπος της εικόνας:

Χρησιμοποιώντας την επιλογή Popup
information (Αναδυόμενες
πληροφορίες), μπορείτε να επιλέξετε
οι πληροφορίες καθοδήγησης στον
προορισμό από το σύστημα πλοήγη‐
σης να εμφανίζονται σε αναδυόμενα
παράθυρα σε άλλα προγράμματα λει‐
τουργίας (π.χ. στο ραδιόφωνο). Μετά
από κάποιο χρονικό διάστημα ή πα‐
τώντας το πλήκτρο BACK οι πληρο‐
φορίες δεν εμφανίζονται πλέον.
Επιλέξτε Apply settings (Εφαρμογή
ρυθμίσεων) για την ενεργοποίηση
των απεικονιζόμενων ρυθμίσεων και
για την επιστροφή στο μενού
Navigation options (Επιλογές
πλοήγησης).

Map options (Επιλογές χάρτη)
Επιλέξτε Map options (Επιλογές
χάρτη) και στη συνέχεια Map mode
(Λειτουργία Χάρτη) για να εμφανιστεί
το παρακάτω υπομενού:

Επιλέξτε μεταξύ προσανατολισμού
χάρτη (Βόρεια επάνω/Ευθεία επάνω)
και διάστασης (2D/3D) στην απεικό‐
νιση του χάρτη (η διάσταση 3D είναι
διαθέσιμη μόνο στο DVD 800).
Επιλέξτε Map options (Επιλογές
χάρτη) και στη συνέχεια Show POIs
on map (Εμφάνιση σημείων POI στο
χάρτη) για να ανοίξετε ένα υπομενού
με διάφορες επιλογές προκειμένου να
ορίσετε εάν και ποια σημεία ενδιαφέ‐
ροντος θέλετε να εμφανίζονται στο
χάρτη.
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Όταν έχει επιλεγεί το User defined
(Καθορισμ. από το χρήση), μπορείτε
να ορίσετε τον τύπο των σημείων εν‐
διαφέροντος που θέλετε να εμφανίζο‐
νται, π.χ. εστιατόρια, ξενοδοχεία, δη‐
μόσιοι χώροι, κ.λπ.

Εμφάνιση ώρας άφιξης ή διάρκειας
οδήγησης
Αφού επιλέξετε τη μία ή την άλλη έν‐
δειξη
■ Indication estimated driving time

(Ένδειξη εκτιμώμενης διάρκειας
οδήγησης) ή 

■ Indication estimated arrival time
(Ένδειξη εκτιμώμενης ώρας άφιξης)

Στο μενού Navigation options
(Επιλογές πλοήγησης), εμφανίζεται
η αντίστοιχη ώρα στην επάνω γραμμή
στην οθόνη καθοδήγησης στον προο‐
ρισμό.

Current position information
(Πληροφορίες τρέχουσας
θέσης)
Εμφανίζονται οι ακόλουθες πληροφο‐
ρίες για την τρέχουσα θέση.

■ Πόλη
■ Οδός
■ Γεωγραφικό πλάτος
■ Γεωγραφικό μήκος
■ Απόσπασμα χάρτη

Με το Store (Αποθήκευση) μεταφέρε‐
ται η τρέχουσα θέση ως διεύθυνση
στο βιβλίο διευθύνσεων. Εισάγετε ένα
όνομα χρησιμοποιώντας τη λειτουρ‐
γία εισαγωγής γραμμάτων 3 69.

Destination information
(Πληροφορίες προορισμού)
Πληροφορίες που εμφανίζονται: οι
ίδιες με την οθόνη Current position
(Τρέχουσα θέση).

Λειτουργίες με την καθοδήγηση
στον προορισμό ενεργή

Stop navigation (Διακοπή
πλοήγησης)
Μόλις επιλέξετε Stop navigation
(Διακοπή πλοήγησης), η καθοδήγηση
στον προορισμό απενεργοποιείται και
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εμφανίζονται οι επιλογές του μενού
για την ανενεργή καθοδήγηση στον
προορισμό 3 83.

TMC messages (Μηνύματα TMC)
Πληροφορίες για το TMC 3 62.
Μετά την επιλογή του TMC messages
(Μηνύματα TMC) απεικονίζεται το με‐
νού Filtering (Ταξινόμηση).
Επιλέξτε αν πρέπει να απεικονιστούν
το All traffic messages (Όλα τα
μηνύματα οδικής κυκλοφορίας)
ή μόνο το Traffic messages along
route (Μηνύματα οδικής κυκλοφορίας
κατά μήκος της διαδρομής) στη λίστα
TMC messages (Μηνύματα TMC),
βλέπε παρακάτω.

Navigation options (Επιλογές
πλοήγησης)
Περιγραφή 3 Λειτουργίες με την
καθοδήγηση στον προορισμό
ανενεργή.

Route information (Πληροφορίες
διαδρομής)
Στο μενού Route information
(Πληροφορίες διαδρομής) υπάρχει
η δυνατότητα εμφάνισης των εξής
πληροφοριών:
■ Route list (Λίστα διαδρομών)
■ Current position information

(Πληροφορίες τρέχουσας θέσης)

■ Destination information
(Πληροφορίες προορισμού)

■ Overview current route
(Επισκόπηση τρέχουσας
διαδρομής)

Route list (Λίστα διαδρομών)

Εμφανίζονται όλες οι οδοί της υπολο‐
γισμένης διαδρομής με τις αντίστοιχες
αποστάσεις.
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Τα τμήματα της λίστας διαδρομής που
είναι σημαδεμένα με το σύμβολο "+"
μπορούν να διευρυνθούν με την επι‐
λογή του σχετικού τμήματος της λί‐
στας. Μετά από την επιλογή θα απει‐
κονιστούν επιπλέον λεπτομέρειες του
σχετικού τμήματος της λίστας.
Current position information
(Πληροφορίες τρέχουσας θέσης)
Περιγραφή 3 Λειτουργίες με την
καθοδήγηση στον προορισμό
ανενεργή.
Destination information
(Πληροφορίες προορισμού)
Περιγραφή 3 Λειτουργίες με την
καθοδήγηση στον προορισμό
ανενεργή.
Overview current route (Επισκόπηση
τρέχουσας διαδρομής)
Εμφανίζονται οι ακόλουθες πληροφο‐
ρίες για την τρέχουσα διαδρομή:

■ Θέση
■ Προορισμός
■ Χρόνος άφιξης
■ Απόσταση
■ Απόσπασμα χάρτη

Route blocking (Αποκλεισμός
διαδρομής)
Για να αποκλείσετε χειροκίνητα ορι‐
σμένες περιοχές/τμήματα διαδρομής
από το σύστημα καθοδήγησης έχετε
τις ακόλουθες επιλογές:

Route list (Λίστα διαδρομών)
Στη λίστα των ονομάτων οδών της
τρέχουσας υπολογισμένης διαδρο‐
μής, οι οδοί μπορούν να εξαιρεθούν
από την καθοδήγηση στον προορι‐
σμό.
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Για να εξαιρέσετε μια οδό από την κα‐
θοδήγηση στον προορισμό:
Μαρκάρετε το όνομα αυτής της οδού
και πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών. Το όνομα της οδού εμ‐
φανίζεται με διαγράμμιση.
Εάν θέλετε μπορείτε να εξαιρέσετε τις
πρόσθετες οδούς από την καθοδή‐
γηση στον προορισμό.
Πατήστε Apply settings (Εφαρμογή
ρυθμίσεων) και επιβεβαιώστε το μή‐
νυμα που εμφανίζεται.
Η διαδρομή επανυπολογίζεται, λαμ‐
βάνοντας υπόψη τις οδούς που εξαι‐
ρέθηκαν.

By distance (Κατά απόσταση)
Καθορίζοντας μια απόσταση, μπο‐
ρείτε να εξαιρέσετε από την καθοδή‐
γηση στον προορισμό το τμήμα της
διαδρομής από την τρέχουσα θέση
μέχρι την καθορισμένη απόσταση.

Ορίστε την απόσταση που επιθυμείτε,
πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λει‐
τουργιών και επιβεβαιώστε το μήνυμα
που εμφανίζεται.
Η διαδρομή επανυπολογίζεται, λαμ‐
βάνοντας υπόψη το τμήμα της δια‐
δρομής που εξαιρέθηκε.

Επισήμανση
Οι επιλεγμένοι αποκλεισμοί της δια‐
δρομής παραμένουν ενεργοί μέχρι
να πραγματοποιηθεί νέος υπολογι‐
σμός της διαδρομής.

Remove all route blockages
(Αφαίρεση όλων των αποκλεισμών
διαδρομής)
Μετά από την επιλογή αυτής της εκλο‐
γής όλες οι περιοχές/τμήματα της δια‐
δρομής που είχαν επιλεγεί προηγου‐
μένως για να αποκλειστούν από την
καθοδήγηση στον προορισμό, θα λη‐
φθούν ξανά υπόψη για την καθοδή‐
γηση στον προορισμό.

Επανάληψη τελευταίου μηνύματος
πλοήγησης
Πατήστε το πλήκτρο RPT για να εμ‐
φανιστεί ξανά το τελευταίο μήνυμα κα‐
θοδήγησης κατά τη διαδρομή.

Δυναμική καθοδήγηση
Όταν είναι ενεργή η δυναμική καθο‐
δήγηση στον προορισμό λαμβάνονται
υπόψη στον υπολογισμό της διαδρο‐
μής όλες οι κυκλοφοριακές συνθήκες,

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=ec3b197c7def7e6ac0a801ea0115e672&version=1&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=113ff4c37c7aa070c0a801ea004cdccd&version=3&language=el&variant=GR
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που λαμβάνει το σύστημα ενημέρω‐
σης/ψυχαγωγίας μέσω του TMC.
Η διαδρομή προτείνεται συνυπολογί‐
ζοντας όλα τα κυκλοφοριακά προβλή‐
ματα ή τους περιορισμούς σύμφωνα
με τα προεπιλεγμένα κριτήρια (π.χ.
"συντομότατη διαδρομή", "αποφυγή
εθνικών οδών" κ.λπ.).
Σε περίπτωση κυκλοφοριακού προ‐
βλήματος (π. χ. μποτιλιάρισμα, κλει‐
στός δρόμος) στη διαδρομή που οδη‐
γείτε, εμφανίζεται ένα μήνυμα και
ακούγεται ένα ηχητικό μήνυμα ως έν‐
δειξη του είδους του προβλήματος.
Ο οδηγός μπορεί να αποφασίσει εάν
θέλει να παρακάμψει το εμπόδιο ακο‐
λουθώντας μια προτεινόμενη αλλαγή
της διαδρομής ή θέλει να διέλθει από
το προβληματικό σημείο.
Ακόμη και όταν με μη ενεργή καθοδή‐
γηση στον προορισμό, εμφανίζονται
τα πλησιέστερα κυκλοφοριακά προ‐
βλήματα.
Το σύστημα ελέγχει διαρκώς κατά την
ενεργή καθοδήγηση στον προορισμό
με τη βοήθεια πληροφοριών κυκλο‐
φορίας, εάν έχει νόημα ένας εκ νέου

υπολογισμός ή μια εναλλακτική δια‐
δρομή λαμβάνοντας υπόψη την τρέ‐
χουσα κατάσταση της κυκλοφορίας.
Η ενεργοποίηση και η απενεργο‐
ποίηση της δυναμικής καθοδήγησης
στον προορισμό, καθώς και των κρι‐
τηρίων για τον υπολογισμό της δια‐
δρομής και άλλων ρυθμίσεων για την
πλοήγηση, πραγματοποιούνται στο
μενού Navigation options (Επιλογές
πλοήγησης) 3 83.

Η δυναμική καθοδήγηση στον προο‐
ρισμό λειτουργεί μόνο σε περίπτωση
λήψης πληροφοριών κυκλοφορίας
από το σύστημα πληροφοριών κυ‐
κλοφορίας RDS-TMC.

Η βάση για την υπολογισμένη από το
σύστημα ενημέρωσης/ψυχαγωγίας
πιθανή καθυστέρηση από κάποιο
εμπόδιο βασίζεται σε δεδομένα, τα
οποία λαμβάνει το σύστημα από τον
επιλεγμένο εκείνη τη στιγμή σταθμό
RDS-TMC. Η πραγματική καθυστέ‐
ρηση μπορεί να αποκλίνει από την
υπολογισμένη.

Επισκόπηση συμβόλων

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=26c563787c7b1ad0c0a801ea01756eb9&version=2&language=el&variant=GR
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Αρ. Επεξήγηση
1 Τρέχουσα θέση
2 Προορισμός
3 Τρέχουσα θέση στη διαδρομή

(μόνο στο DVD 800)
4 Ενδιάμεσος προορισμός στη

διαδρομή (μόνο στο DVD 800)
5 Επόμενος ενδιάμεσος

προορισμός στη διαδρομή
(μόνο στο DVD 800)

6 Ομίχλη
7 Εργασίες στο οδόστρωμα
8 Ολισθηρός δρόμος
9 Αιθαλομίχλη
10 Χιόνι
11 Καταιγίδα
12 Προσοχή/προειδοποίηση
13 Κλειστός δρόμος
14 Πυκνή κυκλοφορία
15 Κυκλοφοριακή συμφόρηση
16 Στενές λωρίδες οδοστρώματος

Αρ. Επεξήγηση
17 Ανοιχτή λίστα
18 Κλειστή λίστα
19 Αντιπρόσωπος Holden
20 Αντιπρόσωπος Opel
21 Αντιπρόσωπος Pontiac
22 Αντιπρόσωπος Saab
23 Αντιπρόσωπος Saturn
24 Αντιπρόσωπος Vauxhall
25 Αντιπρόσωπος Buick
26 Αντιπρόσωπος Cadillac
27 Αντιπρόσωπος Chevrolet
28 Αντιπρόσωπος Daewoo
29 Αντιπρόσωπος GMC
30 Μηχάνημα ανάληψης χρημάτων
31 Σταθμός λεωφορείων
32 Κάμπινγκ
33 Φαρμακοποιός
34 Κινηματογράφος
35 Αεροδρόμιο

Αρ. Επεξήγηση
36 Πάρκο διασκέδασης
37 Πόλη
38 Τράπεζα
39 Αναγγελία οδικής κυκλοφορίας
40 Φέρρυ-μποτ
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Αρ. Επεξήγηση
41 Σύνορα
42 Τούνελ
43 Περίπτερο
44 Παντοπωλείο
45 Ξενοδοχείο/μοτέλ
46 Έξοδος αυτοκινητοδρόμου
47 Χώρος στάθμευσης
48 Σταθμός ανταπόκρισης
49 Πολυόροφος χώρος

στάθμευσης
50 Πρατήριο καυσίμων
51 Χώρος εξυπηρέτησης
52 Εστιατόριο
53 Τουαλέτα
54 Ιστορικό μνημείο
55 Νοσοκομείο
56 Πρώτες βοήθειες
57 Αστυνομία
58 Λιμάνι

Αρ. Επεξήγηση
59 Ορεινή διάβαση
60 Μουσείο
61 Ενοικίαση αυτοκινήτων
62 Ταξιδιωτικές πληροφορίες
63 Δραστηριότητες αναψυχής
64 Παροχή υπηρεσιών
65 Δημόσιος χώρος
66 Σχετικός με το αυτοκίνητο
67 Εμπορικό κέντρο
68 Δρόμος με διόδια
69 Τουριστικές πληροφορίες
70 Αξιοθέατα
71 Σπορ και αναψυχή
72 Βραδυνή έξοδος
73 Γκαράζ
74 Νεκροταφείο
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Φωνητική
αναγνώριση

Γενικές πληροφορίες .................... 97
Χειρισμός τηλεφώνου ................... 97

Γενικές πληροφορίες
Η λειτουργία φωνητικής αναγνώρισης
της πύλης κινητού τηλεφώνου σας
επιτρέπει να χρησιμοποιήσετε διάφο‐
ρες λειτουργίες του κινητού τηλεφώ‐
νου μέσω φωνητικών εντολών. Η λει‐
τουργία αυτή ανιχνεύει εντολές και
αριθμητικές ακολουθίες ανεξάρτητα
από τον ομιλητή. Οι εντολές και οι
αριθμητικές ακολουθίες μπορούν ει‐
πωθούν χωρίς παύση μεταξύ των με‐
μονωμένων λέξεων.
Μπορείτε επιπρόσθετα να αποθη‐
κεύετε αριθμούς κλήσης με ένα δικό
σας όνομα (Voice Tag). Με αυτό το
όνομα μπορεί να πραγματοποιηθεί
η σύνδεση.
Σε περίπτωση λανθασμένου χειρι‐
σμού ή λανθασμένων κωδικών, η λει‐
τουργία φωνητικής αναγνώρισης σας
παρέχει ακουστική επιβεβαίωση και
σας ζητά να επαναλάβετε την εντολή
που επιθυμείτε. Εκτός αυτού, η λει‐
τουργία φωνητικής αναγνώρισης επι‐
βεβαιώνει τις σημαντικές εντολές και
εμφανίζονται ερωτήσεις, αν είναι απα‐
ραίτητο.

Για να διασφαλιστεί ότι οι συνομιλίες
που πραγματοποιούνται μέσα στο
όχημα δεν θα προκαλέσουν την ακού‐
σια ενεργοποίηση του κινητού τηλε‐
φώνου, η φωνητική αναγνώρισης τί‐
θεται σε λειτουργία μόνο εάν έχει
ενεργοποιηθεί πρώτα.

Χειρισμός τηλεφώνου
Ενεργοποίηση της φωνητικής
αναγνώρισης
Για να ενεργοποιήσετε τη φωνητική
αναγνώριση της πύλης κινητού τηλε‐
φώνου, πατήστε το πλήκτρο w στο τι‐
μόνι. Όσο διαρκεί ο διάλογος, εάν κά‐
ποια πηγή ήχου είναι ενεργή, σιγεί,
και η ενίσχυση του σήματος των δελ‐
τίων οδικής κυκλοφορίας ακυρώνεται.

Ρύθμιση της έντασης ήχου της
φωνητικής οδηγίας
Περιστρέψτε το πλήκτρο έντασης
ήχου στο σύστημα Infotainment ή πα‐
τήστε το πλήκτρο + ή – στο τιμόνι.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=6083e39babbdb1c0c0a801ea019d15d5&version=4&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=c1e109567ac618bdc0a801ea00fc7846&version=4&language=el&variant=GR
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Ακύρωση του διαλόγου
Η απενεργοποίηση της φωνητικής
αναγνώρισης και η ακύρωση του δια‐
λόγου μπορούν να γίνουν με διάφο‐
ρους τρόπους:
■ Πατήστε το πλήκτρο x στο τιμόνι.
■ Πείτε "Cancel (Ακύρωση)".
■ Μην εισάγετε καμία εντολή για λίγο.
■ Μετά την τρίτη μη αναγνωρισμένη

εντολή.

Χειρισμός
Χάρη στη φωνητική αναγνώριση μπο‐
ρείτε να χρησιμοποιήσετε το κινητό
τηλέφωνο πολύ άνετα μέσω φωνητι‐
κών εντολών. Αρκεί να ενεργοποιή‐
σετε τη λειτουργία φωνητικής ανα‐
γνώρισης και να εκφέρετε την εντολή
που επιθυμείτε. Αφού εισάγετε την
εντολή το σύστημα ενημέρωσης/ψυ‐
χαγωγίας σας καθοδηγεί μέσω του
διαλόγου με κατάλληλες ερωτήσεις
και απαντήσεις ώστε να μεταβείτε
στην ενέργεια που επιθυμείτε.

Βασικές εντολές
Μετά την ενεργοποίηση της λειτουρ‐
γίας φωνητικής αναγνώρισης ακούγε‐
ται ένας βραχύς ήχος, ως ένδειξη ότι
η φωνητική αναγνώριση αναμένει
εντολή.
Διαθέσιμες βασικές εντολές:
■ "Dial (Κλήση)"
■ "Call (Κλήση)"
■ "Redialing (Επανάληψη κλήσης)"
■ "Save (Αποθήκευση)"
■ "Delete (Διαγραφή)"
■ "Directory (Κατάλογος)"
■ "Pair (Ζεύγος)"
■ "Select device (Επιλογή

συσκευής)"
■ "Voice feedback (Απόκριση

φωνής)"

Εντολές που είναι συνήθως
διαθέσιμες
■ "Help (Βοήθεια)": ο διάλογος τερ‐

ματίζεται και απαριθμούνται όλες οι
διαθέσιμες εντολές της τρέχουσας
λειτουργίας.

■ "Cancel (Ακύρωση)": η φωνητική
αναγνώριση έχει απενεργοποιηθεί.

■ "Yes (Ναι)": ενεργοποιείται η κατάλ‐
ληλη ενέργεια ανάλογα με το πλαί‐
σιο εφαρμογής.

■ "No (Όχι)": ενεργοποιείται η κατάλ‐
ληλη ενέργεια ανάλογα με το πλαί‐
σιο εφαρμογής.

Εισαγωγή τηλεφωνικού αριθμού
Μετά την εντολή "Dial (Κλήση)", η φω‐
νητική αναγνώριση σας ζητά να εισά‐
γετε έναν αριθμό.
Πρέπει να πείτε τον αριθμό κλήσης με
κανονικό τρόπο χωρίς τεχνητές παύ‐
σεις ανάμεσα σε κάθε ψηφίο.
Η βέλτιστη αναγνώριση επιτυγχάνεται
εάν κάνετε παύση τουλάχιστον μισού
δευτερολέπτου ανά 3 έως 5 ψηφία.
Στη συνέχεια το σύστημα
Infotainment επαναλαμβάνει τους
αναγνωρισμένους αριθμούς.
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Στη συνέχεια μπορείτε να εισάγετε
επιπλέον αριθμούς ή τις ακόλουθες
εντολές:
■ "Dial (Κλήση)": οι εντολές γίνονται

αποδεκτές.
■ "Delete (Διαγραφή)": ο τελευταίος

αριθμός ή το σύνολο αριθμών που
εισαγάγατε διαγράφεται.

■ "Plus (Συν)": εισάγετε το σύμβολο
"+" για κλήση στο εξωτερικό.

■ "Verify (Επαλήθευση)": οι εντολές
επαναλαμβάνονται από τις φωνητι‐
κές οδηγίες.

■ "Asterisk (Αστερίσκος)": Εισάγεται
ένας αστερίσκος "*".

■ "Hash (Δίεση)": Εισάγεται ένα "κά‐
γκελο" "#".

■ "Help (Βοήθεια)"
■ "Cancel (Ακύρωση)"
Ο μέγιστος αριθμός ψηφίων του τηλε‐
φωνικού αριθμού που έχει καταχωρη‐
θεί είναι 25 ψηφία.
Για να μπορέσετε να πραγματοποιή‐
σετε κλήση στο εξωτερικό, μπορείτε
να πείτε τη λέξη "Plus" (+) στην αρχή
του αριθμού σας. Το συν σάς επιτρέ‐

πει να καλέσετε σε οποιαδήποτε
χώρα χωρίς να ξέρετε το πρόθεμα για
κλήσεις στο εξωτερικό που ισχύει για
τη συγκεκριμένη χώρα. Στη συνέχεια
πείτε τον απαιτούμενο κωδικό της χώ‐
ρας.
Παράδειγμα διαλόγου
Χρήστης: "Dial (Κλήση)"
Φωνητική οδηγία: "Please, say the
number to dial (Παρακαλούμε, πείτε
τον αριθμό κλήσης)"
Χρήστης: "Plus (Συν) Four
(Τέσσερα) Nine (Εννέα)"
Φωνητική οδηγία: "Plus (Συν) Four
(Τέσσερα) Nine (Εννέα)"
Χρήστης: "Seven (Επτά) Three
(Τρία) One (Ένα)"
Φωνητική οδηγία: "Seven (Επτά)
Three (Τρία) One (Ένα)"
Χρήστης: "One (Ένα) One (Ένα) Nine
(Εννέα) Nine (Εννέα)"
Φωνητική οδηγία: "One (Ένα) One
(Ένα) Nine (Εννέα) Nine (Εννέα)"
Χρήστης: "Dial (Κλήση)"
Φωνητική οδηγία: "The number is
being dialled (Καλείται ο αριθμός)"

Εισαγωγή ονόματος
Με την εντολή "Call (Κλήση)" εισάγε‐
ται ένας αριθμός κλήσης, ο οποίος
αποθηκεύεται στον τηλεφωνικό κατά‐
λογο με ένα όνομα ("φωνητική ετι‐
κέτα").
Διαθέσιμες εντολές:
■ "Yes (Ναι)"
■ "No (Όχι)"
■ "Help (Βοήθεια)"
■ "Cancel (Ακύρωση)"
Παράδειγμα διαλόγου
Χρήστης: "Call (Κλήση)"
Φωνητική οδηγία: "Please, say the
nametag to call (Παρακαλούμε, πείτε
το όνομα για κλήση)"
Χρήστης: <Όνομα>
Φωνητική οδηγία: "Do you want to call
<Michael>? (Θέλετε να καλέσετε το
<Μιχάλη>?)"
Χρήστης: "Yes (Ναι)"
Φωνητική οδηγία: "The number is
being dialled (Καλείται ο αριθμός)"
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Έναρξη δεύτερης κλήσης
Ενόσω είναι ενεργή μία τηλεφωνική
κλήση μπορείτε να ξεκινήσετε δεύ‐
τερη κλήση. Για να το κάνετε αυτό,
πατήστε το πλήκτρο w.
Διαθέσιμες εντολές:
■ "Send (Αποστολή)": χειροκίνητη

ενεργοποίηση του DTMF (κλήση
touch-tone), π.χ. για φωνητικό μή‐
νυμα ή τηλεφωνική τραπεζική
εντολή.

■ "Send nametag (Αποστολή
ονόματος)": ενεργοποίηση DTMF
(κλήση touch-tone) εισάγοντας
όνομα (φωνητική ετικέτα).

■ "Dial (Κλήση)"
■ "Call (Κλήση)"
■ "Redialing (Επανάληψη κλήσης)"
■ "Help (Βοήθεια)"
■ "Cancel (Ακύρωση)"
Παράδειγμα διαλόγου
Χρήστης: <όταν είναι ενεργή τηλεφω‐
νική κλήση: πατήστε το πλήκτρο w>
Χρήστης: "Send (Αποστολή)"

Φωνητική οδηγία: "Please, say the
number to send. (Παρακαλούμε, πείτε
αριθμό για αποστολή.)"
(για να εισάγετε αριθμό, βλ. το παρά‐
δειγμα διαλόγου για την Εισαγωγή
τηλεφωνικού αριθμού)
Χρήστης: "Send (Αποστολή)"

Redialing (Επανάληψη κλήσης)
Επανάληψη κλήσης του τελευταίου
αριθμού με την εντολή "Redialing
(Επανάληψη κλήσης)".

Αποθήκευση
Με την εντολή "Save (Αποθήκευση)
" ο τηλεφωνικός αριθμός αποθηκεύε‐
ται στον τηλεφωνικό κατάλογο με ένα
όνομα (φωνητική ετικέτα).
Πρέπει να επαναλάβετε το όνομα που
εισαγάγατε μία φορά. Και τις δύο φο‐
ρές που εκφέρετε το όνομα, ο τόνος
και η προφορά πρέπει να είναι όσο το
δυνατόν ίδια, διαφορετικά η φωνητική
λειτουργία θα το απορρίψει.
Μπορείτε να αποθηκεύσετε στον τη‐
λεφωνικό κατάλογο μέχρι 50 φωνητι‐
κές ετικέτες το μέγιστο.

Οι φωνητικές ετικέτες εξαρτώνται από
τον ομιλητή, δηλ. μόνο το άτομο που
κατέγραψε μια φωνητική ετικέτα μπο‐
ρεί να την ανοίξει.
Για να αποφευχθεί η διακοπή έναρξης
εγγραφής ενός αποθηκευμένου ονό‐
ματος, αφού σας ζητηθεί να πείτε τη
φωνητική εντολή θα πρέπει να ακο‐
λουθήσει μια σύντομη παύση.
Για να μπορέσετε να χρησιμοποιή‐
σετε τη φωνητική ετικέτα ανεξαρτήτως
τοποθεσίας, δηλ. και σε άλλες χώρες,
όλοι οι τηλεφωνικοί αριθμοί πρέπει να
εισαχθούν με το χαρακτήρα "συν" και
τον κωδικό της χώρας.
Διαθέσιμες εντολές:
■ "Save (Αποθήκευση)": οι εντολές

γίνονται αποδεκτές.
■ "Verify (Επαλήθευση)": επανάληψη

της τελευταίας καταχώρισης.
■ "Help (Βοήθεια)"
■ "Cancel (Ακύρωση)"
Παράδειγμα διαλόγου
Χρήστης: "Save (Αποθήκευση)"
Φωνητική οδηγία: "Please, say the
number to save (Παρακαλούμε, πείτε
τον αριθμό για αποθήκευση)"
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(για να εισάγετε αριθμό, βλ. το παρά‐
δειγμα διαλόγου για την Εισαγωγή
τηλεφωνικού αριθμού)
Χρήστης: "Save (Αποθήκευση)"
Φωνητική οδηγία: "Please, say the
nametag to save (Παρακαλούμε,
πείτε το όνομα για αποθήκευση)"
Χρήστης: <Όνομα>
Φωνητική οδηγία: "Please, repeat the
nametag to confirm (Παρακαλούμε,
επαναλάβετε το όνομα για
επιβεβαίωση)"
Χρήστης: <Όνομα>
Φωνητική οδηγία: "Saving the
nametag (Αποθήκευση ονόματος)"

Διαγραφή
Μια ήδη αποθηκευμένη φωνητική ετι‐
κέτα διαγράφεται με την
εντολή "Delete (Διαγραφή)".
Διαθέσιμες εντολές:
■ "Yes (Ναι)"
■ "No (Όχι)"
■ "Help (Βοήθεια)"
■ "Cancel (Ακύρωση)"

Ακρόαση αποθηκευμένων ονομάτων
Οι φωνητικές οδηγίες όλων των απο‐
θηκευμένων ονομάτων (φωνητικές
ετικέτες) αρχίζουν με την
εντολή "Directory (Κατάλογος)".
Διαθέσιμες εντολές κατά τη διάρκεια
των φωνητικών οδηγιών για τις φω‐
νητικές ετικέτες:
■ "Call (Κλήση)": επιλογή του τηλε‐

φωνικού αριθμού της τελευταίας
φωνητικής ετικέτας που διαβάστηκε
δυνατά.

■ "Delete (Διαγραφή)": διαγραφή κα‐
ταχώρισης της τελευταίας φωνητι‐
κής ετικέτας που διαβάστηκε δυ‐
νατά.

Αποθήκευση ή διαγραφή κινητού
τηλεφώνου από τη λίστα συσκευών
Με την εντολή "Pair (Ζεύγος)" μπο‐
ρείτε να αποθηκεύσετε το κινητό τη‐
λέφωνο ή να το διαγράψετε από τη λί‐
στα συσκευών της πύλης κινητού τη‐
λεφώνου 3 108.
Διαθέσιμες εντολές:
■ "Add (Προσθήκη)"
■ "Delete (Διαγραφή)"

■ "Help (Βοήθεια)"
■ "Cancel (Ακύρωση)"
Παράδειγμα διαλόγου
Χρήστης: "Pair (Ζεύγος)"
Φωνητική οδηγία: "Do you want to
add or delete a device? (Θέλετε να
προσθέσετε ή να διαγράψετε μια
συσκευή;)"
Χρήστης: "Add (Προσθήκη)"
Φωνητική οδηγία: "Using the pair
function in the external device, enter
<1234> to pair. (Προσπαθήστε να
συζεύξετε <1234> στην εξωτερική
συσκευή)"
Φωνητική οδηγία: "Do you want to
pair the device? (Θέλετε να συζεύξετε
τη συσκευή;)"
Χρήστης: "Yes (Ναι)"
Φωνητική οδηγία: "The device is
connected as the number
<device_number>" (Η συσκευή συν‐
δέθηκε ως συσκευή με αριθμό <αριθ‐
μός_συσκευής>)
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Επιλογή κινητού τηλεφώνου από τη
λίστα συσκευών
Με την εντολή "Select device
(Επιλογή συσκευής)" μπορείτε να επι‐
λέξετε ένα κινητό τηλέφωνο από τη λί‐
στα συσκευών για να δημιουργήσετε
μια σύνδεση Bluetooth.
Παράδειγμα διαλόγου
Χρήστης: "Select device (Επιλογή
συσκευής)"
Φωνητική οδηγία: "Please, say
a device number to select
(Παρακαλούμε, πείτε έναν αριθμό
συσκευής για επιλογή)"
Χρήστης: <device_number>
Φωνητική οδηγία: "Do you want to
select the device number
<device_number>? (Θέλετε να
επιλέξετε τον αριθμό συσκευής
<device_number>;)"
Χρήστης: "Yes (Ναι)"
Φωνητική οδηγία: "Do you want to
pair the device? (Θέλετε να συζεύξετε
τη συσκευή;)"
Χρήστης: "Yes (Ναι)"

Φωνητική οδηγία: "One moment. The
system searches for the selected
device (Περιμένετε. Το σύστημα
αναζητεί την επιλεγμένη συσκευή)"
Φωνητική οδηγία: "Device number
<dev_num> is selected (Η συσκευή
με αριθμό <dev_num> έχει
επιλεχθεί)"

Voice feedback (Απόκριση φωνής)
Μετά από κάθε φωνητική εντολή το
σύστημα Infotainment απαντά ή σχο‐
λιάζει με φωνητική οδηγία ανάλογα με
την περίσταση.
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ‐
γοποιήσετε τις φωνητικές οδηγίες, ει‐
σάγετε "Voice feedback (Απόκριση
φωνής)" ή πατήστε το πλήκτρο w.
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Γενικές πληροφορίες
Η πύλη κινητού τηλεφώνου σας πα‐
ρέχει τη δυνατότητα να χρησιμο‐
ποιείτε το κινητό τηλέφωνο μέσω ενός
μικροφώνου που βρίσκεται στο όχημα
και των ηχείων του οχήματος, καθώς
επίσης και να χειρίζεστε τις πιο σημα‐
ντικές λειτουργίες του κινητού τηλε‐
φώνου μέσω του συστήματος
Infotainment. Για να μπορέσετε να
χρησιμοποιήσετε την πύλη κινητού
τηλεφώνου, το κινητό τηλέφωνο πρέ‐
πει να είναι συνδεδεμένο με την πύλη
μέσω Bluetooth.
Ο χειρισμός της πύλης του κινητού τη‐
λεφώνου μπορεί να γίνει προαιρετικά
μέσω του συστήματος φωνητικής
αναγνώρισης.
Ο χειρισμός του κινητού τηλεφώνου
είναι εφικτός μέσω μιας εξωτερικής κε‐
ραίας του οχήματος που τοποθετείται
σε έναν αντάπτορα ειδικό για το τηλέ‐
φωνο.
Δεν υποστηρίζουν όλα τα κινητά τη‐
λέφωνα όλες τις λειτουργίες της πύ‐
λης κινητού τηλεφώνου. Οι δυνατές
λειτουργίες του τηλεφώνου εξαρτώ‐
νται από το κινητό τηλέφωνο και τον

παροχέα υπηρεσιών δικτύου. Περισ‐
σότερες πληροφορίες σχετικά θα
βρείτε στις οδηγίες χρήσης του κινη‐
τού σας τηλεφώνου ή στον παροχέα
υπηρεσιών δικτύου.

Σημαντική πληροφορία για το
χειρισμό του συστήματος και την
οδική ασφάλεια

9 Προειδοποίηση

Τα κινητά τηλέφωνα έχουν συνέ‐
πειες στο περιβάλλον. Για το λόγο
αυτό έχουν καταρτιστεί κανονισμοί
ασφαλείας και οδηγίες. Πρέπει να
είτε εξοικειωμένοι με τους σχετι‐
κούς κανονισμούς πριν χρησιμο‐
ποιήσετε τις λειτουργίες του τηλε‐
φώνου.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=2faa2388d8448cd5c0a801ea01b626e2&version=4&language=el&variant=GR
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=f30b6e34d852c0c2c0a801ea0054d2e2&version=1&language=el&variant=GR


104 Τηλέφωνο

9 Προειδοποίηση

Η χρήση της λειτουργίας ανοικτής
συνομιλίας κατά την οδήγηση
μπορεί να είναι επικίνδυνη επειδή
η συγκέντρωση του οδηγού είναι
μειωμένη όταν συνομιλεί στο
τηλέφωνο. Σταθμεύστε το όχημα
πριν χρησιμοποιήσετε τη λειτουρ‐
γία ανοικτής συνομιλίας. Τηρείτε
τις διατάξεις της χώρας στην οποία
βρίσκεστε τη συγκεκριμένη στιγμή.
Φροντίστε να τηρείτε τους ειδικούς
κανονισμούς που ισχύουν σε συ‐
γκεκριμένες περιοχές και κλείνετε
πάντα το κινητό τηλέφωνο εάν
η χρήση του απαγορεύεται, εάν
προκαλεί παρεμβολές ή εάν υπάρ‐
χει κίνδυνος για επικίνδυνες κατα‐
στάσεις.

Bluetooth
Η πύλη κινητού τηλεφώνου υποστη‐
ρίζει το προφίλ ανοικτής συνομιλίας
Bluetooth V. 1.5 και καθορίζεται σύμ‐
φωνα με το Bluetooth Special Interest
Group (SIG).

Περισσότερες πληροφορίες σχετικά
με τις προδιαγραφές θα βρείτε στο
διαδίκτυο, στη διεύθυνση
http://qualweb.bluetooth.org. Επι‐
πλέον, η πύλη κινητού τηλεφώνου
υποστηρίζει το προφίλ πρόσβασης
SIM (SAP).

Συμμόρφωση με την οδηγία ΕΕ
περί τερματικού ραδιοφωνικού
και τηλεπικοινωνιακού
εξοπλισμού (R & TTE)

Δηλώνουμε ότι ο παρόν πομποδέκτης
Bluetooth System Transceiver πλη‐
ροί τις απαραίτητες προδιαγραφές και
τις λοιπές σχετικές διατάξεις της Οδη‐
γίας 1999/5/ΕΚ.

Χειρισμός της φωνητικής
αναγνώρισης
Μην χρησιμοποιείτε τη φωνητική ανα‐
γνώριση σε περιπτώσεις έκτακτης
ανάγκης, διότι σε καταστάσεις πανι‐
κού η φωνή σας μπορεί να είναι τόσο
αλλαγμένη που να μην αναγνωρίζεται
από το σύστημα προκειμένου να
πραγματοποιηθεί η επιθυμητή σύν‐
δεση αρκετά γρήγορα.

Βάση για τον ειδικό αντάπτορα
του τηλεφώνου
Διατηρείτε τις επαφές της βάσης κα‐
θαρές, χωρίς σκόνη και ακαθαρσίες.

Φόρτιση της μπαταρίας του
τηλεφώνου
Η μπαταρία του τηλεφώνου επανα‐
φορτίζεται μόλις ενεργοποιήσετε την
πύλη κινητού τηλεφώνου και συνδέ‐
σετε το τηλέφωνο στον ειδικό αντά‐
πτορα τηλεφώνου.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=15c52b42d8544d7cc0a801ea019ab6ed&version=1&language=el&variant=GR
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Χειριστήρια
Τα σημαντικότερα χειριστήρια του τη‐
λεφώνου είναι τα εξής:
Το πλήκτρο PHONE: ανοίγει το κύριο
μενού του τηλεφώνου.
Χειριστήρια στο τιμόνι:
q, w: απάντηση σε κλήση, ενεργο‐
ποίηση της φωνητικής αναγνώρισης.
n, x: τερματισμός/απόρριψη κλή‐
σης, απενεργοποίηση της φωνητικής
αναγνώρισης.
Ο χειρισμός της πύλης του κινητού τη‐
λεφώνου μπορεί να γίνει προαιρετικά
μέσω της φωνητικής αναγνώρισης
3 97.

Σύνδεση
Η πύλη κινητού τηλεφώνου ενεργο‐
ποιείται και απενεργοποιείται αυτό‐
ματα όταν ανοίγετε και κλείνετε το δια‐
κόπτη ανάφλεξης. Όταν ο διακόπτης
ανάφλεξης είναι κλειστός, μπορείτε να
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιή‐
σετε την πύλη του κινητού τηλεφώνου
μέσω του συστήματος Infotainment.

Σύνδεση μεταξύ κινητού τηλεφώνου
και πύλης κινητού τηλεφώνου μπορεί
να πραγματοποιηθεί μέσω Bluetooth.
Για το σκοπό αυτό, το κινητό σας τη‐
λέφωνο πρέπει να υποστηρίζει τη λει‐
τουργία Bluetooth.
Για να μπορέσετε να πραγματοποιή‐
σετε μια σύνδεση Bluetooth, η πύλη
του κινητού τηλεφώνου και το
Bluetooth πρέπει να είναι ενεργοποιη‐
μένα.
Για πληροφορίες σχετικά με τη λει‐
τουργία Bluetooth του κινητού σας τη‐
λεφώνου, ανατρέξτε στις οδηγίες χρή‐
σης του κινητού τηλεφώνου.

Ειδικοί αντάπτορες τηλεφώνου
Εάν χρησιμοποιείτε ειδικό αντάπτορα
τηλεφώνου, ο χειρισμός του κινητού
τηλεφώνου γίνεται μέσω της εξωτερι‐
κής κεραίας. Ο αντάπτορας χρησι‐
μεύει επίσης και ως φορτιστής.
Χρησιμοποιείτε μόνο αντάπτορες που
είναι εγκεκριμένοι για το όχημά σας
και το κινητό σας τηλέφωνο.

Κινητά τηλέφωνα με υποδοχή
σύνδεσης στο κάτω άκρο
Τοποθέτηση του αντάπτορα
Εφαρμόστε τον αντάπτορα στη βάση.
Βεβαιωθείτε ότι οι επαφές είναι σωστά
συνδεδεμένες.

Πρώτα, κατεβάστε την μπροστινή
πλευρά του αντάπτορα όπως φαίνεται
στην παραπάνω εικόνα.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=5d8e5bcdd844ea66c0a801ea01f35e13&version=3&language=el&variant=GR
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Στη συνέχεια κατεβάστε την πίσω
πλευρά.
Όταν ο αντάπτορας συνδεθεί, πρέπει
να τον ακούσετε να ασφαλίζει.
Για την αφαίρεση, πατήστε το πλή‐
κτρο απασφάλισης στο έλασμα της
βάσης και τραβήξτε την πίσω πλευρά
του αντάπτορα προς τα πάνω.
Τοποθέτηση του κινητού τηλεφώνου
Τοποθετήστε το κινητό τηλέφωνο
στον αντάπτορα. Βεβαιωθείτε ότι οι
επαφές είναι σωστά συνδεδεμένες.

Κατεβάστε πρώτα το κάτω άκρο,
όπως φαίνεται στην παραπάνω ει‐
κόνα.

Στη συνέχεια κατεβάστε το επάνω
άκρο. Ένας χαρακτηριστικός ήχος θα
πρέπει να ακουστεί όταν το κινητό τη‐
λέφωνο συνδεθεί.
Για την αφαίρεση, πατήστε το πλή‐
κτρο απασφάλισης στον αντάπτορα
και τραβήξτε πρώτα το επάνω άκρο
του τηλεφώνου.

Κινητά τηλέφωνα με υποδοχή
σύνδεσης στο πλαϊνό άκρο
Τοποθέτηση του αντάπτορα
Εφαρμόστε τον αντάπτορα στη βάση.
Βεβαιωθείτε ότι οι επαφές είναι σωστά
συνδεδεμένες.
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Πρώτα, κατεβάστε την μπροστινή
πλευρά του αντάπτορα όπως φαίνεται
στην παραπάνω εικόνα.

Στη συνέχεια κατεβάστε την πίσω
πλευρά.
Ένας χαρακτηριστικός ήχος θα πρέ‐
πει να ακουστεί όταν ο αντάπτορας
συνδεθεί.
Για την αφαίρεση, πατήστε ταυτό‐
χρονα τα πλήκτρα απασφάλισης και
στις δύο πλευρές του ελάσματος βά‐
σης.

Τοποθέτηση του κινητού τηλεφώνου

Εάν τα πλαϊνά στηρίγματα στον αντά‐
πτορα βρίσκονται στην κλειστή θέση,
πατήστε το πλήκτρο κοντά στο κάτω
άκρο του αντάπτορα για να ανοίξετε
τα στηρίγματα.

Με τα πλαϊνά στηρίγματα στον αντά‐
πτορα ανοικτά, κατεβάστε κάθετα το
κινητό τηλέφωνο μέσα στον αντά‐
πτορα όπως φαίνεται στην παρα‐
πάνω εικόνα μέχρι να πλαϊνά στηρίγ‐
ματα να κουμπώσουν.
Ένας χαρακτηριστικός ήχος θα πρέ‐
πει να ακουστεί όταν το κινητό τηλέ‐
φωνο συνδεθεί.
Για να αφαιρέσετε το κινητό τηλέ‐
φωνο, πατήστε το πλήκτρο απασφά‐
λισης στον αντάπτορα και τραβήξτε το
κινητό τηλέφωνο προς τα πάνω.
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Σύνδεση Bluetooth
Το Bluetooth είναι ένα ραδιοφωνικό
πρότυπο για την ασύρματη σύνδεση,
π.χ., ενός τηλεφώνου με άλλες συ‐
σκευές. Μέσω του Bluetooth μπορεί
να γίνει μεταφορά πληροφοριών,
όπως ενός τηλεφωνικού καταλόγου,
λίστας επαφών, του ονόματος διαχει‐
ριστή δικτύου και της ισχύος πεδίου.
Η λειτουργικότητα μπορεί να είναι πε‐
ριορισμένη ανάλογα με τον τύπο του
τηλεφώνου.
Για να μπορέσετε να πραγματοποιή‐
σετε μια σύνδεση Bluetooth με την
πύλη κινητού τηλεφώνου, η λειτουρ‐
γία Bluetooth του κινητού τηλεφώνου
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη και το
κινητό τηλέφωνο να είναι ρυθμισμένο
στην επιλογή "ορατό". Για περισσότε‐
ρες πληροφορίες, ανατρέξτε στις οδη‐
γίες χρήσης του κινητού τηλεφώνου.

CD 500 / DVD 800

Μενού Bluetooth

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια
Bluetooth.

Ενεργοποίηση του Bluetooth
Εάν η λειτουργία Bluetooth της πύλης
κινητού τηλεφώνου είναι απενεργο‐
ποιημένη:
Ρυθμίστε το Activation
(Ενεργοποίηση) στο On
(Ενεργοποίηση) και επιβεβαιώστε το
μήνυμα που θα ακολουθήσει.

Λίστα συσκευών
Όταν συνδέετε ένα κινητό τηλέφωνο
μέσω Bluetooth με την πύλη κινητού
τηλεφώνου για πρώτη φορά, το κινητό
τηλέφωνο αποθηκεύεται στη λίστα
συσκευών.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε το πολύ
5 κινητά τηλέφωνα στη λίστα συ‐
σκευών.

Σύνδεση κινητού τηλεφώνου για
πρώτη φορά
Υπάρχουν δύο επιλογές σύνδεσης
ενός κινητού τηλεφώνου στην πύλη
κινητού τηλεφώνου: προσθέτοντάς το

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=5c384bb7d8457ef5c0a801ea01bf7df0&version=3&language=el&variant=GR


Τηλέφωνο 109

ως συσκευή ανοικτής συνομιλίας
ή χρησιμοποιώντας το προφίλ πρό‐
σβασης SIM (SAP).
Λειτουργία ανοικτής συνομιλίας
Όταν το κινητό τηλέφωνο προστεθεί
ως συσκευή ανοικτής συνομιλίας,
ο χρήστης μπορεί να πραγματοποιεί
και να δέχεται κλήσεις, και να χρησι‐
μοποιεί τις υπόλοιπες λειτουργίες
μέσω της πύλης κινητού τηλεφώνου.
Το εύρος των διαθέσιμων λειτουργιών
εξαρτάται από το κινητό τηλέφωνο.
Όταν το κινητό τηλέφωνο είναι συνδε‐
δεμένο με την πύλη κινητού τηλεφώ‐
νου, μπορείτε να το χειρίζεστε ως συ‐
νήθως.
Λάβετε υπόψη σας ότι η μπαταρία του
κινητού τηλεφώνου μπορεί να απο‐
φορτιστεί πιο γρήγορα απ' ό,τι συνή‐
θως λόγω της ενεργής σύνδεσης
Bluetooth παράλληλα με τη συνήθη
λειτουργία του κινητού τηλεφώνου.
Λειτουργία SAP
Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία
SAP, υπάρχουν περισσότερες διαθέ‐
σιμες λειτουργίες μέσω της πύλης
κινητού τηλεφώνου, όπως διάφορες
επιλογές ασφάλειας και μηνυμάτων.

Το εύρος των λειτουργιών εξαρτάται
από το κινητό τηλέφωνο. Επιπλέον,
στη λειτουργία SAP, το κινητό τηλέ‐
φωνο βρίσκεται σε κατάσταση αναμο‐
νής. Μόνο η σύνδεση Bluetooth και
η κάρτα SIM είναι ενεργές, με αποτέ‐
λεσμα η κατανάλωση ενέργειας στο
συνδεδεμένο κινητό τηλέφωνο να εί‐
ναι μικρότερη.
Σύνδεση ενός κινητού τηλεφώνου ως
συσκευή ανοικτής συνομιλίας

Επιλέξτε Add device (Handsfree)
(Προσθήκη συσκευής (Handsfree)).
Εμφανίζεται ο κωδικός Bluetooth που
πρέπει να εισάγετε στο κινητό τηλέ‐
φωνο.

Η πύλη του κινητού τηλεφώνου μπο‐
ρεί τώρα να ανιχνευτεί και από άλλες
συσκευές με Bluetooth.
Μόλις το κινητό τηλέφωνο ανιχνεύσει
την πύλη κινητού τηλεφώνου, μπο‐
ρείτε να εισάγετε τον κωδικό
Bluetooth στο κινητό τηλέφωνο.

Μόλις η πύλη κινητού τηλεφώνου ανι‐
χνεύσει το κινητό τηλέφωνο, μπορείτε
να επιβεβαιώσετε τη δημιουργία σύν‐
δεσης.
Το κινητό τηλέφωνο συγκαταλέγεται
στη λίστα συσκευών και μπορείτε να
το χειριστείτε από την πύλη κινητού
τηλεφώνου.
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Αλλαγή του κωδικού Bluetooth
(αφορά μόνο στη λειτουργία ανοικτής
συνομιλίας)
Την πρώτη φορά που δημιουργείται
μια σύνδεση Bluetooth με την πύλη
κινητού τηλεφώνου, εμφανίζεται ένας
προεπιλεγμένος κωδικός. Μπορείτε
να αλλάξετε αυτό τον προεπιλεγμένο
κωδικό οποιαδήποτε στιγμή. Για λό‐
γους ασφαλείας πρέπει να χρησιμο‐
ποιείτε έναν τετραψήφιο και τυχαία
επιλεγμένο κωδικό.

Επιλέξτε Change Bluetooth code
(Αλλαγή κωδικού Bluetooth). Στο με‐
νού που θα εμφανιστεί, αλλάξτε τον

τρέχοντα κωδικό Bluetooth και επιβε‐
βαιώστε τον τροποποιημένο κωδικό
με το OK.
Σύνδεση ενός κινητού τηλεφώνου
μέσω του προφίλ πρόσβασης SIM
(SAP)
Επιλέξτε Add SIM access device
(SAP) (Προσθήκη συσκευής πρό‐
σβασης SIM). Η πύλη κινητού τηλε‐
φώνου αναζητά διαθέσιμες συσκευές
και εμφανίζει μια λίστα με τις συσκευές
που εντοπίστηκαν.
Επισήμανση
Στο κινητό τηλέφωνο το Bluetooth
πρέπει να είναι ενεργοποιημένο και
να έχει ρυθμιστεί ως "ορατό".

Επιλέξτε το κινητό τηλέφωνο που επι‐
θυμείτε από τη λίστα. Εμφανίζεται ένα
μήνυμα για τον κωδικό πρόσβασης
SAP στην οθόνη του συστήματος
Infotainment, που περιέχει έναν
16-ψήφιο κωδικό.

Εισάγετε τον κωδικό πρόσβασης SAP
που εμφανίζεται στο κινητό τηλέφωνο
(χωρίς τα κενά διαστήματα). Ο κωδι‐
κός PIN του κινητού τηλεφώνου εμ‐
φανίζεται στην οθόνη του συστήμα‐
τος Infotainment.
Εάν η λειτουργία PIN request
(Αίτημα PIN) είναι ενεργή, ο χρήστης
θα πρέπει να εισάγει τον κωδικό PIN
της κάρτας SIM στο κινητό τηλέφωνο.
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Εισάγετε τον κωδικό PIN της κάρτας
SIM του κινητού τηλεφώνου. Το
κινητό τηλέφωνο συντονίζεται με την
πύλη κινητού τηλεφώνου. Οι υπηρε‐
σίες του παροχέα δικτύου κινητής τη‐
λεφωνίας μπορούν να χρησιμοποιη‐
θούν μέσω της πύλης κινητού τηλε‐
φώνου.

Σύνδεση με κινητό τηλέφωνο αποθη‐
κευμένο στη λίστα συσκευών

Επιλέξτε το κινητό τηλέφωνο που επι‐
θυμείτε και στη συνέχεια την επιλογή
Select (Επιλογή) στο μενού που θα
εμφανιστεί.
Μόλις η πύλη κινητού τηλεφώνου ανι‐
χνεύσει το κινητό τηλέφωνο, μπορείτε
να επιβεβαιώσετε τη δημιουργία σύν‐
δεσης.
Ο χειρισμός του κινητού τηλεφώνου
μπορεί να γίνει μέσω της πύλης κινη‐
τού τηλεφώνου.

Αφαίρεση του κινητού τηλεφώνου
από τη λίστα συσκευών
Επιλέξτε το κινητό τηλέφωνο που επι‐
θυμείτε από τη λίστα συσκευών. Στο
εμφανιζόμενο μενού επιλέξτε Delete
(Διαγραφή) και επιβεβαιώστε το μή‐
νυμα που θα ακολουθήσει.
Ρύθμιση ήχων κλήσης
Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια
Ringtone (Ήχος κλήσης).
Επιλέξτε τη σχετική επιλογή.
Εγκατάσταση συνδεδεμένου τηλεφώ‐
νου
Μπορείτε να παραμετροποιήσετε διά‐
φορες ρυθμίσεις του κινητού τηλεφώ‐
νου στο μενού Phone settings
(Ρυθμίσεις τηλεφώνου), εάν το τηλέ‐
φωνο έχει συνδεθεί μέσω SAP.
Αλλαγή των ρυθμίσεων ασφαλείας
Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια Security
(Ασφάλεια).
Στην οθόνη εμφανίζεται το παράθυρο
διαλόγου ασφαλείας.
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Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση αι‐
τήματος PIN
Επιλέξτε PIN request (Αίτημα PIN) On
(Ενεργοποίηση) ή Off
(Απενεργοποίηση).
Εισάγετε τον κωδικό PIN της κάρτας
SIM του κινητού τηλεφώνου και επι‐
βεβαιώστε τον.
Επισήμανση
Η επιλογή αυτή εξαρτάται από τον
εκάστοτε παροχέα υπηρεσιών δι‐
κτύου.

Αλλαγή του κωδικού PIN
Επιλέξτε Change PIN (Αλλαγή PIN).
Εισάγετε τον τρέχοντα κωδικό PIN.
Εισάγετε το νέο κωδικό PIN. Επανα‐
λάβετε το νέο κωδικό PIN και επιβε‐
βαιώστε τον. Ο κωδικός PIN έχει αλ‐
λάξει.
Παραμετροποίηση υπηρεσιών δι‐
κτύου
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια Network
services (Υπηρεσίες δικτύου). Εμφα‐
νίζεται το παράθυρο διαλόγου υπηρε‐
σιών δικτύου.

Ανάλογα με τον παροχέα υπηρεσιών
δικτύου και το κινητό τηλέφωνο,
υπάρχουν διάφορες διαθέσιμες επι‐
λογές.
■ Network selection (Επιλογή

δικτύου): επιλογή μεταξύ αυτόμα‐
της και χειροκίνητης επιλογής δι‐
κτύου.

■ Call waiting (Αναμονή κλήσης):
ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
της αναμονής κλήσης.

■ Call diverting (Εκτροπή κλήσης):
επιλογή παραμέτρων εκτροπής
κλήσης ανάλογα με την περίπτωση.

■ Call barring (Φραγή κλήσεων): πα‐
ραμετροποίηση επιλογών φραγής
κλήσεων ανάλογα με την περί‐
πτωση.

Για λεπτομέρειες σχετικά με την πα‐
ραμετροποίηση των υπηρεσιών δι‐
κτύου, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του
κινητού τηλεφώνου ή στον παροχέα
των υπηρεσιών δικτύου κινητής τηλε‐
φωνίας.

Ρύθμιση του αριθμού του κέντρου
SMS
Ο αριθμός του κέντρου SMS είναι
ένας αριθμός τηλεφώνου που λει‐
τουργεί ως πύλη για τη μεταφορά μη‐
νυμάτων SMS μεταξύ κινητών τηλε‐
φώνων. Ο αριθμός αυτός είναι συνή‐
θως προεπιλεγμένος από τον παρο‐
χέα υπηρεσιών δικτύου.
Για να ρυθμίσετε τον αριθμό κέντρου
SMS, επιλέξτε Phone settings
(Ρυθμίσεις τηλεφώνου) και στη συνέ‐
χεια SMS center number (Αριθμός
κέντρου SMS). Εάν είναι απαραίτητο,
τροποποιήστε τον αριθμό του κέ‐
ντρου SMS.
Επαναφορά του κινητού τηλεφώνου
στις εργοστασιακές ρυθμίσεις
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια Factory
settings (Εργοστασιακές ρυθμίσεις).
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CD 300 / CD 400

Μενού Bluetooth

Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια
Bluetooth.
Ενεργοποίηση του Bluetooth
Εάν η λειτουργία Bluetooth της πύλης
κινητού τηλεφώνου είναι απενεργο‐
ποιημένη: ρυθμίστε το Activation
(Ενεργοποίηση) ως On (Ενεργοπ.)
και επιβεβαιώστε το επόμενο μήνυμα.

Λίστα συσκευών
Όταν συνδέετε ένα κινητό τηλέφωνο
μέσω Bluetooth με την πύλη κινητού
τηλεφώνου για πρώτη φορά, το κινητό
τηλέφωνο αποθηκεύεται στη λίστα
συσκευών.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε έως
5 κινητά τηλέφωνα στη λίστα συ‐
σκευών.

Σύνδεση κινητού τηλεφώνου για
πρώτη φορά
Υπάρχουν δύο επιλογές σύνδεσης
ενός κινητού τηλεφώνου στην πύλη
κινητού τηλεφώνου: προσθέτοντάς το

ως συσκευή ανοικτής συνομιλίας
ή χρησιμοποιώντας το προφίλ πρό‐
σβασης SIM (SAP).
Λειτουργία ανοικτής συνομιλίας
Όταν το κινητό τηλέφωνο προστεθεί
ως συσκευή ανοικτής συνομιλίας,
ο χρήστης μπορεί να πραγματοποιεί
και να δέχεται κλήσεις, και να χρησι‐
μοποιεί τις υπόλοιπες λειτουργίες
μέσω της πύλης κινητού τηλεφώνου.
Το εύρος των διαθέσιμων λειτουργιών
εξαρτάται από το κινητό τηλέφωνο.
Όταν το κινητό τηλέφωνο είναι συνδε‐
δεμένο με την πύλη κινητού τηλεφώ‐
νου, μπορείτε να το χειρίζεστε ως συ‐
νήθως. Λάβετε υπόψη σας ότι η μπα‐
ταρία του κινητού τηλεφώνου μπορεί
να αποφορτιστεί πιο γρήγορα απ' ό,τι
συνήθως λόγω της ενεργής σύνδε‐
σης Bluetooth παράλληλα με τη συ‐
νήθη λειτουργία του κινητού τηλεφώ‐
νου.
Λειτουργία SAP
Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία
SAP, υπάρχουν περισσότερες διαθέ‐
σιμες λειτουργίες μέσω της πύλης
κινητού τηλεφώνου, όπως διάφορες
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επιλογές ασφάλειας και μηνυμάτων.
Το εύρος των λειτουργιών εξαρτάται
από το κινητό τηλέφωνο. Επιπλέον,
στη λειτουργία SAP, το κινητό τηλέ‐
φωνο βρίσκεται σε κατάσταση αναμο‐
νής. Μόνο η σύνδεση Bluetooth και
η κάρτα SIM είναι ενεργές, με αποτέ‐
λεσμα η κατανάλωση ενέργειας στο
συνδεδεμένο κινητό τηλέφωνο να εί‐
ναι μικρότερη.
Σύνδεση ενός κινητού τηλεφώνου ως
συσκευή ανοικτής συνομιλίας

Επιλέξτε Add device (Handsfree)
(Προσθήκη συσκευής (Handsfree)).
Εμφανίζεται ο κωδικός Bluetooth που
πρέπει να εισάγετε στο κινητό τηλέ‐
φωνο.
Η πύλη του κινητού τηλεφώνου μπο‐
ρεί τώρα να ανιχνευτεί και από άλλες
συσκευές με Bluetooth.
Μόλις το κινητό τηλέφωνο ανιχνεύσει
την πύλη κινητού τηλεφώνου, μπο‐
ρείτε να εισάγετε τον κωδικό
Bluetooth στο κινητό τηλέφωνο.

Μόλις η πύλη κινητού τηλεφώνου ανι‐
χνεύσει το κινητό τηλέφωνο, μπορείτε
να επιβεβαιώσετε τη δημιουργία σύν‐
δεσης.
Το κινητό τηλέφωνο συγκαταλέγεται
στη λίστα συσκευών και μπορείτε να
το χειριστείτε από την πύλη κινητού
τηλεφώνου.
Αλλαγή του κωδικού Bluetooth
(αφορά μόνο στη λειτουργία ανοικτής
συνομιλίας)
Την πρώτη φορά που δημιουργείται
μια σύνδεση Bluetooth με την πύλη
κινητού τηλεφώνου, εμφανίζεται ένας
προεπιλεγμένος κωδικός. Μπορείτε
να αλλάξετε αυτό τον προεπιλεγμένο
κωδικό οποιαδήποτε στιγμή. Για λό‐
γους ασφαλείας πρέπει να χρησιμο‐
ποιείτε έναν τετραψήφιο και τυχαία
επιλεγμένο κωδικό.
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Επιλέξτε Change Bluetooth code
(Αλλαγή κωδικού Bluetooth). Στο με‐
νού που θα εμφανιστεί, αλλάξτε τον
τρέχοντα κωδικό Bluetooth και επιβε‐
βαιώστε τον τροποποιημένο κωδικό
με το OK (Εντάξει).
Σύνδεση ενός κινητού τηλεφώνου
μέσω του προφίλ πρόσβασης SIM
(SAP)
(μόνο στο CD 400)
Επιλέξτε Add SIM access device
(Προσθήκη συσκευής πρόσβασης
SIM).
Η πύλη τηλεφώνου αναζητά διαθέσι‐
μες συσκευές και εμφανίζει μια λίστα
με τις συσκευές που εντοπίστηκαν.

Επισήμανση
Στο κινητό τηλέφωνο το Bluetooth
πρέπει να είναι ενεργοποιημένο και
να έχει ρυθμιστεί ως "ορατό".

Επιλέξτε το κινητό τηλέφωνο που επι‐
θυμείτε από τη λίστα. Εμφανίζεται ένα
μήνυμα για τον κωδικό πρόσβασης
SAP στην οθόνη του συστήματος
Infotainment, που περιέχει έναν
16-ψήφιο κωδικό.

Εισάγετε τον κωδικό πρόσβασης SAP
που εμφανίζεται στο κινητό τηλέφωνο
(χωρίς τα κενά διαστήματα). Ο κωδι‐
κός PIN του κινητού τηλεφώνου εμ‐
φανίζεται στην οθόνη του συστήμα‐
τος Infotainment.
Εάν η λειτουργία PIN request
(Αίτημα PIN) είναι ενεργή, ο χρήστης
θα πρέπει να εισάγει τον κωδικό PIN
της κάρτας SIM στο κινητό τηλέφωνο.
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Εισάγετε τον κωδικό PIN της κάρτας
SIM του κινητού τηλεφώνου. Το
κινητό τηλέφωνο συντονίζεται με την
πύλη κινητού τηλεφώνου. Οι υπηρε‐
σίες του παροχέα δικτύου κινητής τη‐
λεφωνίας μπορούν να χρησιμοποιη‐
θούν μέσω της πύλης κινητού τηλε‐
φώνου.

Σύνδεση με κινητό τηλέφωνο αποθη‐
κευμένο στη λίστα συσκευών

Επιλέξτε το κινητό τηλέφωνο που επι‐
θυμείτε και στη συνέχεια την επιλογή
Select (Επιλογή) στο μενού που θα
εμφανιστεί.
Μόλις η πύλη κινητού τηλεφώνου ανι‐
χνεύσει το κινητό τηλέφωνο, μπορείτε
να επιβεβαιώσετε τη δημιουργία σύν‐
δεσης.
Ο χειρισμός του κινητού τηλεφώνου
μπορεί να γίνει μέσω της πύλης κινη‐
τού τηλεφώνου.

Αφαίρεση κινητού τηλεφώνου από τη
λίστα συσκευών
Επιλέξτε το κινητό τηλέφωνο που επι‐
θυμείτε από τη λίστα συσκευών. Στο
εμφανιζόμενο μενού επιλέξτε Delete
(Διαγραφή) και επιβεβαιώστε το μή‐
νυμα που θα ακολουθήσει.
Ρύθμιση ήχων κλήσης
Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια Ring
tone (Τόνος κουδουνίσματος).
Επιλέξτε τη σχετική επιλογή.
Εγκατάσταση συνδεδεμένου τηλεφώ‐
νου
Μπορείτε να παραμετροποιήσετε διά‐
φορες ρυθμίσεις του κινητού τηλεφώ‐
νου στο μενού Phone settings
(Ρυθμίσεις τηλεφώνου), εάν το τηλέ‐
φωνο έχει συνδεθεί μέσω SAP.
Αλλαγή των ρυθμίσεων ασφαλείας
Πατήστε το πλήκτρο CONFIG.
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια Security
(Ασφάλεια).
Στην οθόνη εμφανίζεται το παράθυρο
διαλόγου ασφαλείας.
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Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση αι‐
τήματος PIN
Επιλέξτε PIN request (Αίτημα PIN) On
(Ενεργοπ.) ή Off (Απενεργοπ.).
Εισάγετε τον κωδικό PIN της κάρτας
SIM του κινητού τηλεφώνου και επι‐
βεβαιώστε τον.
Επισήμανση
Η επιλογή αυτή εξαρτάται από τον
εκάστοτε παροχέα υπηρεσιών δι‐
κτύου.

Αλλαγή του κωδικού PIN
Επιλέξτε Change PIN (Αλλαγή PIN).
Εισάγετε τον τρέχοντα κωδικό PIN.
Εισάγετε το νέο κωδικό PIN. Επανα‐
λάβετε το νέο κωδικό PIN και επιβε‐
βαιώστε τον. Ο κωδικός PIN έχει αλ‐
λάξει.
Παραμετροποίηση υπηρεσιών δι‐
κτύου
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια Network
services (Υπηρεσίες δικτύου). Εμφα‐
νίζεται το παράθυρο διαλόγου υπηρε‐
σιών δικτύου.

Ανάλογα με τον παροχέα υπηρεσιών
δικτύου και το κινητό τηλέφωνο,
υπάρχουν διάφορες διαθέσιμες επι‐
λογές.
■ Network selection (Επιλογή

δικτύου): επιλογή μεταξύ αυτόμα‐
της και χειροκίνητης επιλογής δι‐
κτύου.

■ Call waiting (Αναμονή κλήσης):
ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
της αναμονής κλήσης.

■ Call diverting (Εκτροπή κλήσης):
επιλογή παραμέτρων εκτροπής
κλήσης ανάλογα με την περίπτωση.

■ Call barring (Φραγή κλήσεων): πα‐
ραμετροποίηση επιλογών φραγής
κλήσεων ανάλογα με την περί‐
πτωση.

Για λεπτομέρειες σχετικά με την πα‐
ραμετροποίηση των υπηρεσιών δι‐
κτύου, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του
κινητού τηλεφώνου ή στον παροχέα
των υπηρεσιών δικτύου κινητής τηλε‐
φωνίας.

Ρύθμιση του αριθμού του κέντρου
SMS
Ο αριθμός του κέντρου SMS είναι
ένας αριθμός τηλεφώνου που λει‐
τουργεί ως πύλη για τη μεταφορά μη‐
νυμάτων SMS μεταξύ κινητών τηλε‐
φώνων. Ο αριθμός αυτός είναι συνή‐
θως προεπιλεγμένος από τον παρο‐
χέα υπηρεσιών δικτύου.
Για να ρυθμίσετε τον αριθμό κέντρου
SMS, επιλέξτε Phone settings
(Ρυθμίσεις τηλεφώνου) και στη συνέ‐
χεια SMS centre number (Αριθμός
κέντρου SMS). Εάν είναι απαραίτητο,
τροποποιήστε τον αριθμό του κέ‐
ντρου SMS.
Επαναφορά του κινητού τηλεφώνου
στις εργοστασιακές ρυθμίσεις
Επιλέξτε Phone settings (Ρυθμίσεις
τηλεφώνου) και στη συνέχεια Restore
factory settings (Επαναφορά
εργοστασιακών ρυθμίσεων).

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=8293a29eec1752fbc0a801ea00b7b210&version=1&language=el&variant=GR


118 Τηλέφωνο

Κλήση έκτακτης ανάγκης

9 Προειδοποίηση

Η κατάσταση της σύνδεσης δεν
μπορεί να διασφαλιστεί σε όλες τις
συνθήκες. Για το λόγο αυτό, δεν
πρέπει να βασίζεστε αποκλειστικά
στο κινητό τηλέφωνο όταν πρόκει‐
ται για επικοινωνία ζωτικής σημα‐
σίας (π.χ. ιατρικό περιστατικό
έκτακτης ανάγκης).
Σε ορισμένα δίκτυα μπορεί να είναι
απαραίτητο να εισάγετε μία έγκυρη
κάρτα SIM στο κινητό τηλέφωνο.

9 Προειδοποίηση

Να θυμάστε ότι μπορείτε να πραγ‐
ματοποιείτε και να λαμβάνετε κλή‐
σεις με το κινητό τηλέφωνο, εάν
βρίσκεται σε περιοχή εντός δι‐
κτύου με επαρκώς ισχυρό σήμα.
Υπό συγκεκριμένες συνθήκες,
η πραγματοποίηση κλήσεων έκτα‐
κτης ανάγκης δεν είναι εφικτή σε
όλα τα δίκτυα κινητής τηλεφωνίας.
Υπάρχει πιθανότητα οι κλήσεις αυ‐
τές να μην είναι εφικτές όταν είναι
ενεργές κάποιες συγκεκριμένες
υπηρεσίες δικτύου ή/και λειτουρ‐
γίες του τηλεφώνου. Μπορείτε να
πληροφορηθείτε σχετικά από τους
κατά τόπους παροχείς υπηρεσιών
δικτύου.
Ο αριθμός έκτακτης ανάγκης μπο‐
ρεί να διαφέρει ανάλογα με την πε‐
ριοχή και τη χώρα. Πληροφορη‐
θείτε εκ των προτέρων σχετικά με
το σωστό αριθμό έκτακτης ανά‐
γκης για την εκάστοτε περιοχή.

Πραγματοποίηση μίας κλήσης
έκτακτης ανάγκης
Επιλέξτε τον αριθμό της κλήσης έκτα‐
κτης ανάγκης (π.χ. 112).
Η τηλεφωνική σύνδεση στο κέντρο
κλήσεων έκτακτης ανάγκης έχει πραγ‐
ματοποιηθεί.
Απαντήστε όταν το προσωπικό εξυ‐
πηρέτησης σας ρωτάει σχετικά με την
έκτακτη ανάγκη.

9 Προειδοποίηση

Μην τερματίζετε την κλήση εάν δεν
σας ζητηθεί κάτι τέτοιο από το κέ‐
ντρο επειγουσών κλήσεων.

Χειρισμός
Εισαγωγή
Μόλις το κινητό σας τηλέφωνο συν‐
δεθεί με το σύστημα Infotainment
μέσω Bluetooth, μπορείτε να χρησι‐
μοποιήσετε πολλές λειτουργίες του
κινητού σας τηλεφώνου μέσω του συ‐
στήματος Infotainment.
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Μέσω του συστήματος Ιnfotainment,
μπορείτε π.χ. να συνδέσετε τους τη‐
λεφωνικούς αριθμούς που είναι απο‐
θηκευμένοι στο κινητό σας τηλέφωνο
ή να τους αλλάξετε.
Επισήμανση
Στη λειτουργία ανοικτής συνομιλίας,
ο χειρισμός του κινητού τηλεφώνου
συνεχίζει να είναι εφικτός, π.χ. απά‐
ντηση κλήσης ή ρύθμιση της έντασης
ήχου.

Αφού πραγματοποιηθεί σύνδεση με‐
ταξύ του κινητού τηλεφώνου και του
συστήματος Infotainment, τα δεδο‐
μένα του κινητού τηλεφώνου μεταφέ‐
ρονται στο σύστημα Infotainment.
Η διαδικασία αυτή μπορεί να διαρκέ‐
σει λίγη ώρα ανάλογα με το μοντέλο
του τηλεφώνου. Στο διάστημα αυτό,
ο χειρισμός του κινητού τηλεφώνου εί‐
ναι εφικτός μέσω του συστήματος
Infotainment μόνο σε περιορισμένο
βαθμό.
Δεν υποστηρίζουν όλα τα κινητά τη‐
λέφωνα όλες τις λειτουργίες της πύ‐
λης κινητού τηλεφώνου. Για το λόγο
αυτό, ενδέχεται να υπάρχουν αποκλί‐
σεις από το εύρος λειτουργιών που

περιγράφονται για αυτά τα συγκεκρι‐
μένα τηλέφωνα. Για περισσότερες
πληροφορίες ανατρέξτε στις οδηγίες
που αφορούν τον ειδικό αντάπτορα
τηλεφώνου.

CD 500 / DVD 800

Ρύθμιση έντασης ήχου συστήματος
ανοικτής ακρόασης
Περιστρέψτε το πλήκτρο m του συ‐
στήματος Ιnfotainment ή πατήστε τα
πλήκτρα + / - στο τιμόνι.

Κλήση τηλεφωνικού αριθμού

Με το βασικό μενού του τηλεφώνου
ενεργό, πατήστε το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών για να ανοίξει το
Phone menu (Μενού τηλεφώνου).
Υπάρχουν διαθέσιμες διάφορες επι‐
λογές για την κλήση τηλεφωνικών
αριθμών, τη χρήση του τηλεφωνικού
καταλόγου και της λίστας κλήσεων,
και την προβολή και τροποποίηση μη‐
νυμάτων.
Με την εντολή Phone off (Τηλέφωνο
απενεργ/νο), μπορείτε να αποσυνδέ‐
σετε το συνδεδεμένο τηλέφωνο από
την πύλη του κινητού τηλεφώνου.

Χειροκίνητη εισαγωγή αριθμού

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=b645411ded1ecfecc0a801ea000e1742&version=1&language=el&variant=GR
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Επιλέξτε Enter number (Εισαγωγή
αριθμού), και στη συνέχεια εισάγετε τη
σειρά ψηφίων που επιθυμείτε.
Για να αρχίσει η διαδικασία κλήσης,
επιλέξτε y.
Για να ανοίξει το μενού του τηλεφωνι‐
κού καταλόγου, επιλέξτε z.

Τηλεφωνικός κατάλογος
Αφού πραγματοποιηθεί η σύνδεση,
ο τηλεφωνικός κατάλογος συγκρίνεται
με τον τηλεφωνικό κατάλογο στην
προσωρινή μνήμη, με την προϋπό‐
θεση ότι πρόκειται για την ίδια κάρτα
SIM ή το ίδιο τηλέφωνο. Στο διάστημα
αυτό δεν εμφανίζονται οι πρόσφατες
καταχωρίσεις.
Εάν η κάρτα SIM ή το τηλέφωνο δεν
είναι τα ίδια, ο τηλεφωνικός κατάλο‐
γος φορτώνεται ξανά. Η διαδικασία
αυτή μπορεί να διαρκέσει μερικά λε‐
πτά ανάλογα με το μοντέλο του τηλε‐
φώνου.

Επιλογή τηλεφωνικού αριθμού από
τον τηλεφωνικό κατάλογο

Επιλέξτε Phone book (Τηλεφωνικός
κατάλογος).
Στο μενού Search (Αναζήτηση) που
εμφανίζεται, επιλέξτε την πρώτη σειρά
γραμμάτων που επιθυμείτε για να αρ‐
χίσει μια προεπιλογή των καταχωρή‐
σεων στον τηλεφωνικό κατάλογο που
θέλετε να εμφανιστούν.

Επισήμανση
Οι καταχωρίσεις τηλεφωνικού κατα‐
λόγου μεταφέρονται αυτούσιες από
το κινητό τηλέφωνο. Τόσο η παρου‐
σίαση όσο και η σειρά ταξινόμησης
των καταχωρίσεων του τηλεφωνικού
καταλόγου ενδέχεται να διαφέρουν
μεταξύ της οθόνης του συστήματος
Infotainment και αυτής του κινητού
τηλεφώνου.

Αφού ολοκληρωθεί η προεπιλογή:
επιλέξτε την καταχώριση που επιθυ‐
μείτε στον τηλεφωνικό κατάλογο για
να εμφανιστούν οι αριθμοί που έχουν
αποθηκευτεί στη συγκεκριμένη κατα‐
χώριση.
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Επιλέξτε τον αριθμό που επιθυμείτε
για να ξεκινήσει η διαδικασία κλήσης.

Λίστες επαφών

Μέσω του μενού Call lists (Λίστες
κλήσεων), μπορείτε να δείτε τις εισερ‐
χόμενες, εξερχόμενες και αναπάντη‐
τες κλήσεις και να καλέσετε τους σχε‐
τικούς αριθμούς. Μπορείτε επίσης να
διαγράψετε τις λίστες σε αυτό το με‐
νού.
Για να ξεκινήσετε τη διαδικασία κλή‐
σης: επιλέξτε τη λίστα επαφών που
επιθυμείτε, την καταχώριση στη λίστα
και τέλος τον τηλεφωνικό αριθμό που
επιθυμείτε.

Λειτουργίες μηνυμάτων

Όταν το κινητό τηλέφωνο έχει συντο‐
νιστεί μέσω της λειτουργίας SAP,
μπορείτε να βλέπετε, να δημιουργείτε
και να αποστέλλετε μηνύματα μέσω
της πύλης του κινητού τηλεφώνου.
Μπορείτε επίσης να διαγράψετε τα
μηνύματα σε αυτό το μενού.
Για να δείτε τα εισερχόμενα μηνύματα:
επιλέξτε Inbox (Εισερχόμενα).
Για να δείτε τα απεσταλμένα μηνύ‐
ματα: επιλέξτε Outbox (Εξερχόμενα).
Για να δημιουργήσετε ένα μήνυμα:
επιλέξτε Write new message
(Δημιουργία νέου μηνύματος).

Επισήμανση
Υπάρχει περιορισμός 70 χαρακτή‐
ρων στα μηνύματα.

Εισερχόμενη κλήση
Όταν υπάρχει εισερχόμενη κλήση, εμ‐
φανίζεται ένα μενού για να αποδε‐
χθείτε ή να απορρίψετε την τηλεφω‐
νική κλήση.
Επιλέξτε τη σχετική επιλογή.

Λειτουργίες κατά τη διάρκεια
τηλεφωνικής κλήσης
Στη διάρκεια μιας τηλεφωνικής κλή‐
σης, πατήστε το πλήκτρο πολλαπλών
λειτουργιών για να ανοίξει το υπομε‐
νού.
Υπάρχουν διαθέσιμες διάφορες επι‐
λογές ανάλογα με την κατάσταση και
το εύρος λειτουργιών του κινητού τη‐
λεφώνου:
■ Hang up (Τερματισμός κλήσης):

αποσυνδέει την τηλεφωνική σύν‐
δεση.

■ Call number (Αριθμός κλήσης):
πληκτρολογήστε έναν τηλεφωνικό
αριθμό για να πραγματοποιήσετε
δεύτερη τηλεφωνική κλήση ή DTMF
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(κλήση touch-tone), π.χ. για
φωνητικό μήνυμα ή για τηλεφωνική
τραπεζική εντολή.

■ Detach call (Αποσύνδεση κλήσης):
αποσύνδεση ομιλητή σε κλήση
συνδιάσκεψης.

■ Merge calls (Συγχώνευση
κλήσεων): συγχώνευση δύο κλή‐
σεων όταν υπάρχουν πολλές ενερ‐
γές κλήσεις.

■ Switch calls (Αλλαγή κλήσεων):
εναλλαγή μεταξύ κλήσεων, εάν
υπάρχουν πολλές κλήσεις.

■ Mute call (Σίγαση κλήσης): σίγαση
κλήσης.

Επισήμανση
Εάν ο διακόπτης ανάφλεξης κλείσει
στη διάρκεια μιας τηλεφωνικής κλή‐
σης, η σύνδεση παραμένει ενεργή
μέχρι η κλήση να τερματιστεί.

CD 300 / CD 400

Ρύθμιση έντασης ήχου συστήματος
ανοικτής ακρόασης
Περιστρέψτε το πλήκτρο m του συ‐
στήματος Ιnfotainment ή πατήστε τα
πλήκτρα + / - στο τιμόνι.

Κλήση τηλεφωνικού αριθμού

Με το βασικό μενού του τηλεφώνου
ενεργό, πατήστε το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών για να ανοίξει το
μενού χειρισμού του τηλεφώνου
Υπάρχουν διαθέσιμες διάφορες επι‐
λογές για την κλήση τηλεφωνικών
αριθμών, τη χρήση του τηλεφωνικού
καταλόγου και της λίστας κλήσεων,
και την προβολή και τροποποίηση μη‐
νυμάτων.
Με την εντολή Phone off (Τηλέφωνο
απενεργ/νο), μπορείτε να αποσυνδέ‐
σετε το συνδεδεμένο τηλέφωνο από
την πύλη του κινητού τηλεφώνου.

Χειροκίνητη εισαγωγή αριθμού

Επιλέξτε Enter number (Εισαγωγή
αριθμού) και κατόπιν πληκτρολογή‐
στε την ακολουθία αριθμών που επι‐
θυμείτε.
Επιλέξτε Call (Κλήση) για να αρχίσει
η διαδικασία κλήσης.
Μπορείτε να μεταβείτε στο μενού του
τηλεφωνικού καταλόγου εάν επιλέξετε
PB.

Τηλεφωνικός κατάλογος
Αφού πραγματοποιηθεί η σύνδεση,
ο τηλεφωνικός κατάλογος συγκρίνεται
με τον τηλεφωνικό κατάλογο στην
προσωρινή μνήμη, με την
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προϋπόθεση ότι πρόκειται για την ίδια
κάρτα SIM ή το ίδιο τηλέφωνο. Στο
διάστημα αυτό δεν εμφανίζονται οι
πρόσφατες καταχωρίσεις.
Εάν η κάρτα SIM ή το τηλέφωνο δεν
είναι τα ίδια, ο τηλεφωνικός κατάλο‐
γος φορτώνεται ξανά. Η διαδικασία
αυτή μπορεί να διαρκέσει μερικά λε‐
πτά ανάλογα με το μοντέλο του τηλε‐
φώνου.

Επιλογή τηλεφωνικού αριθμού από
τον τηλεφωνικό κατάλογο

Επιλέξτε Phone book (Τηλεφωνικός
κατάλογος). Στο μενού που εμφανίζε‐
ται, επιλέξτε την πρώτη σειρά γραμ‐

μάτων που επιθυμείτε για να αρχίσει
μια προεπιλογή των καταχωρήσεων
στον τηλεφωνικό κατάλογο που θέ‐
λετε να εμφανιστούν.

Επισήμανση
Οι καταχωρίσεις τηλεφωνικού κατα‐
λόγου μεταφέρονται αυτούσιες από
το κινητό τηλέφωνο. Τόσο η παρου‐
σίαση όσο και η σειρά ταξινόμησης
των καταχωρίσεων του τηλεφωνικού
καταλόγου ενδέχεται να διαφέρουν
μεταξύ της οθόνης του συστήματος
Infotainment και αυτής του κινητού
τηλεφώνου.

Αφού ολοκληρωθεί η προεπιλογή:
επιλέξτε την καταχώριση που επιθυ‐
μείτε στον τηλεφωνικό κατάλογο για
να εμφανιστούν οι αριθμοί που έχουν
αποθηκευτεί στη συγκεκριμένη κατα‐
χώριση.
Επιλέξτε τον αριθμό που επιθυμείτε
για να ξεκινήσει η διαδικασία κλήσης.

Λίστες επαφών

Μέσω του μενού Call lists (Κατάλογοι
κλήσεων), ο χρήστης μπορεί να δει τις
εισερχόμενες, εξερχόμενες και ανα‐
πάντητες κλήσεις και να καλέσει τους
σχετικούς αριθμούς. Για να ξεκινήσετε
τη διαδικασία κλήσης: επιλέξτε τη
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λίστα επαφών που επιθυμείτε, την κα‐
ταχώριση στη λίστα και τέλος τον τη‐
λεφωνικό αριθμό που επιθυμείτε.

Λειτουργίες μηνυμάτων
(μόνο στο CD 400)

Όταν το κινητό τηλέφωνο έχει συντο‐
νιστεί μέσω της λειτουργίας SAP,
ο χρήστης μπορεί να δει, να δημιουρ‐
γήσει και να αποστείλει μηνύματα
μέσω της πύλης του κινητού τηλεφώ‐
νου. Μπορείτε επίσης να διαγράψετε
τα μηνύματα σε αυτό το μενού.
Για να δείτε τα εισερχόμενα μηνύματα:
επιλέξτε Inbox (Εισερχόμενα).

Για να δείτε τα απεσταλμένα μηνύ‐
ματα: επιλέξτε Outbox (Εξερχόμενα).
Για να δημιουργήσετε ένα μήνυμα:
επιλέξτε Write new message
(Δημιουργία νέου μηνύματος).
Επισήμανση
Υπάρχει περιορισμός 70 χαρακτή‐
ρων στα μηνύματα.

Εισερχόμενη κλήση
Όταν υπάρχει εισερχόμενη κλήση, εμ‐
φανίζεται ένα μενού για να απαντή‐
σετε ή να απορρίψετε την τηλεφωνική
κλήση.
Επιλέξτε την επιλογή που επιθυμείτε.

Λειτουργίες κατά τη διάρκεια
τηλεφωνικής κλήσης
Κατά τη διάρκεια μίας τηλεφωνικής
κλήσης, πατήστε το πλήκτρο πολλα‐
πλών λειτουργιών για να ανοίξει το
υπομενού.

Υπάρχουν διαθέσιμες διάφορες επι‐
λογές ανάλογα με την κατάσταση και
το εύρος λειτουργιών του κινητού τη‐
λεφώνου:
■ Hang up (Τερματισμός κλήσης):

αποσυνδέει την τηλεφωνική σύν‐
δεση.

■ Call number (Κλήση αριθμού):
πληκτρολογήστε τηλεφωνικό
αριθμό για να πραγματοποιήσετε
δεύτερη τηλεφωνική κλήση ή πραγ‐
ματοποιήστε DTMF (κλήση touch-
tone), π.χ. για φωνητικό μήνυμα
ή για τηλεφωνική τραπεζική εντολή.

■ Detach call (Αποσύνδεση κλήσης):
αποσύνδεση ομιλητή σε κλήση
συνδιάσκεψης.

■ Merge calls (Συγχώνευση
κλήσεων): συγχώνευση δύο κλή‐
σεων όταν υπάρχουν πολλές ενερ‐
γές κλήσεις.

■ Switch calls (Εναλλαγή κλήσεων):
εναλλαγή μεταξύ κλήσεων, εάν
υπάρχουν πολλές κλήσεις.

■ Mute call (Σίγαση κλήσης): σίγαση
κλήσης.
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Κινητά τηλέφωνα και
ασύρματος (CB)
Οδηγίες εγκατάστασης και
υποδείξεις λειτουργίας
Οι ειδικές οδηγίες εγκατάστασης του
οχήματος και οι υποδείξεις λειτουρ‐
γίας του κατασκευαστή κινητού τηλε‐
φώνου και συσκευής ανοιχτής ακρόα‐
σης πρέπει να τηρούνται όταν τοπο‐
θετείται και λειτουργεί ένα κινητό τη‐
λέφωνο. Αν δεν πραγματοποιηθεί
αυτό τότε μπορεί να ακυρωθεί
η έγκριση του τύπου οχήματος (οδη‐
γία ΕΕ 95/54/EK).
Συστάσεις για την αλάνθαστη λειτουρ‐
γία:
■ Επαγγελματικά τοποθετημένη εξω‐

τερική κεραία για τη λήψη του μέγι‐
στου πιθανού εύρους,

■ Μέγιστη ισχύ μετάδοσησ 10 watts,
■ Τοποθέτηση του τηλεφώνου σε μία

κατάλληλη θέση, λάβετε υπόψη τη
σχετική σημείωση στο εγχειρίδιο
κατόχου, κεφάλαιο σύστημα
αερόσακου.

Αναζητήστε τις υποδείξεις στα προ‐
καθορισμένα σημεία εγκατάστασης
για την εξωτερική κεραία ή τη βάση
εξοπλισμού και τους τρόπους για τη
χρήση των συσκευών όταν η ισχύ με‐
τάδοσης υπερβαίνει τα 10 watts.
Η χρήση μίας συσκευής ανοιχτής
ακρόασης χωρίς εξωτερική κεραία με
τα στάνταρ κινητής τηλεφωνίας GSM
900/1800/1900 και UMTS επιτρέπε‐
ται μόνο αν η μέγιστη ισχύς μετάδο‐
σης του κινητού τηλεφώνου είναι
2 watts για GSM 900 ή 1 watt για τους
άλλους τύπους.
Για λόγους ασφαλείας μην χρησιμο‐
ποιείτε το τηλέφωνο κατά την οδή‐
γηση. Ακόμα και η χρήση του συστή‐
ματος ανοιχτής ακρόασης μπορεί να
είναι διάσπαση της προσοχής όταν
οδηγείτε.

9 Προειδοποίηση

Ο ασύρματος και τα κινητά τηλέ‐
φωνα που δεν πληρούν τα πρό‐
τυπα κινητής τηλεφωνίας που ανα‐
φέρονται παραπάνω πρέπει να
χρησιμοποιούνται μόνο με κεραία
που τοποθετείται έξω από το
όχημα.

Προσοχή

Τα κινητά τηλέφωνα και οι ασύρ‐
ματοι ενδέχεται να προκαλέσουν
δυσλειτουργίες στα ηλεκτρονικά
συστήματα του οχήματος όταν
χρησιμοποιούνται μέσα στο όχημα
χωρίς εξωτερική κεραία, εκτός αν
τηρούνται ο παραπάνω κανονι‐
σμοί.
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